
 / 235

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy

fl ∫̨̨ ôòÓÓ˚í xyâ˛yÎ≈
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!õˆÏüú–V

¢Óy£z ˆ¢ Ï̂ã Á Ï̂‡˛ ÙÙÙ õM˛Èñ x!¶˛ Ï̂òì˛y– ¶˛y°Ïy ¢yã Ï̂Ó òy⁄ ¶˛y°ÏyÓ˚ ˆõÑ˛ÈÙÈxy˛ô £Î˚ òy⁄

ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚ Sˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ òÎ˚V !Ó˛ôî £ Ï̂úyñ òy›˛Ñ˛= Ï̂úy ÓU˛ ˆ¢yüyú‰ñ ¢yõy!ãÑ˛ñ á›˛òy›˛y ÷ò Ï̂ú£z

õ Ï̂ò £Î˚ñ Ú!â˛!ò v z̨£y Ï̂Ó˚ÛÊ !Ñ˛ls˛ ˛ôv ¸̨̂ Ïú£z ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ñ ~Û £ Ï̂úy ... î!v ¸̨̂ Ïì˛ ü_´ !Ü§›˛ ˛ô Ï̂v ¸̨ ÎyÎ˚ òy⁄

˛ô!Ó˚‹ÒyÓ˚ ˆîÖy ÎyÎ˚ ~Öyò !î Ï̂Î˚ ë%̨ Ï̂Ñ˛ ÁÖyò !î Ï̂Î˚ á%̂ ÏÓ˚ Á£z£zÖyò !î Ï̂Î˚ ˆÓ!Ó˚̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈ !Ñ˛ls˛ !Ñ˛ä%È Ï̂ì˛£z xyà%ú

Ó¢y Ï̂òy Îy Ï̂FäÈ òy ˆÎ ï Ï̂Ó˚ ›˛y!ò ... ˆ¢£zÓ˚Ñ˛õ– Ö%ú Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ Ïú ›˛yò›˛yò Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÓü Ó§yïy›˛y§ïy ˆÎì˛– ì˛Öò

î%̂ Ï›˛y ¶˛y Ï̂úy Ó˚yhfl˛y xy Ï̂äÈñ £Î˚ ˆÓ˚̂ ÏÜ !Ü Ï̂Î˚ î§yì˛ !Ñ˛v ¸̨!õ!v ¸̨̂ ÏÎ˚ ÎyÈÙÈ£zFäÈyÈÙÈì˛y£z ˆ›˛ Ï̂ò xyÓ˚Á !Ü§›˛ Ó§y Ï̂ïyñ òÎ˚

Ú¢Ó£z õyÎ˚yÛ Ó Ï̂ú ›˛yò ˆõ Ï̂Ó˚ ˆö˛ Ï̂ú îyÁ– xy Ï̂Ó˚Ñ˛›˛y Ó˚yhfl˛yÁ xÓüƒ xy Ï̂äÈ– !Ü§›˛ ˆ£yÑ˛ xyÓ˚ Îy£z£z ˆ£yÑ˛ñ

ˆúyÑ˛›˛y õyÓ˚y ˆÜ Ï̂äÈ 408 ÓäÈÓ˚ xy Ï̂Ü– xyãÁ ˛ô,!ÌÓ# õyì˛y Ï̂FäÈ– ˆÑ˛òñ ˆ¢›˛y ¶˛yÓyñ !Ü§›˛= Ï̂úy xyÓ˚Á

¶˛y Ï̂úy Ñ˛ Ï̂Ó˚ Ú˛ôv ¸̨yÛñ ~ÓÇñ xyõy Ï̂îÓ˚ õyì,̨ ¶˛y°ÏyÓ˚ !òãfl ∫̨ ≤Ãyí !î Ï̂Î˚ ÚˆúyÑ˛›˛y Ï̂Ñ˛Û ïÓ˚yÓ˚ ˆâ˛‹Ty Ñ˛Ó˚y– ü Ï̂∑

ü Ï̂∑ òÎ˚ñ ˆ¢›˛y ¢Ω˛ÓÁ òÎ˚ ÙÙÙ Ñ˛#¶˛y Ï̂Óñ ˆ¢›˛y xyõyÓ˚ Ó%!k˛ Ï̂ì˛ Á x!¶˛K˛Èì˛yÎ˚ Îy xy Ï̂¢ñ !Óhfl,̨ ì˛ Ó Ï̂ú!äÈ–

ÓÓ˚Çñ ü Ï̂∑ ü Ï̂∑ ïÓ˚̂ Ïì˛ ˆÜ Ï̂ú£z !Ó˛ôî›˛y Óy Ï̂ï– ~Ñ˛ ¶˛y°ÏyÓ˚ ≤Ãyí xòƒ ¶˛y°ÏyÓ˚ ˆî Ï̂£ ë%̨ Ï̂Ñ˛ ˆÓÖyØy Á

xq$ì˛ ~Ñ˛ Óƒy˛ôyÓ̊ £ Ï̂Î̊ î§yv˛̧yÎ̊–

xy˛ôyì˛ì˛ñ õ£yãò Ï̂îÓ˚ Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛!›˛ Ñ˛Ìy v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ~Öy Ï̂ò î%̂ Ï›˛y Ü“ Ñ˛Ó˚y£z xyõyÓ˚ v ẑ̨ Ïjüƒ–

Sxy Ï̂úyâ˛òyÎ̊ ÓƒÓ£*ì˛ !Ñ˛Ç !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~Ó̊ ¢Ó v z̨k,̨ !ì˛ 1623ÈÙÈ~Ó̊ ˆö˛y!úÁ ˆ›˛:›˛ xò%¢yÓ̊# x: Ï̂ö˛yv≈̨  ≤ÃÑ˛y!üì˛

@˘Ãs į ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆòÁÎ̊y £ Ï̂Î̊ Ï̂äÈV–

1

Coleridge Óú Ï̂äÈòñ ‘Lear is the most tremendous effort of Shakespeare as a poet.’
Lamb Óú Ï̂äÈòñ ‘... to see Lear Sâ˛!Ó˚e!›˛V acted, –– to see an old man tottering

Ñ˛
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about the stage with a walking-stick ... has nothing in it but what is painful and
disgusting ... the Lear of Shakespeare cannot be acted … the greatness of Lear is
not in corporal dimension– but in intellectual.’– ‘Cannot be acted’ õy Ï̂ò Ñ˛#⁄ Lamb
Óú Ï̂äÈò !úÎ˚yÓ˚ õ Ï̂M˛È xy¢ Ï̂Ó òy⁄ ~Û ÷ï% ˛ôy‡˛ƒ⁄ ~Ñ˛îõ òÎ˚– !ì˛!ò Óú Ï̂äÈòñ ~Û â˛!Ó˚e ‘acted’ £ˆÏì˛

˛ôy Ï̂Ó˚ òyñ !¶˛ì˛Ó˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ~ Ï̂ú £ Ï̂Óñ ò£ẑ Ïú x¢Ω˛Ó ÙÙÙ Á£z ˆÎ Óú Ï̂äÈòñ ‘corporal dimension’ÈÙÈ~
!úÎ˚yÓ˚ ˆò£zñ õy Ï̂òñ ÷ï% üÓ˚# Ï̂Ó˚ SÓy Ólfl˛ Ï̂ì˛V !úÎ˚yÓ˚ ˆò£zñ ‘corporal’ !îˆÏÎ˚ ì˛yˆÏÑ˛ ïÓ˚y ÎyˆÏÓ òyñ

‘intellectual’ !î Ï̂Î˚ ˆâ˛‹Ty Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ £ Ï̂Ó– ˆ¢›˛y xy Ï̂äÈñ ¢Çúy Į̈̂ ô– ~ÓÇñ Lamb !Ñ˛ ÷ï% !úÎ˚yÓ˚ â˛!Ó˚e!›˛Ó˚

Ñ˛Ìy£z Ó Ï̂ú Ï̂äÈò⁄ ¢¡ô)í≈ òy›˛Ñ˛!›˛Ó˚ !î Ï̂Ñ˛ ì˛yÑ˛y Ï̂úñ ¢Çúy Į̈̂ ôÓ˚ !Óâ˛y Ï̂Ó˚ñ ≤Ãïyò â˛!Ó˚e=!úÓ˚ ˆÑ˛y Ï̂òy›˛y£z !Ñ˛

÷ï% ‘corporal’⁄
!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ≤Ã¢ Ï̂D Swinburne Óú Ï̂äÈòñ ~!›˛ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ‘the most elemental and

primeval’ òy›˛Ñ˛– xòƒ x Ï̂Ì≈Ó˚ ¢ Ï̂Dñ ‘primeval’ ü∑!›˛Ó˚ xyÓ˚Á ~Ñ˛!›˛ xÌ≈ñ ‘based on instinct
rather than reason, as if from the earliest period of human life’ (OED). ~£z

‘instinct’ ÈÙÈ£z !Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘poetry’ó Lamb ˆÎ›˛y Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂äÈò ‘intellectual’, SwinburneÈÙÈ~Ó˚

‘primeval’ ˆ¢£z ‘based on instinct’ ÈÙÈˆÑ˛£z ˆÓyG˛y Ï̂FäÈ Ó Ï̂ú xyõyÓ˚ õ Ï̂ò £Î˚– õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ ã#Ó Ï̂òÓ˚

xy!îì˛õ ¢õÎ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ Îy xy Ï̂äÈñ !Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚ ì˛y£z xy Ï̂äÈ– ~ÓÇ ~£z ãòƒ£zñ Á›˛y ‘cannot be acted.’–
Bradley Óú Ï̂äÈòñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ‘greatest achievement’ !Ñ˛ls˛ ‘too huge for the

stage.’– £§ƒyñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ‘huge’ Ó Ï̂›˛ñ !Ñ˛ls˛ Bradley !Ñ˛ ÷ï% òy›˛Ñ˛›˛yÓ˚ ˜î Ï̂áƒ≈Ó˚ Ñ˛Ìy Óú Ï̂äÈò⁄

ˆÓyï£Î˚ òÎ˚– õy Į̈̂ ôÓ˚ !Óâ˛y Ï̂Ó˚ñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ £ƒyõ Ï̂ú›˛ Á Á Ï̂Ì Ï̂úyñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÛÈÙÈ~Ó˚ Úˆö˛y!úÁÛñ 1623

ˆ›˛: Ï̂›˛Ó̊ ˆâ˛ Ï̂Î̊ x Ï̂òÑ˛›˛y Óv˛̧ñ xyÓ̊ ÚˆÑ˛yÎ̊y Ï̂›≈̨ yÛñ 1608 ˆ›˛: Ï̂›˛Ó̊ ˆâ˛ Ï̂Î̊ ~Ñ˛›%̨  Óv˛̧– £ƒyõ Ï̂ú›˛ Óy Á Ï̂Ì Ï̂úyÓ̊

ˆ«˛ Ï̂e ‘too huge for the stage’ Ñ˛Ìy›˛y ˆ¢ x Ï̂Ì≈ Á Ï̂‡˛ òy ˆÎ x Ï̂Ì≈ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ !ò Ï̂Î˚ Á Ï̂‡˛– ¢%ì˛Ó˚yÇ

BradleyÈÙÈÓ˚ ‘huge’ õ Ï̂ò £Î˚ LambÈÙÈ~Ó˚ñ !Ó Ï̂ü°Ïy Ï̂Ì≈ñ ‘cannot be acted’ xyÓ˚ SwinburneÈÙÈ~Ó˚

‘primeval’ÙÈ~Ó˚ Ñ˛Ìy£z Óú Ï̂äÈ– xyÓ˚ñ Swinburne ÎÖò !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ òy›˛Ñ˛!›˛ Ï̂Ñ˛ ‘elemental’ ÓˆÏúòñ

ì˛Öò ~£z ü∑›˛yÓ˚ xÌ≈Á !òÿ˛Î˚£z xyõÓ˚y ~Ñ˛›%̨  ˆ¶˛ Ï̂Ó ˆòÓ ÙÙÙ ‘powerful and wild like the
forces of nature’, Á ‘basic and fundamental’ (OED)ó ~ÓÇñ xyÓ˚Á ˆÓ!ü Ñ˛ Ï̂Ó˚ ~£zãòƒÁñ

!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ‘cannot be acted’ Á ‘too huge for the stage’.
Professor R. A. Foakes ¢¡ôy!îì˛ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ (The Arden Shakespeare, 2003)

¶)̨ !õÑ˛yÎ˚ñ ¢¡ôyîÑ˛ Óú Ï̂äÈò ÙÙÙ ÚÚòy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ Úã#ÓòÛ î%̂ Ï›˛yñ ˛ôy‡˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ õ Ï̂ò xyÓ˚ õ Ï̂M˛ÈÓ˚ x!¶˛ò Ï̂Î˚– ~Ó˚y

xyúyîy !Ó°ÏÎ˚ñ !Ñ˛ls˛ ¢õyò¶˛y Ï̂Ó ‘valid’ Á ‘valuable’ x!¶˛K˛Èì˛y– Sˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚V ö˛yfi›≈̨  ˆö˛y!úÁÈÙÈˆì˛

ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊Ó̊ ¢£ÈÙÈx!¶˛ Ï̂òì˛yÓ̊y ˛ôy‡˛Ñ˛ Ï̂îÓ̊ ãòƒ ~Ñ˛!›˛ ˆ›˛:›˛ ‘provide’ Ñ˛ Ï̂Ó̊!äÈ Ï̂úò ~ÓÇ ˛ôÓ̊Óì≈̨ # ¢õ Ï̂Î̊Ó̊

¢Ó ¢¡ôyîÑ˛£z ˛ôy‡˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ Ñ˛Ìy õ Ï̂ò ˆÓ˚̂ ÏÖ ì §̨y Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã›%̨ Ñ%̨  Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòñ ‘even acting versions have
first to be read.ÛÛ– SÚÓ̊yãy !úÎ̊yÓ̊ÛÈÙÈ~Ó̊ ˆ«˛ Ï̂e ~õò ~Ñ˛›˛y ˆ›˛:›˛ £y Ï̂ì˛ ˆ˛ô Ï̂ú xyõyÓ̊ Ó_´Óƒ !òÿ˛Î̊£z

xyÓ˚Á fl˛ô‹T Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÓyG˛y Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚ì˛yõV– Foakes xyÓ˚Á Óú Ï̂äÈòñ “There has been a fashion in
criticism for claiming that the ‘real play is the performance, not the text’, or that a
play is a ‘communal construct’, and ‘exists in relationship to scripts we will never
have, S¢õ¢ƒy›˛y£z ˆ¢Öy Ï̂ò– õ Ï̂M˛ÈÈÙÈxy¢y ˆ›˛:›˛ Ñ˛Ö Ï̂òy£z £y Ï̂ì˛ xy¢ Ï̂Ó òyV to a series of revisions
and collaborations that start as soon as there is a Shakespearean text”– !Ñ˛ls˛ñ !ì˛!ò

Óú Ï̂äÈòñ “It seems to me rather that the ‘real play’ is as much the text we read,
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and perhaps act out in the mind, as the performance we watch; and scripts are
what directors and actors make for the stage out of the reading texts provided for
them by editors”– £ƒy§ñ Ú~!v˛›˛Ó˚Û– ˆ›˛:›˛ Ï̂Ñ˛ õ Ï̂M˛È !ò Ï̂Î˚ ˆÎ Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú ~!v˛›˛Ó˚ úyÜ Ï̂Ó£z– !ì˛!ò Î!î

~!úÎ˚̂ Ï›˛Ó˚ v z̨̨ ôÓ˚ ~ãÓ˚y ˛ôyv z̨u˛ £ò ˆì˛y Ñ˛# £Î˚ ˆ¢ ¢yÓ˚y ˛ô,!ÌÓ# ãy Ï̂ò– ò£ẑ Ïúñ ≤ÃŸ¿ £ Ï̂úyñ ~!v˛›˛Ó˚ !Ñ˛

ˆ›˛:›˛›˛y Ï̂Ñ˛ ãy Ï̂òò⁄ õ)ú £zÇ Ï̂Ó˚!ã ¶˛y°ÏyÓ˚ ˆ«˛ Ï̂e ¢õ¢ƒy Ñ˛õñ !Ñ˛ls˛ ˆÎ£z ˆ¢›˛y ¶˛y°Ïyhs˛!Ó˚ì˛ £ Ï̂FäÈñ

x Ï̂òÑ˛= Ï̂úy Ñ˛!‡˛ò îy!Î˚c ˆâ˛ Į̈̂ ô Ó¢ Ï̂äÈ ‘performance’ÈÙÈ~Ó˚ v z̨̨ ôÓ˚ñ Ñ˛yÓ˚í õyG˛Öy Ï̂ò â˛ Ï̂ú xy¢ Ï̂äÈò

~Ñ˛ãò xò%ÓyîÑ˛ Óy ¶˛y°Ïyhs˛Ó̊Ñ˛yÓ̊#ñ Îy£z Óú%ò– Ñ%̨ ü#úÓ Ï̂îÓ̊ Ñ˛y Ï̂äÈñ !ì˛!ò ì˛Öò ˛ô Ï̂Ó̊y«˛¶˛y Ï̂Ó Úõ)úÛ ˆ›˛:›˛–

!Ñ˛ls˛ ì˛yÓ˚ xy Ï̂Ü ˆÎ ≤Ãì˛ƒ«˛ õ)ú ˆ›˛:›˛!›˛ xy Ï̂äÈñ xò%ÓyîÑ˛ ~ÓÇ ~!v˛›˛ Ï̂Ó˚Ó˚ ˛ô Ï̂«˛ ˆ¢›˛y !òÿ˛Î˚£z

xÈÙÈ!Ófl˛øÓ˚í#Î˚– x!¶˛ò Ï̂Î˚Ó˚ ãòƒ ¢¡ôyîòy Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛£z £ Ï̂Óñ !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ õ Ï̂ì˛y ‘cannot be
acted’ Óy ‘unactable’ Á ‘huge’ ˆ›˛:›˛ !ò Ï̂Î˚ õ Ï̂M˛È xy¢ Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú– !Ñ˛ls˛ ¢¡ôyîòy Óy ¶˛y°Ïyhs˛Ó˚

õy Ï̂ò ˆì˛y !ò Ï̂ãÓ˚ ¶˛y°ÏyÎ˚ Ü“ ÓúyÛ òÎ˚– Óyî ˆì˛y ˆÎ Ï̂ì˛£z ˛ôy Ï̂Ó˚ !Ñ˛ä%È– !Ñ˛ls˛ñ Óyî !î Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú ˆì˛y

˛ô%̂ ÏÓ˚y›˛y Ï̂Ñ˛ Ö%Ó ¶˛y Ï̂úy Ñ˛ Ï̂Ó˚ ãyò Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– ü∑ xß∫Î˚ xúB˛yÓ˚ äÈ®ñ ¢Ó !õ!ú Ï̂Î˚ fi›˛y£zú›˛y Ï̂Ñ˛ S~Û ≤Ã¢ Ï̂D

˛ô Ï̂Ó̊ Ó Ï̂ú!äÈV ˆì˛y Óyî ˆîÁÎ̊y Îy Ï̂Ó òy–

2

ˆÎ Ï̂£ì%̨  ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ñ !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó̊ ˆÎ Ï̂£ì%̨  !Ñ˛Ç !úÎ̊yÓ̊ñ äÈ Ï̂®Ó̊ Ñ˛Ìy ~Ñ˛›%̨  ~ Ï̂¢£z ˛ô Ï̂v˛̧– òy›˛Ñ˛ Î§yÓ̊y Ñ˛ Ï̂Ó̊òñ

ì §̨y Ï̂îÓ˚ Ñ˛y Ï̂äÈ ~Û= Ï̂úy Ö%Ó ˆâ˛òy Ñ˛Ìyñ !Ñ˛ls˛ òy›˛Ñ˛ ÷ Ï̂òÈÙÈˆî Ï̂Ö Î§yÓ˚y òy›˛Ñ˛ Ï̂Ñ˛ Óy§!â˛ Ï̂Î˚ Ó˚y Ï̂Öòñ ì §̨y Ï̂îÓ˚

x Ï̂ò Ï̂Ñ˛£zñ £Î˚̂ Ïì˛yñ ~Û ¢¡∫̂ Ïı˛ xÓÜì˛ òò– ~Öy Ï̂ò !ü«˛yî#«˛y ˆÑ˛yòÁ ≤ÃŸ¿ òÎ˚ñ xy!õ ˆÎõò !ö˛!ã:

ãy!ò òy S!Ñ˛ls˛ ˆ¢Û !ÓîƒyÓ˚ ¢Ó ¢%!Óïy ˆ¶˛yÜ Ñ˛!Ó˚Vñ x Ï̂ò Ï̂Ñ˛£z ˆì˛õò äÈ® ãy Ï̂òò òy S!Ñ˛ls˛ ì˛yúK˛Èyò

≤ÃÖÓ˚V– ãyò Ï̂ì˛£z £ Ï̂Ó ~õò ˆÑ˛yòÁ Ñ˛Ìy ˆò£zñ ì˛ Ï̂Ó ¢yõyòƒ !Ñ˛ä%È ïyÓ˚íy ÌyÑ˛ Ï̂úñ xyõy Ï̂îÓ˚ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚

¶˛y Ï̂úy £ Ï̂Ó Ó Ï̂ú xyõyÓ̊ !ÓŸªy¢– xyÓ̊ xyõyÓ̊ xy¢ß̈ xy Ï̂úyâ˛òy›%̨ Ñ%̨ Ó̊ ˛ô Ï̂«˛Á ˆ¢›˛y ãÓ̊&!Ó̊–

ˆõy›˛yõ%!›˛ ~Ñ˛›˛y ì˛yú Ó˚«˛y Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ïÓ˚&ò ˆ¢ Ï̂Ñ˛ Ï̂u˛ 1›˛y Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ˆ›˛!Ó Ï̂ú SÓy £y Ï̂ì˛ ì˛y!ú Óy ˆÑ˛yÌyÁV

10›˛y ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ ü∑ Ñ˛Ó˚&ò– 2ñ 4ñ 6ñ 8ñ ~ÓÇ 10 ò¡∫Ó˚ ‡˛Ñ˛ ~Ñ˛›%̨  ˆâ˛ Į̈̂ ô Sˆfi› Δ̨¢V õyÓ˚̂ ÏÓò– ~ÓyÓ˚

¶˛y Ï̂Ü î%̂ Ï›˛y Ñ˛ Ï̂Ó̊ ‡˛Ñ˛ !ò Ï̂Î̊ ~£z¶˛y Ï̂Ó ¢yãyò ...

/ ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ / ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ / ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ / ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ / ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ /

2ñ 4ñ 6ñ 8ñ ~ÓÇ 10 ò¡∫Ó˚ ‡˛Ñ˛ÈÙÈ~ Úâ˛y˛ôÛ ˆîÁÎ˚y xy Ï̂äÈ– ~£z ≤Ã!ì˛›˛y ‡˛Ñ˛ÈÙÈˆÑ˛ ~Ñ˛›˛y Ú!¢ Ï̂úÓúÛ Ó Ï̂úñ

xyÓ˚ î%̂ Ï›˛y Ñ˛ Ï̂Ó˚ !¢ Ï̂úÓú !ò Ï̂Î˚ ≤Ã!ì˛›˛y ¶˛yÜ Ï̂Ñ˛ Úö%̨ ›˛Û Ó Ï̂ú– !¢ Ï̂úÓú= Ï̂úy !Ñ˛ls˛ Ú¢yv z̨u˛Ûñ xÌ≈ ˆò£zñ

ÚÁÎ˚yv≈̨ Û òÎ˚– Î!î ˆÑ˛y Ï̂òy›˛y ÁÎ˚yv≈̨  £Î˚Áñ õy Ï̂ò Ìy Ï̂Ñ˛ñ ì˛Ó% ÁÎ˚yv≈̨  Ó Ï̂ú ïÓ˚Ó òyñ ÷ï% ¢yv z̨u˛– Úˆ˛ôr›˛yÛ

õy Ï̂ò ˛ô§yâ˛– Ú!õ›˛yÓ˚Û (metre) £ Ï̂úyñ äÈ Ï̂® õy˛ôy úy£zò– ì˛y£ Ï̂úñ ~£z ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ úy£zò›˛y £ú

Úˆ˛ôr›˛y!õ›˛yÓ˚Û– xyÓ˚ Á£z ˆÎ ≤Ã!ì˛›˛y ¶˛y Ï̂ÜÓ˚ (foot) !mì˛#Î̊ ¢yv ẑ̨ Ïu˛ S!¢ Ï̂úÓúV â˛y˛ô ˛ôv˛̧ Ï̂äÈ !Ñ˛ls˛ ≤ÃÌõ›˛yÎ̊

˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ òyñ äÈ Ï̂®Ó˚ ~£z â˛úò Óy ¶˛!D›˛y Ï̂Ñ˛ Ó Ï̂ú Úxy£zÎ˚ƒyõ!ÓÑ˛Û– ì˛y£ Ï̂ú ~£z ˛ô%̂ ÏÓ˚y Ü‡˛ò!›˛Ó˚ òyõ £úñ

xy£zÎ̊ƒyõ!ÓÑ˛ ˆ˛ôr›˛y!õ›˛yÓ̊– xòƒÓ̊Ñ˛õ â˛y˛ô ˛ôv˛̧ Ï̂ú xòƒÓ̊Ñ˛õ òyõ xy Ï̂äÈ– ˆ¢›˛y ~Öy Ï̂ò îÓ̊Ñ˛yÓ̊ ˆò£z–

ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ ~£z xy£zÎ̊ƒyõ!ÓÑ˛ äÈ Ï̂rî òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó̊ ¢Çúy˛ô !úÖ Ï̂ì˛ò– xòƒÓ̊Ñ˛õÁ xy Ï̂äÈñ ì˛ Ï̂Ó ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î̊ñ Óúy

ÎyÎ˚ òÓπ£z ¶˛y Ï̂ÜÓ˚Á ˆÓ!üñ ~›˛y– xyÓ˚ ˆ˛ôr›˛y!õ›˛y Ï̂Ó˚ S˛ô§yâ˛ ¶˛y Ï̂Ü îü !¢ Ï̂úÓúV ~£z äÈrî›˛y â˛ Ï̂úñ Óy

ˆÖ Ï̂úñ ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î˚ ¶˛y Ï̂úy– xÓüƒñ î Ï̂üÓ˚ Ñ˛õ Óy ˆÓ!ü !¢ Ï̂úÓúÁ Ñ˛ÖòÁ £Î˚– ~£z äÈ Ï̂rî Ü!‡˛ì˛ £ÁÎ˚yÓ˚

¢õÎ̊ñ ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊ £y Ï̂õüy£z xy Ï̂Ó̊Ñ˛›˛y !ã!ò¢Ï ˆîÖy ÎyÎ̊ ˆÎ›˛y Ó%̂ ÏG˛ òy Ó̊yÖ Ï̂ú Ö%Ó !Ó˛ôîÊ ïÓ̊&ò Sòy›˛ Ï̂Ñ˛ñ

ã#Ó Ï̂òÁV î%̂ Ï›˛y ˆúyÑ˛ Ñ˛Ìy Óú Ï̂äÈ– !ì˛ò ¶˛y Ï̂Ü ÙÙÙ Ó˚yõ Óúúñ üƒyõ Óúúñ xyÓyÓ˚ Ó˚yõ Óúú ÙÙÙ ˆõy›˛

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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îü !¢ Ï̂úÓú Ó Ï̂ú ~Ñ˛›˛y xy£zÎ˚ƒyõ!ÓÑ˛ ˆ˛ôr›˛y!õ›˛yÓ˚ úy£zò ˆü°Ï Ñ˛Ó˚ú– ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚ ˆîÖ Ï̂Óòñ Ñ˛ÖòÁñ ÙÙÙ

~£z !ì˛ò Ï̂›˛ ¶˛yÜñ ~Ñ˛›˛yÓ˚ ˆâ˛ Ï̂Î˚ xòƒ›˛yñ ~Ñ˛›%̨  ~Ñ˛›%̨  Ñ˛ Ï̂Ó˚ v˛yò!î Ï̂Ñ˛ ¢!Ó˚̂ ÏÎ˚ ¢!Ó˚̂ ÏÎ˚ñ !¢§!v ¸̨Ó˚ õì˛ò ˆúÖy

xy Ï̂äÈ– õy Ï̂òñ Ó˚y Ï̂õÓ˚ ¢Çúy˛ô ˆÎÖy Ï̂ò SäÈy˛ôyÎ˚V ˆü°Ï £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ üƒy Ï̂õÓ˚ ¢Çúy˛ô v˛yò!î Ï̂Ñ˛ ¢!Ó˚̂ ÏÎ˚ ˆ¢£zÖy Ï̂ò

÷Ó˚& £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ ˆî Ï̂Ö õ Ï̂ò £ Ï̂FäÈ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ úy£zòñ !Ñ˛ls˛ xy¢ Ï̂ú ì˛y òÎ˚– Á£z !ì˛ò Ï̂›˛ ¶˛yÜ !õ Ï̂ú ~Ñ˛›˛y

úy£zò– Á£z ~Ñ˛ úy£ẑ Ïò îü !¢ Ï̂úÓú = Ï̂ò ˆòÁÎ˚y Îy Ï̂Ó– Á›˛y Üîƒ òÎ˚ ÙÙÙ î,üƒÜì˛ !ì˛òúy£ẑ Ïò

äÈ Ï̂®yÜì˛ ~Ñ˛ úy£zò– ~›˛y òy Ó%̂ ÏG˛ ¶˛y°Ïyhs˛Ó̊ á›˛y Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú x¢%!Óïy£z £ Ï̂Ó–

˛ô%̂ ÏÓ˚y !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ~£z ì˛y Ï̂ú Óy§ïy SÓƒ!ì˛e´õ xy Ï̂äÈñ ˆ¢›˛y äÈrî õy˛ôyÓ˚ ¢õÎ˚ v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛Ó˚y £Î˚V– Üîƒ

ˆò£z⁄ xy Ï̂äÈñ ˛ô%̂ ÏÓ˚y òy›˛Ñ˛ ïÓ˚̂ Ïúñ ¢yõyòƒ ~Ñ˛›%̨ – !Ñ˛ls˛ ì˛yÓ˚ õ Ï̂ïƒ ˆÌ Ï̂Ñ˛ÈÙÈ Ï̂Ì Ï̂Ñ˛ ˆã Ï̂Ü Á Ï̂‡˛

xy£zÎ˚ƒyõ!ÓÑ˛ó xy˛ôyì˛ Ü Ï̂îƒÓ˚ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ x§yÑ˛y £Î˚ ïπ!ò !î Ï̂Î˚ ˜ì˛!Ó˚ x¢ÇÖƒ ˛ôƒy›˛yò≈ñ Ñ˛ÌyÓ˚ xÌ≈›˛y

ˆ¢£z ˛ôƒy›˛yò≈!ò¶≈̨ Ó˚ ÙÙÙ meaningful form ÙÙÙ xÌ≈̨ ô)í≈ Ó˚*˛ôñ Ü‡˛ò– ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ ü Ï̂∑Ó˚ (word) x¶˛yÓò#Î˚

ÓyäÈy£zñ Óy Ï̂Ñ˛ƒÓ˚ Ü‡˛ò Ï̂Ñ˛ v ẑ̨ ÏŒ›˛˛ôy Ï̂Œ›˛ !î Ï̂Î˚ ˆâ˛òy ü Ï̂∑Ó˚ x Ï̂â˛òy Ó˚¢ ˆÓÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ xyòyñ ˆ¢£z Ó˚̂ Ï¢ â˛!Ó˚e Á

˛ô!Ó̊ Ï̂Óü ˜ì˛!Ó̊ Ñ˛Ó̊y ÙÙÙ ~Û Üîƒ Ñ˛!Óì˛yÓ̊ Óyv˛̧y–

ˆì˛y ~£z xy£zÎ˚ƒyõ!ÓÑ˛ !Ñ˛ Á£zÓ˚Ñ˛õ î%£z î%£z ‡˛Ñ˛ ‡˛Ñ˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚£z â˛ Ï̂ú⁄ òy– ¢Çúy Į̈̂ ô ïÓ˚y Ìy Ï̂Ñ˛ õyò%̂ Ï°ÏÓ˚

õò ˆì˛yñ õ)ú ì˛yú›˛y !‡˛Ñ˛ ˆÓ˚̂ ÏÖñ ¢õÎ˚›˛y Ñ˛!õ Ï̂Î˚ Óy!v ¸̨̂ ÏÎ˚ñ ˆÌ Ï̂õ òyÈÙÈˆÌ Ï̂õñ òyòyÓ˚Ñ˛õ ì˛Ó˚̂ ÏD â˛ú Ï̂ì˛

Ìy Ï̂Ñ˛– ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚ !ü!«˛ì˛ x!¶˛ Ï̂òì˛yñ ¢Çúy˛ô›˛y !‡˛Ñ˛‡˛yÑ˛ ˆ˛ô Ï̂úñ xy˛ôòyÓ˚ õ Ï̂òÈÙÈÑ˛y Ï̂ò ˆòüy ï!Ó˚̂ ÏÎ˚

ˆî Ï̂Óò– äÈ Ï̂®Ó˚ ˆÜyòy=!hs˛ òyÈÙÈ£z Ó%G%̨ òñ îÓ˚Ñ˛yÓ˚Á ˆò£zñ xy˛ô!òñ õyò%°Ï Á ˆ◊yì˛y !£ Ï̂¢ Ï̂Óñ ˆ¢£z ˆòüy›˛y

!‡˛Ñ˛ v z̨̨ ô Ï̂¶˛yÜ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏÓò– õî ˆÖ Ï̂ì˛ £ Ï̂ú ˆì˛y xyÓ˚ õ Ï̂îÓ˚ ˆÑ˛!õ!fi› Δ̨ ãyòyÓ˚ îÓ˚Ñ˛yÓ˚ ˆò£z– ˆ¢›˛y

Ñ˛¡ôy!ò ãyò Ï̂Ó– xyõÓ˚y ÓÓ˚Ç !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ xy£zÎ˚ƒyõ!ÓÑ˛ÈÙÈ~Ó˚ ~Ñ˛›˛y v z̨îy£Ó˚í !ò Ï̂Î˚£z xòƒ Ñ˛ÌyÎ˚

â˛ Ï̂ú ÎyÓ–

ˆäÈy›˛ ˆõ Ï̂Î˚ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y Ï̂Ñ˛ î%j%Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ì˛y!v ¸̨̂ ÏÎ˚ !î Ï̂FäÈò !úÎ˚yÓ˚– ˆÑ˛r›˛ñ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ÌyõyÓyÓ˚ ˆâ˛‹Ty

Ñ˛Ó˚̂ Ïúò– !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆe´yï ì˛Öò ˆäÈy›˛yÓ˚ xy Ï̂ÜÓ˚ õ%£)̂ Ïì≈̨ Ó˚ ì˛# Ï̂Ó˚Ó˚ õ Ï̂ì˛y v z̨î@˘Ã#Óñ ïò%Ñ˛ ˆÓ§̂ ÏÑ˛ ˆÜ Ï̂äÈñ !äÈúy

!e¶%˛ˆÏãÓ˚ î%£z Óy˝Ó˚ õ Ï̂ì˛y ›˛yò›˛yòñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆü°Ï ˜ïÎ≈›%̨ Ñ%̨  ì˛# Ï̂Ó˚Ó˚ ˆÜyv ¸̨yÎ˚ î%£z xyà%̂ ÏúÓ˚ â˛y Į̈̂ ô ïÓ˚y ÙÙÙ

ˆäÈ Ï̂v˛̧ !î Ï̂ú£z £Î̊ñ ¢yõ Ï̂ò Îy ˛ôv˛̧ Ï̂Óñ ~Û Ï̂ö§̨ yv˛̧ ÁÛ Ï̂ö§̨ yv˛̧ £ Ï̂Î̊ Îy Ï̂Ó– !úÎ̊yÓ̊ ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂úò ÙÙÙ

 The bow is bent and drawn; make from the shaft. S~Öò ~Û= Ï̂úy ÁÎ˚yv≈̨ V

¶˛yÜ Ñ˛!Ó̊–

/ The bow / is bent / and drawn / make from / the shaft. / S~Öò ~Û= Ï̂úy ¢yv z̨u˛/

!¢ Ï̂úÓúV

˛˛ô§yâ˛ ¶˛y Ï̂Ü (foot) îü !¢ Ï̂úÓú– ˆÑ˛yò ¢yv z̨u˛= Ï̂úy (syllable) Úâ˛y˛ôÛ (stress) ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ⁄

Sxy£zÎ̊ƒyõ!ÓÑ˛ÈÙÈ~Ó̊ â˛!Ó̊eñ ≤Ã!ì˛ ¶˛y Ï̂ÜÓ̊ !mì˛#Î̊ !¢ Ï̂úÓúÈÙÈ~ â˛y˛ô ˛ôv˛̧ Ï̂ÓV–

/ ÙÙÙ bow / ÙÙÙ bent / ÙÙÙ drawn / ÙÙÙ from / ÙÙÙ shaft. /
Sâ˛ì%̨ Ì≈ ¶˛y Ï̂Ü xy˛ô!ò ‘make’ÈÙÈ~Á â˛y˛ô !î Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚òñ ˆ¢›˛y ¢Çúy˛ô›˛y xy˛ô!ò Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó Ó%̂ ÏG˛ Ï̂äÈò ì˛yÓ˚

v z̨̨ ôÓ̊ !ò¶≈̨ Ó̊ Ñ˛Ó̊ Ï̂Ó– Á›˛y äÈ Ï̂®y!ÓK˛Èy Ï̂ò ÚÓƒ!ì˛e´õÛ !£ Ï̂¢ Ï̂Ó !Ó Ï̂Ó!â˛ì˛ £Î̊V–

ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚&òñ 10›˛yÓ˚ õ Ï̂ïƒ 5›˛y !¢ Ï̂úÓúÈÙÈ~£z (bow, bent, drawn, from, shaft)ñ ~Öò

~Û= Ï̂úy ÁÎ̊yv≈̨ ñ ˛ô!Ó̊!fl į!ì˛Ó̊ xÌ≈›˛yñ v ẑ̨ Ï_ãòy›˛y ¢¡ô)í≈ ˆÓyG˛y Îy Ï̂FäÈ– xyÓ̊ñ Î!î v ẑ̨ ÏŒ›˛y â˛y˛ô !î£z⁄

/ The ÙÙÙ / is ... / and ÙÙÙ / make ÙÙÙ / the ... /
¢yv z̨u˛ £ Ï̂FäÈñ !Ñ˛ls˛ ÁÎ˚yv≈̨  !£ Ï̂¢ Ï̂Ó ~Ó˚ õy Ï̂ò Ñ˛#⁄ ~Ó˚ ˆÑ˛yòÁ õy Ï̂ò ˆò£z– ~Ó˚ ˆÑ˛yòÁ õy Ï̂ò ˆò£z
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Ñ˛yÓ˚íñ ≤Ã!ì˛ ¶˛y Ï̂ÜÓ˚ ≤ÃÌõ !¢ Ï̂úÓúÈÙÈ~ â˛y˛ôñ ~›˛y xòƒ äÈ® ~ÓÇ ~Öy Ï̂ò !úÎ˚yÓ˚ ˆÎ¶˛y Ï̂Ó Îy Óú Ï̂ì˛

â˛y£ẑ ÏäÈòñ xòƒ äÈ® £ Ï̂ú ì˛y ïÓ˚y ˛ô Ï̂v ¸̨ òy– ˆÑ˛ò ˛ô Ï̂v ¸̨ òyñ xòƒ äÈ Ï̂® ì˛y£ Ï̂ú Ñ˛# ïÓ˚y ˛ô Ï̂v ¸̨ñ ˆ¢= Ï̂úy

äÈ Ï̂®yüy Ï̂fl f̨Ó˚ Ü)ë ¸̨ xy Ï̂úyâ˛òyñ ~Öy Ï̂ò ≤Ãy¢!DÑ˛ òÎ˚– ÷ï% ~£z›%̨ Ñ%̨  Ó Ï̂ú Ó˚yÖy ÎyÎ˚ñ î#á≈ úy£zòÈÙÈ~ñ ‘serious
action’ÈÙÈ~Ó˚ S¢yïyÓ˚íì˛ › Δ̨ƒy Ï̂ã!v˛V Ñ˛y!ÓƒÑ˛ ≤ÃÑ˛yü S¢yïyÓ˚íì˛V xy£zÎ˚ƒyõ!ÓÑ˛ äÈ Ï̂®£z á Ï̂›˛– ~Ó˚ ¢ Ï̂D

xyõy Ï̂îÓ̊ Úx«˛Ó̊Ó,_Û ˆõãy Ï̂ãñ â˛ú Ï̂òñ x Ï̂òÑ˛›˛y ˆõ Ï̂ú– ˆõ Ï̂ú ˆì˛y Ó Ï̂›˛£zñ xyõy Ï̂îÓ̊ ¶˛y°Ïy äÈ Ï̂®ñ ˆîyúyÎ̊ñ

xyÓ˚Á ¢õ,k˛ñ xyÓ˚Á !Ó!â˛e– î#á≈ â˛Ó˚̂ ÏíÓ˚ xÌ≈õÎ˚ì˛yñ grace Á music ˜ì˛!Ó˚ Ñ˛Ó˚yÓ˚ õ Ï̂ì˛y äÈ® xyõy Ï̂îÓ˚

Ö%Ó xy Ï̂äÈñ £zÇÓ̊y!ãÓ̊ ˆâ˛ Ï̂Î̊ Ñ˛õ ˆò£z– ˆÓ!ü xy Ï̂äÈ–

¢%ì˛Ó˚yÇñ ‘The bow is bent and drawn; make from the shaft.’ ÓúÓ ˛ô%̂ ÏÓ˚y úy£zò›˛y£zñ

!Ñ˛ls˛ â˛y Į̈̂ ôÓ˚ Á‡˛yÈÙÈòyõyÎ˚ñ äÈ Ï̂®Ó˚ !òÖ%§ì˛ ˆîyúyÎ˚ñ ~£z ˛ô%̂ ÏÓ˚y›%̨ Ñ%̨ Ó˚ !¶˛ì˛Ó˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ xyõyÓ˚ Ó_´ Ï̂ÓƒÓ˚ ¢yÓ˚›%̨ Ñ%̨ ñ

ˆõãyã›˛yñ ö%̨ Ï̂›˛ v z̨‡˛ Ï̂Ó xyúyîy Ñ˛ Ï̂Ó˚– ˆ¢›˛y£z ¢Çúy˛ô ~ÓÇ ì˛yÓ˚ v z̨Fâ˛yÓ˚í– ~›˛y Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ Ñ˛# !äÈú

õ Ï̂ò ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ òy– ‘scripts we will never have’! ì˛#Ó˚ñ ïò%Ñ˛ñ ¢Ó£z !äÈúñ !Ñ˛ls˛ ¢Çúy˛ô !äÈú òy–

äÈ Ï̂®ñ Ü Ï̂îƒ£z ˆ£yÑ˛ñ òy Ó§yï Ï̂úñ ~Û Ñ˛ÌyÎ˚ !úÎ˚yÓ˚ â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ x!¶˛ Ï̂òì˛y ì §̨yÓ˚ Ó˚yÜ›˛y Ï̂Ñ˛ñ ˆäÈ Ï̂v ¸̨ ˆîÁÎ˚yÓ˚

xy Ï̂ÜÓ˚ õ%£)̂ Ïì≈˛Ó˚ ì˛#Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ Ìa!Ó˚̂ ÏÎ˚ Ñ˛§y˛ôy Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏÓò òy– fl ∫̨Î˚Ç ˆ¢Ô!õeÁ ˛ôyÓ˚̂ ÏÓò òy– òy›˛Ñ˛ã%̂ Ïv ¸̨ñ

≤ÃÌõì˛ ~£z ãòƒ£zñ Ó̊yãy !úÎ̊yÓ̊ Úˆü:˛ô#Î̊ Ï̂Ó̊Ó̊Û £Î̊!òÊ

ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚̂ Ïú ˆîÖ Ï̂Óòñ ˜îò!®ò ã#Ó Ï̂ò xyõÓ˚y Îì˛ üyhs˛ ¶˛o !Ó Ï̂Óâ˛Ñ˛ Ìy!Ñ˛ñ ì˛ì˛ ~Ñ˛›%̨  Óv ¸̨ñ üyhs˛

¶˛o !Ó Ï̂Óâ˛Ñ˛ ü Ï̂∑ SÎ!î ãyòy Ìy Ï̂Ñ˛ñ xÓüƒ£zV Ñ˛Ìy Ó!ú– ïÓ˚&ò Óúúyõñ Úˆì˛yõyÓ˚ ~£z Ñ˛yã

x!Ó Ï̂Óâ˛òy≤Ã¢)ì˛Û– xÈÙÈ!ÓÈÙÈˆÓÈÙÈâ˛ÈÙÈòyÈÙÈ≤ÃÈÙÈ¢)ÈÙÈì˛ ÙÙÙ ~Ñ˛›˛y ÁÎ˚yv≈̨ ÈÙÈ~ xy›˛›˛y !¢ Ï̂úÓúñ xy›˛›˛y ¢Çú@¿ ïπ!òñ

¢yv z̨u˛– õyÌy›˛y ~Ñ˛›%̨  ÜÓ˚õ £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ Óúúyõñ ÚÚâ˛ Ï̂ú ÎyÁñ ÚxÈÙÈ!ÓÈÙÈˆÓÈÙÈâ˛Ñ˛ÛÛ ÙÙÙ Úx!Ó Ï̂Óâ˛Ñ˛ÛÈÙÈ~ â˛yÓ˚

!¢ Ï̂úÓú– xyÓ˚Á ˆÓ˚̂ ÏÜ!äÈ ÙÙÙ ÚÎy £ì˛¶˛yÜyÛ– £ÈÙÈì˛ÈÙÈ¶˛yÈÙÈÜy ÙÙÙ !¢ Ï̂úÓú â˛yÓ˚̂ Ï›˛£z !Ñ˛ls˛ ÁÎ˚yv≈̨ ›˛y ~Ñ˛›%̨

¶˛yúÜyÓ˚ £ Ï̂úy– ˆü Ï̂°Ïñ õyÌyÎ˚ ÎÖò xy=ò ãμú Ï̂äÈñ Óú!äÈñ Ú¶˛yÜ‰ÛÊ ~Ñ˛›˛y !¢ Ï̂úÓú– v z̨ß¨ì˛ ¶˛y°Ïy= Ï̂úyÓ˚

ˆ«˛ Ï̂e ˆîÖy ÎyÎ˚ñ ˆÑ˛yòÁ ÁÎ˚y Ï̂v≈̨  !¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ˚ ¢ÇÖƒy Îì˛ Óyv ¸̨̂ ÏäÈñ ì˛yÓ˚ ≤Ãyì˛ƒ!£Ñ˛ ÓƒÓ£yÓ˚ ì˛ì˛ Ñ˛õ Ï̂äÈ–

S¢yïyÓ˚íV õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ Ó˚yÜ á,íy ¶˛y Ï̂úyÓy¢y ¶˛Î˚ £zFäÈy ≤ÃyÌ≈òy £zì˛ƒy!î Îì˛ ì˛#Ó ñ Îì˛ ˆãyÓ˚y Ï̂úy £Î˚ñ ˆ¢= Ï̂úy

≤ÃÑ˛yü Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ õyò%°Ï ì˛ì˛ Ñ˛õ !¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ˚ ÁÎ˚yv≈̨  SÑ˛ÖòÁ ¢yv z̨u˛V ÓƒÓ£yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚– ¢%ì˛Ó˚yÇñ v ẑ̨ ÏŒ›˛y!îÑ˛

ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆîÖ Ï̂ú Ö%Ó ¢£ Ï̂ã£z ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ ˆÎ ~Ñ˛›˛y õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ â˛!Ó˚eñ ì˛yÓ˚ Óîúñ ˆÑ˛yòÁ ~Ñ˛›˛y õ%£)̂ Ïì≈̨ Ó˚

õyò!¢Ñ˛ xÓfl įy ˆÓyG˛yÓ˚ ˛ô Ï̂«˛ ì˛yÓ˚ ÓƒÓ£*ì˛ ¶˛y°Ïy SÈÙÈâ˛!Ó˚eV Ö%Ó ¢y£yÎƒ Ñ˛ Ï̂Ó˚– Ñ˛ÖòÁ Ñ˛ÖòÁ ˆ¢

~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚ ü)òƒ !¢ Ï̂úÓú £ Ï̂Î˚ ÎyÎ˚ ÙÙÙ hfl˛∏˛ £ Ï̂Î˚ Ìy Ï̂Ñ˛ñ !Ñ˛ÇÓyñ ÎÖò ˆÜyàyÎ˚ñ ˆâ§˛â˛yÎ˚ñ Ñ˛§y Ï̂îñ £y Ï̂¢ ÙÙÙ

ˆ¢= Ï̂úy !Ñ˛ls˛ ü)òƒ !¢ Ï̂úÓú òÎ˚– xyõÓ˚y ì˛Öò Ó!úñ ˛ôyÜú £ Ï̂Î˚ ˆÜ Ï̂äÈ ÙÙÙ ¶˛y Ï̂úy Óy ÖyÓ˚y˛ô x Ï̂Ì≈–

Ñ˛!Ó òy £ Ï̂Î˚Áñ ˆÓ˚yãÑ˛yÓ˚ ã#Ó Ï̂ò ¢yïyÓ˚í õyò%°Ï ~›˛y Ö%Ó ¶˛y Ï̂úy ˆÓy Ï̂G˛ò– xyÓ˚ñ ˆ¢£z ¢yïyÓ˚í õyò%̂ Ï°ÏÓ˚

x¢yïyÓ˚í õyò!¢Ñ˛ Á üyÓ˚#!Ó˚Ñ˛ Úâ˛!Ó˚eÛ ˜ì˛!Ó˚ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ !Ü Ï̂Î˚ òy›˛Ñ˛Ñ˛yÓ˚ ì˛yÓ˚ õ%̂ ÏÖ ˆÎ ¢Çúy˛ô ˆîò ì˛y Ï̂ì˛

!¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ˚ !£ Ï̂¢Ó Ó˚y Ï̂Öò– Ó˚yÖ Ï̂ì˛ £Î˚– ¢Çúy˛ô ˆì˛y ≤Ãúy˛ô òÎ˚Ê ˆ¢£z !£ Ï̂¢Ó Ó˚yÖy !¢ Ï̂úÓú Ï̂Ñ˛ òyòy

äÈ Ï̂® ¢y!ã Ï̂Î˚ ˆîò òy›˛Ñ˛Ñ˛yÓ˚– ò£ẑ Ïúñ ì˛y fl˛øÓ˚í#Î˚ £Î˚ òy– ì˛yÓ˚ ˆâ˛ Ï̂Î˚Á Óv ¸̨ Ñ˛Ìyñ äÈ Ï̂® òy ¢yãy Ï̂ú

Ñ˛Ìy ö˛ú ˆîÎ˚ òyñ â˛!Ó˚e x§yÑ˛ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ òy ÙÙÙ ¢%rîÓ˚ £Î˚ òy– ÷ï% ¢y!£ Ï̂ì˛ƒ òÎ˚ñ ˜îò!®ò ã#Ó Ï̂òÁ ~›˛y

ˆÓü !Ñ˛ä%È›˛y ¢!ì˛ƒ– xyÓ˚ñ Üîƒ õy Ï̂ò£z ˆÓì˛yúyñ ì˛yúÑ˛yòy Óƒy˛ôyÓ˚ £ Ï̂ì˛ Îy Ï̂Ó ˆÑ˛ò⁄ !ü“#Ó˚ £y Ï̂ì˛Ó˚ Ü Ï̂îƒ

äÈv ¸̨y Ï̂òy Ìy Ï̂Ñ˛ ˆâ˛yÓ˚y ì˛yúñ ú%̂ ÏÑ˛y Ï̂òy ˆòüy– ò£ẑ Ïú Ó!B˛ Ï̂õÓ˚ Üîƒ xyÓ˚ xyõyÓ˚ Üîƒ xy˛ôòyÓ˚ ˛ôv ¸̨̂ Ïì˛

~Ñ˛£zÓ̊Ñ˛õ úyÜì˛Ê òy›˛ Ï̂Ñ˛ ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ ˆÎÖy Ï̂ò ˆÎ›%̨ Ñ%̨  Üîƒ ÓƒÓ£yÓ̊ Ñ˛ Ï̂Ó̊ Ï̂äÈò ì˛y Ñ˛!Óì˛yÓ̊ Ñ˛õ !Ñ˛ä%È òÎ̊–

ˆì˛y ˆÎ úy£zò›˛y !î Ï̂Î˚!äÈ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ñ ˆ¢Öy Ï̂ò ˆîÖ%ò ¢Ó 1 !¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ˚ ÁÎ˚yv≈̨ – !úÎ˚yÓ˚ !«˛Æñ

˜ï Ï̂Î≈Ó˚ ˆü°Ï ¢#õyÎ˚– ì˛yÓ˚ õy Ï̂ò !Ñ˛ ~£z ˆÎ Ó˚yÜ# õyò%°Ï Óv ¸̨ ü∑ ÓƒÓ£yÓ˚ Ñ˛Ó˚̂ ÏÓ òyÊ ˆ¢›˛y !ò¶≈̨ Ó˚ Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈ

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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õyò%°Ï›˛yÓ̊ Á˛ôÓ̊ ÙÙÙ ì§̨ yÓ̊ â˛!Ó̊ Ï̂eÓ̊ Á˛ôÓ̊ñ ì˛yÍ«˛!íÑ˛ ˛ô!Ó̊!fl į!ì˛Ó̊ Á˛ôÓ̊–
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òy›˛ Ï̂Ñ˛ Ñ˛# £Î˚⁄ ~Ñ˛›˛y õM˛È £Î˚ñ ˆáÓ˚y Óy ˆòv ¸̨yñ Ñ˛Ûãò õyò%°Ï £Î˚ñ ˆ˛ôyüyÑ˛ Á ¢yã Ï̂Üyã Sxyï%!òÑ˛

¢õ Ï̂Î˚ ~£z Óƒy˛ôyÓ˚›˛yÓ˚ Úv z̨̨ ôÎ%_´ì˛yÓ˚Û ≤Ã!ì˛ x Ï̂ò Ï̂Ñ˛£z ˆì˛õò !Ñ˛ä%È =Ó˚c ˆîò!òñ !úÎ˚yÓ˚ !ãò¢‰Á ˛ô Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòñ

!‡˛Ñ˛£z Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòV £Î˚ñ ïπ!òñ ¢ÇÜ#ì˛ Á Üyò £Î˚ñ xy Ï̂úy £Î˚ñ x§yïyÓ˚Áñ ≤Ã Ï̂Î˚yã Ï̂ò !Ñ˛ä%È Ñ˛y‡˛ ≤’y£z Ñ˛y˛ôv ¸̨

Ìy Ï̂õ≈yÑ˛ú ö˛y£zÓyÓ˚ Ó˚yÇì˛y î!v ¸̨ äÈ!v ¸̨ £Î˚– xyÓ˚ !Ñ˛ä%È ÚÑ˛ÌyÛ £Î˚– Ñ˛Ìy äÈyv ¸̨yÁ òy›˛Ñ˛ £Î˚ñ !Ñ˛ls˛ ˆ¢Û ÚÑ˛ÌyÛ

ˆÎ ~Öy Ï̂ò £ Ï̂FäÈ òy ˆ¢›˛y !òÿ˛Î˚£z Óú Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó òyÊ ~Ó˚ ¢ Ï̂D õyò%°Ï= Ï̂úy ò Ï̂v ¸̨â˛ Ï̂v ¸̨ SˆÑ˛v z̨ ˆÑ˛v z̨ !fl įÓ˚Á

Ìy Ï̂Ñ˛V– x¶˛yÓò#Î˚ Î Ï̂bñ ˛ô!Ó˚◊ Ï̂õ Á ¶˛y Ï̂úyÓy¢yÎ˚ ~£z òv ¸̨yâ˛v ¸̨yÓ˚ õ£v ¸̨y £Î˚– õM˛È ˆÌ Ï̂Ñ˛ ~£z xÓ!ï

¢Ó›%̨ Ñ%̨ Ï̂Ñ˛ ~Ñ˛¢%̂ ÏÓ˚ ˆÓ§̂ Ïï ì%̨ ú Ï̂ì˛ î Ï̂úÓ˚ ¢Óy£z !õ Ï̂ú !Ñ˛ xÑ˛Ìƒ Öy Ï̂›˛ò !î Ï̂òÓ˚ ˛ôÓ˚ !îòñ ˆ¢ Î§yÓ˚y

ˆî Ï̂Öò!ò ì §̨y Ï̂îÓ˚ Ó Ï̂ú ˆÓyG˛y Ï̂òy x¢Ω˛Ó– ~Û ¢õhfl˛ !ò Ï̂Î˚ x Ï̂òÑ˛ îú ~ÓÇ ì˛y Ï̂îÓ˚ Óú ˆÓ˚!v˛ñ ÷ï%ñ

~Ñ˛›˛y ÌyÑ˛ Ï̂úÈÙÈ¶˛y Ï̂úyÈÙÈ£Î˚ÈÙÈˆÜy Ï̂äÈÓ˚ !ã!ò Ï̂¢ÏÓ˚ x¶˛y Ï̂Ó îú= Ï̂úy ˆ¶˛y Ï̂Ü– ~Ñ˛›˛y òy›˛Ñ˛– òy›˛Ñ˛ õy Ï̂òñ õ Ï̂M˛È

î§y!v ¸̨̂ ÏÎ˚ ÓúyÓ˚ õ Ï̂ì˛y !Ñ˛ä%È Ñ˛Ìy– ÚÓúyÓ˚Û õ Ï̂ì˛yñ ÚÓÑ˛yÓ˚Û õ Ï̂ì˛y Óy ÚÑ˛Ó˚yÓ˚Û õ Ï̂ì˛y òÎ˚– ÓyÇúy¶˛y°Ïy

xy˛ôòy Ï̂Ñ˛ xyúy˛ô ÚÑ˛Ó˚̂ Ïì˛Û ˆî Ï̂Óñ ≤Ãúy˛ô ÚÓÑ˛ Ï̂ì˛Û ˆî Ï̂Óñ !Óúy˛ô Óy !Ó◊Ω˛yúy˛ôÁ ÚÑ˛Ó˚̂ Ïì˛Û ˆî Ï̂Óñ ÷ï%ñ

¢Çúy˛ô ÚÓú Ï̂ì˛Û ˆî Ï̂ÓÊ xyÓ˚ñ õM˛È ˆì˛y ÓÑ˛yÓ˚ ãyÎ˚Üy òÎ˚ñ ÓúyÓ˚ ãyÎ˚Üy– ˆ¢Öy Ï̂ò ~Ñ˛›˛y òy›˛Ñ˛ â˛y£z–

ÚÓúyÓ˚Û õ Ï̂ì˛y ¢Çúy˛ô â˛y£z– ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ õy Ï̂ò Sì §̨yÓ˚ ¢Ó òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ˆ«˛ Ï̂e£zV Á£z Ñ˛Û›˛y Ñ˛Ìyñ xyÓ˚ !Ñ˛Fä%È

òÎ̊– !Ñ˛Ç !úÎ̊yÓ̊ !ú!Öì˛ £ÁÎ̊yÓ̊ S1605/06V ˛ôÓ̊ ˆÑ˛ Ï̂›˛ ˆÜ Ï̂äÈ ~£z 420 ÓäÈÓ̊ñ Ñ˛Ìy= Ï̂úy äÈyv˛̧y !Ñ˛ Ï̂¢Ó̊

ãòƒ ≤Ãy Ï̂íÓ̊ ~ì˛ ˆãyÓ̊⁄ ˆ¢£z Ñ˛Ìy= Ï̂úy SÎyÓ̊ ˛ô Ï̂«˛ Îì˛›˛y ¢Ω˛ÓV òy Óú Ï̂ú £Î̊⁄ ~ÓÇñ ˆÎ äÈ Ï̂®Ó̊ Ñ˛Ìy

Ó Ï̂ú!äÈñ ˆ¢›˛y SÎyÓ˚ ˛ô Ï̂«˛ Îì˛›˛y ¢Ω˛ÓV Ó˚«˛y òy Ñ˛Ó˚̂ Ïú â˛ Ï̂ú⁄ Îì˛›˛y ¢Ω˛Ó £ Ï̂Óñ ì˛ì˛›˛y£z !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚

£ Ï̂ÓÊ
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!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ õ Ï̂ò õ Ï̂ò !‡˛Ñ˛£z Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÓ˚̂ ÏÖ!äÈ Ï̂úòñ õ,ì%̨ ƒ ˛ôÎ≈hs˛ ˆü°Ï Ñ˛Û›˛y !îò ˆäÈy Ï̂›˛y ˆõ Ï̂Î˚Ó˚ Ñ˛y Ï̂äÈñ õy Ï̂Î˚Ó˚

Ñ˛y Ï̂äÈ !ü÷Ó˚ õ Ï̂ì˛yñ !ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ ¢§̂ Į̈ ô ˆî Ï̂Óò– ˆ¢£z Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y£z !Ñ˛ òy...Ê â˛yÓ˚̂ Ï›˛ ¢Çúy Į̈̂ ô ãμ̂ Ïú v z̨‡˛ú !Ñ˛Ç

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ñ%̨ Öƒyì˛ Ó˚yÜ– !Ñ˛ls˛ ˆÓ˚̂ ÏÜ ˆÜ Ï̂ú £ Ï̂Ó Ñ˛#Ê Ú~Û ˆì˛y Ó˚yÜ òÎ˚ñ ~Û ˆÎ x!¶˛òÎ˚ÛÊ

‘Performance.’ ~õò x!¶˛òÎ˚ñ Îy ‘cannot be acted’Ê Ñ˛Ìy Óú Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó xy= Ï̂òÓ˚ õ Ï̂ì˛y Ó˚*˛ôÓyò

¢Çúy Į̈̂ ôñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ˆÓ Ï̂äÈ ˆîÁÎ˚y ü Ï̂∑ñ äÈ Ï̂® Ñ˛y›˛y úy£ẑ Ïòñ Ñ˛!Óì˛yÎ˚– ~›˛y Ú!Ó˚Î˚ƒy!ú!›˛Û òÎ˚ñ òy›˛ƒõM˛È–

~Öy Ï̂ò òy›˛Ñ˛›˛y£z Sxy›≈̨ ñ !Ó˚Î˚ƒy!ú!›˛ òÎ˚V â˛y£z– Î!îÁñ xy˛ôyì˛ì˛ñ xy Ï̂Ü£z Ó Ï̂ú!äÈñ ~Öy Ï̂ò î%Û Ï̂›˛y Ü“ Ñ˛Ó˚y£z

xyõyÓ̊ v ẑ̨ ÏjüƒÊ

xy!ü ˆ˛ô!Ó˚̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈò !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚– ~Öò £zFäÈyñ !ì˛ò ˆõ Ï̂Î˚̂ ÏÑ˛ SÓv ¸̨ î%Ûãò !ÓÓy!£ì˛yñ ˆäÈy Ï̂›˛y Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚

˛ôy!í≤ÃyÌ≈# £ Ï̂Î˚ ~ Ï̂¢ Ï̂äÈò î%£z !≤Ã™ñ ö ̨ y™ xyÓ˚ ÓyÜ≈y![˛V Ó˚yãƒ ¶˛yÜ Ñ˛ Ï̂Ó˚ !î Ï̂Î˚ñ !â˛hs˛y¶˛yÓòyÈÙÈÑ˛yãÑ˛¡ø ¢Ó

ˆäÈ Ï̂v ¸̨ñ ‘unburdened’ £ Ï̂Î˚ ˆü°Ï !îòÑ˛Û›˛y Ñ˛y!›˛ Ï̂Î˚ ˆî Ï̂Óò– ~Öò ˆõ Ï̂Î˚Ó˚y Óú%Ñ˛ ì˛yÓ˚y !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ˆÑ˛

Ñ˛ì˛›˛y SÓy ˆÑ˛ ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î˚ ˆÓ!üÊV ¶˛y Ï̂úyÓy Ï̂¢– Óv ¸̨ Ü Ï̂ò!Ó˚ú Á ˆõã ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ Óúy £ Ï̂Î˚ ˆÜ Ï̂ú !úÎ˚yÓ˚

ˆäÈy Ï̂›˛y Ï̂õ Ï̂Î̊ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y Ï̂Ñ˛ ‘our joy’ Ó Ï̂ú !â˛!£´ì˛ Ñ˛ Ï̂Ó̊ñ ì˛yÓ̊ ¶˛y Ï̂úyÓy¢yÓ̊ Ñ˛Ìy Óú Ï̂ì˛ Ó Ï̂úòñ Îy Ï̂ì˛ ˆ¢

!î!îˆÏîÓ˚ ˆâ˛ˆÏÎ˚Á ˆÓü# ‘opulent’ ~Ñ˛›˛y xÇü ˆ˛ô Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ñ ‘draw’ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚– î%£z !î!î ÎÖò

Óú!äÈúñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ì˛Öò õ Ï̂ò õ Ï̂ò (aside) ˆ¶˛ Ï̂Ó Îy!FäÈú ˆ¢ Ñ˛# Óú Ï̂Ó ÙÙÙ ‘Love and be silent.’
... ˆ¢ ˆì˛y ãy Ï̂ò ‘my love’s / More ponderous than my tongue’.
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Lear : Speak.
Cordelia : Nothing, my lord.
Lear : Nothing?
Cordelia : Nothing.
Lear : Nothing will come of nothing. Speak again.

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Óú Ï̂äÈñ ‘I cannot heave / My heart into my mouth.’– !Ó!fl˛øì˛ !úÎ˚yÓ˚ Óú Ï̂äÈòñ

‘Mend your speech a little / Lest you may mar your fortunes.’– v z̨_ Ï̂Ó˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y

x!Óâ˛ú– ì˛yÓ˚ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ Ñ˛Ìy›%̨ Ñ%̨  !ò Ï̂Î˚ ˛ô Ï̂Ó˚ xy Ï̂úyâ˛òy Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ– ˆ¢ Ó Ï̂ú ˆ¢ ‘true.’ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ !Ófl˛øÎ˚ñ

xyüyñ ~ì˛«˛ Ï̂í ì §̨yÓ̊ Ñ%̨ Öƒyì˛ ˆe´y Ï̂ï Óî Ï̂ú ˆÜ Ï̂äÈ– !Ñ˛Ç !úÎ̊yÓ̊ Óú Ï̂äÈò ÙÙÙ

‘... Thy truth then be thy dower;
For by the sacred radiance of the sun,
The mysteries of Hecate and the night,
By all operation of the orbs
From whom we exist and cease to be,
Here I disclaim all my parental care,
Propinquity, and property of blood,
And as a stranger to my heart and me
Hold thee from this for ever. ...’

~ Ï̂ì˛ Ü¶˛#Ó˚ K˛Èy Ï̂òÓ˚ Ñ˛Ìy !Ñ˛ä%È ˆò£zñ xyÓ˚ñ £zÇ Ï̂Ó˚!ã›˛yÁñ ¢yïyÓ˚í¶˛y Ï̂Óñ ¢Ó›%̨ Ñ%̨  ˆÓyG˛yÓ˚ Ö%Ó îÓ˚Ñ˛yÓ˚Á

ˆò£z– ÷ï% ˆãy Ï̂Ó˚ ˆãy Ï̂Ó˚ Ñ˛ÛÓyÓ˚ !Ó˚!v˛Ç ˛ôv ¸̨̂ Ïú£z ˆîÖ Ï̂Óòñ ¢yv z̨u˛›˛y xy˛ôòy Ï̂Ñ˛ ˆîyúy Ï̂FäÈñ ˆ˛ô Ï̂Î˚ Ó¢ Ï̂äÈ–

÷ï%ñ ˆÎÈÙÈúy£zò= Ï̂úyÓ˚ ˆü Ï̂°Ï ˆäÈîÈÙÈÎ!ì˛Ó˚ !â˛£´ !Ñ˛ä%È ˆò£zñ ˆ¢= Ï̂úyÎ˚ fl ∫̨y¶˛y!Ó Ï̂Ñ˛Ó˚ ˆÓ!ü Ìyõ Ï̂Óò òy–

Ñ˛!Óì˛yÓ˚ SäÈ Ï̂®Ó˚ñ ÓœƒyB˛ ¶˛y¢≈ñ úy£z Ï̂òÓ˚ ˆü Ï̂°Ï !õú Ìy Ï̂Ñ˛ òyñ x Ï̂òÑ˛›˛y xyõy Ï̂îÓ˚ x!õey«˛Ó˚V îy!Ó Ï̂ì˛£z

~õò Ñ˛Ó˚y– ˆîÖ Ï̂Óòñ ÷ï% Ó˚yÜ ãμú Ï̂äÈ òyñ Ñ˛‹T ˆö §̨y˛ôy Ï̂FäÈ– ˆîÖ Ï̂Óòñ Ó,k˛ !˛ôì˛y Ñ˛Ìy= Ï̂úy Ï̂Ñ˛ xyÓ˚Á

xyÓ˚Á !Ó°Ïy_´ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆì˛yúÓyÓ˚ ãòƒ ˆÓ Ï̂äÈ ˆÓ Ï̂äÈ ü∑ ÓyÓ˚ Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈòñ ˆ¢›˛y Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ !Ü Ï̂Î˚ ~Ñ˛›%̨  ˆÎò ˆ£y§â˛›˛

Öy Ï̂FäÈò– ˆîÖ Ï̂Óòñ ì §̨yÓ˚ Ñ˛Ìy= Ï̂úyÓ˚ ~Ñ˛›˛y Ñ˛!ÓÈÙÈ!ò Ï̂î≈!üì˛ â˛úyÓ˚ ˛ôÌ xy Ï̂äÈ ÈÙÙÙ ü∑= Ï̂úy ¢)̂ ÏÎ≈ñ

@˘Ã£ÈÙÈò«˛ Ï̂e ÷Ó˚& £ Ï̂Î˚ ˆò Ï̂õ ~ú !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ !ò Ï̂ãÓ˚ Ó˚̂ Ï_´ñ £*Í!˛ô Ï̂[˛ñ ˆ¢Öyò ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆõ Ï̂Î˚̂ ÏÑ˛ !äÈ§ Ï̂v ¸̨ !ò Ï̂Î˚

!úÎ̊yÓ̊ ì˛y Ï̂Ñ˛ ä%È§̂ Ïv˛̧ ˆö˛ Ï̂ú !î Ï̂úò– ˛ô Ï̂Ó̊Ó̊ Ñ˛ Ï̂Î̊Ñ˛›˛y úy£ẑ Ïò !úÎ̊yÓ̊ Óú Ï̂äÈòñ ÙÙÙ ˆÎ xy!îõ xÈÙÈ¢¶˛ƒÓ̊y !Ö Ï̂î

ˆõ›˛y Ï̂ì˛ !ò Ï̂ãÓ˚ ¢hs˛y Ï̂òÓ˚ õyÇ¢Á ÖyÎ˚ñ !úÎ˚yÓ˚ ~Öò ˆÌ Ï̂Ñ˛ ì˛y Ï̂îÓ˚ Îì˛›˛y Ñ˛y Ï̂äÈÓ˚ñ ‘sometime
daughter’ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚Á ì˛ì˛›˛y Ñ˛y Ï̂äÈÓ˚– v ẑ̨ ÏŒ›˛y!îÑ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆîÖ Ï̂úñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó%̂ ÏÑ˛Ó˚ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ ˆã Ï̂Ü Á‡˛y

¢hs˛yò Ï̂Ö Ï̂Ñ˛y xy!îõñ xÈÙÈ¢¶˛ƒ›˛y Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ ~£z ≤ÃÌõ î,̂ Ïüƒ£z ÚˆÖ Ï̂Î˚Û ˆö˛úú– xÌÓyñ xyÓ˚Á õ Ï̂ò £Î˚ñ

!úÎ˚yÓ˚ ˆÎ Ï̂£ì%̨  ˆü°Ïã#Óò›˛y Ñ˛ Ï̂v≈̨ úÎ˚yÓ˚ ‘kind nursery’ !ò Ï̂Î˚£z Ñ˛y›˛y Ï̂Óò ˆ¶˛ Ï̂Ó!äÈ Ï̂úòñ ˆ¢£z ÚõyÛ

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ú¢hs˛yòÛ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ˆÖ Ï̂Î˚ ˆö˛úú– 4/6ÈÙÈ~ xÓüƒ ˆî!Öñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ‘kind nursery’ !úÎ˚yÓ˚

˛ôy Ï̂FäÈò– xyÓ˚ñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ˆü Ï̂°Ïñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¢yõ Ï̂ò ÎÖò Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ õ,ì˛ Ï̂î£ñ ì˛Öò õ Ï̂ò ˛ôv ¸̨̂ ÏÓ òy

òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ñ˛Ìy= Ï̂úy⁄ ≤ÃÌõ î,̂ Ïüƒ£z ˆÎ !ì˛!ò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ≤Ãyí›˛yñ Ó˚y Ï̂Ü ˆ£yÑ˛ x!¶˛õy Ï̂ò

ˆ£yÑ˛ñ @˘Ãy¢ Ñ˛ Ï̂Ó˚ !ò Ï̂Î˚̂ ÏäÈò– Ñ˛!Ó ˆì˛y ì§̨ y Ï̂Ñ˛ xòƒ ˛ô Ï̂Ì ˆÎ Ï̂ì˛ ˆî Ï̂Óò òyñ ˆîÁÎ˚yÓ˚ v z̨̨ ôyÎ˚ ˆò£zñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚

!òÎ˚!ì˛ ˆ¢Öy Ï̂ò£z !òï≈y!Ó˚ì˛ £ Ï̂Î˚ ˆÜ Ï̂äÈ– ~Ó˚̨ ôÓ˚ñ ¢yÓ˚y òy›˛Ñ˛ ã%̂ Ïv ¸̨ ~Ñ˛›˛y õyò%°Ï ÚÑ˛ÌyÎ˚ Ñ˛ÌyÎ˚Û Ü Ï̂v ¸̨

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy



242 / xòƒˆÏúÖ

v z̨‡˛ Ï̂Óò– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ñ ~£z xÇ Ï̂üñ î%Û~Ñ˛ úy£ẑ ÏòÓ˚ ÜîƒÈÙÈõy Ï̂ò Óúy £ Ï̂úy– õ)úÈÙÈ¢y!£ Ï̂ì˛ƒÓ˚ ~Ñ˛›˛y

ˆõy›˛yõ%!›˛ñ ˆäÈ§v ¸̨y Ï̂Ö§yv ¸̨y xÌ≈ Ñ˛ Ï̂Ó˚ !î Ï̂ú£z ˆ¢›˛y Úx Ï̂Ìò!›˛Ñ˛Û £Î˚ñ ≤ÃÑ˛y Ï̂üÓ˚ Ó˚*˛ô›˛y !Ñ˛ä%È òÎ˚ñ ~Û Î!î ¢ì˛ƒ

£ Ï̂ì˛y ì˛ Ï̂Ó ˆü:!˛ôÎÓ̊̊ñ Ó̊Ó#wòyÌ ... Ñ˛# îÓ̊Ñ˛yÓ̊⁄ ˆÑ˛yòÁ ÓyÇúyÈÙÈãyòy £zÇ Ï̂Ó̊ã Î!î Ó̊_´Ñ˛Ó̊Ó#ÈÙÈÓ̊ ~Ñ˛Öyòy

£zÇ Ï̂Ó˚!ã Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ Îyòñ ì §̨yÓ˚ ˆ«˛ Ï̂eÁ ~Û Ñ˛Ìy ≤Ã Ï̂Îyãƒ– xÓüƒñ ì §̨yÓ˚ ¢%!Óïy £ Ï̂Ó ~£z ˆÎ !ì˛!ò £y Ï̂ì˛

ˆ˛ô Ï̂Î̊ Îy Ï̂Óò Ó̊Ó#wòy Ï̂ÌÓ̊ Ñ˛Ó̊y ‘Red Oleanders’. ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ ÓyÇúy ãyò Ï̂ú xyõy Ï̂îÓ̊Á ˆ¢£z ¢%!Óïy›˛y

£ Ï̂ì˛y– !Ñ˛ls˛ ˆ¢Û ¢%̂ ÏÎyÜ ÎÖò ˆò£zñ ˆâ˛‹Ty Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ £ Ï̂Ó õ)̂ ÏúÓ˚ formñ styleñ ¢ì˛ƒñ Îy£z Óú%òñ ì˛y Ï̂Ñ˛

ÎÌy¢Ω˛Ó !ò Ï̂ãÓ˚ ¶˛y°ÏyÓ˚ ˜Ó!ü‹Tƒ !î Ï̂Î˚ ïÓ˚̂ Ïì˛– xyÓ˚ñ Ó˚_´Ñ˛Ó˚Ó#ÈÙÈÓ˚ ~Ñ˛Öyòy Ú!ò Ï̂ãÓ˚ õ Ï̂ì˛y ÓyÇúyÛ Ñ˛ Ï̂Ó˚

õ Ï̂M˛È xy¢%ò òyÊ xy!õ Ñ˛# Óú Ï̂ì˛ â˛y£z!äÈñ Óyày!ú xy˛ôòy Ï̂Ñ˛ Ó%!G˛ Ï̂Î̊ ˆî Ï̂ÓÊ

!Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó˚y Ï̂ÜÓ˚ Óƒy˛ôyÓ˚›˛y Ö%Ó £zr›˛y Ï̂Ó˚!fi›˛Ç– ¢yïyÓ˚í¶˛y Ï̂Ó õ Ï̂ò £ Ï̂ì˛£z ˛ôy Ï̂Ó˚ v z̨!ò ˝›˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÓ˚̂ ÏÜ

Îyò– !Ñ˛ls˛ òy›˛Ñ˛›˛y ÓyÓ˚ÓyÓ˚ ˛ôv ¸̨̂ Ïì˛ ÌyÑ˛ Ï̂ú ˆîÖy ÎyÎ˚ñ ÁòyÓ˚ ¢¡∫̂ Ïı˛ ~£z Ú˝›˛Û ïyÓ˚íy›˛y !‡˛Ñ˛ òÎ˚– v z̨!ò

x Į̈̂ ô«˛y Ñ˛ Ï̂Ó˚òñ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ñ = Ï̂ò = Ï̂òñ ˛ô§yâ˛ Óy â˛yÓ˚ ïy˛ô x Į̈̂ ô«˛y Ñ˛Ó˚yò Á§̂ ÏÑ˛ñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ °Ï¤˛ Óy ˛ôM˛Èõ

ïy Į̈̂ ô !úÎ̊yÓ̊ üy!hfl˛ Óy x!¶˛üy˛ô !î Ï̂ì˛ ˆö˛ Ï̂›˛ ˛ô Ï̂v˛̧ò– Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊yÓ̊ ˆ«˛ Ï̂eñ ˛ôÓ̊õ Óı%̨  ˆÑ˛r›˛ÈÙÈ~Ó̊ ˆ«˛ Ï̂eñ Óv˛̧

ˆõ Ï̂Î˚ Ü Ï̂ò!Ó˚úÈÙÈ~Ó˚ ˆ«˛ Ï̂eñ ~Ñ˛£z á›˛òy á Ï̂›˛ Ï̂äÈ– ˆõã ˆõ Ï̂Î˚ ˆÓ˚Üò Ï̂Ñ˛ !úÎ˚yÓ˚ xyúyîy Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÑ˛yòÁ

x!¶˛üy˛ô ˆîò!ò– Î!î ˆÑ˛v z̨ ¶˛y Ï̂Óòñ ~£z ïy Į̈̂ ô ïy Į̈̂ ô hfl˛ Ï̂Ó˚ hfl˛ Ï̂Ó˚ â˛Ó˚̂ Ïõ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈy Ï̂òyÓ˚ Óƒy˛ôyÓ˚›˛y ~õ!ò

á›˛ Ï̂äÈñ ~Ó˚ !˛ôäÈ Ï̂ò â˛!Ó˚e ˜ì˛!Ó˚ Ñ˛Ó˚yÓ˚ ˆÑ˛yòÁ ˛ô!Ó˚Ñ˛“òy ˆò£zñ ì˛ Ï̂Óñ Ñ˛# xyÓ˚ Ó!úñ !ì˛!ò Ö%Ó ¶%̨ ú

Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò xyÓ˚ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚̂ ÏÑ˛ !õ¢ Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈòÊ ~£z = Ï̂ò = Ï̂ò S!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘instinct’ =òˆÏäÈñ ˆü:!˛ôÎ˚ˆÏÓ˚Ó˚

¶˛y°Ïy =ò Ï̂äÈV ì%̨ Ï̂D Á‡˛yÓ˚ õ Ï̂ïƒ !úÎ˚yÓ˚ õyò%°Ï›˛yÓ˚ Ó˚y Ï̂ÜÓ˚ â˛!Ó˚e fl˛ô‹T £Î˚– ~›˛y ì §̨yÓ˚ ˆe´y Ï̂ïÓ˚ äÈrî–

xyõÓ˚y ˆì˛y ãy!ò£zñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ úy£zò= Ï̂úy õ)úì˛ ˆ˛ôr›˛y!õ›˛yÓ˚ñ õy Ï̂ò ~Ñ˛›˛y úy£ẑ Ïò ˛ô§yâ˛›˛y ¶˛yÜ Óy

Úö%̨ ›˛Û S≤Ã!ì˛ ¶˛y Ï̂Ü î%̂ Ï›˛y !¢ Ï̂úÓú– ≤Ã¢Dì˛ñ ≤Ã!ì˛ ¶˛y Ï̂Ü !ì˛ò Ï̂›˛ !¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ̊ äÈrîÁ £zÇ Ï̂Ó̊!ã Ï̂ì˛ xy Ï̂äÈ– ˆ¢›˛y

~Öy Ï̂ò xy Ï̂úyâ˛ƒ òÎ˚V– !Ñ˛ls˛ñ Ñ˛ÖòÁ Ñ˛ÖòÁ ~Ñ˛›˛y x¢õyÆ ö%̨ ›˛ÈÙÈ~ ~Ñ˛›˛y x!ì˛!Ó˚_´ !¢ Ï̂úÓú ˛ôyÁÎ˚y

ÎyÎ˚– xÌ≈yÍñ ˛ôy§â˛ Sî%Û= Ï̂ò îüV ˆÎyÜ ~Ñ˛ñ ˆõy›˛ ~Üy Ï̂Ó˚y›˛y !¢ Ï̂úÓú– ~£zãòƒ£zñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó˚y Ï̂ÜÓ˚

v z̨ay Ï̂òÓ˚ ˆ«˛ Ï̂e xy!õ ˛ô§yâ˛ ˆ˛ô!Ó˚̂ ÏÎ˚ äÈ Ï̂Î˚Ó˚ Ñ˛Ìy Ó Ï̂ú!äÈ– ~Û¢õhfl˛ ¢yïyÓ˚í¶˛y Ï̂Ó Ñ˛yÓ˚Á ˆÓyG˛yÓ˚ îÓ˚Ñ˛yÓ˚

ˆò£zñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ x˛ôyÓ˚ xyò® !ì˛!ò ~¢Ó Ñ˛â˛Ñ˛!â˛ Ï̂ì˛ òy !Ü Ï̂Î˚Á ˛ôy Ï̂Óò– !Ñ˛ls˛

òy›˛Ñ˛Ñ˛yÓ˚ÈÙÈxò%ÓyîÑ˛ÈÙÈ˛ô!Ó˚â˛yúÑ˛ ~ÓÇ x!¶˛ Ï̂òì˛yÁ Î!î Ó%̂ ÏG˛Á Ó%G˛ Ï̂ì˛ òy â˛yòñ Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ £ Ï̂Ó⁄

≤ÃÌõ î,̂ ÏüƒÓ˚ ~Ñ˛›˛y úy£zò !ò Ï̂Î˚ (The bow is bent and drawn...) xyõÓ˚y x Ï̂òÑ˛ Ñ˛Ìy Ó Ï̂ú!äÈ–

~Ó˚ xy Ï̂ÜÓ˚ xy Ï̂Ó˚Ñ˛›˛y úy£zò ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚̂ Ïú !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó˚y Ï̂ÜÓ˚ e´ Ï̂õyFä¥Èy Ï̂¢Ó˚ Óƒy˛ôyÓ˚›˛y ˆÓyG˛y Îy Ï̂Ó ÙÙÙ

‘Come not between the dragon and his wrath.’– v»̨ yÜò ~ÓÇ ì˛yÓ˚ ˆe´yïñ õyG˛Öy Ï̂ò ~ÖòÁ

~Ñ˛›%̨  ãyÎ˚Üy xy Ï̂äÈ– ˆ¢£z ‘between’ÈÙÈ~ ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ ë%̨ Ñ˛ Ï̂ì˛ !ò Ï̂°Ïï Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò Úv»̨ yÜòÛ !úÎ˚yÓ˚– ~Ó˚̨ ôÓ˚ñ ˜ïÎ≈

ÎÖò xyÓ˚Á ~Ñ˛›%̨  ö%̨ !Ó˚̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈñ !úÎ˚yÓ˚ ì˛Öò ˆò£zñ !úÎ˚yÓ˚ ì˛Öò Ó˚yÜñ !úÎ˚yÓ˚ ì˛Öò ~Ñ˛›˛y !äÈúyÈÙÈ›˛yòy ïò%Ñ˛

Á ì˛# Ï̂Ó˚Ó˚ ö˛úy ÙÙÙ !úÎ˚yÓ˚ xyÓ˚ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó˚y Ï̂ÜÓ˚ õyG˛Öy Ï̂ò xyÓ˚ ˆÑ˛yòÁ ãyÎ˚Üy ˆò£z ˆÎÖy Ï̂ò ˆÑ˛v˛z

ë%˛Ñ˛ˆÏì˛ ˛ôyˆÏÓ˚ ÙÙÙ ‘The bow is bent and drawn; make from the shaft.’ ÙÙÙ ~Öò ÷ï% ¢yõ Ï̂ò

ˆÌ Ï̂Ñ˛ ¢ Ï̂Ó˚ ÎyÁ–  Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Ó˚ xyïÖyòyÓ˚ ì˛Ìƒ !äÈú– äÈ Ï̂® òy Óy§ï Ï̂ú ~Û !ã!ò Ï̂¢ÏÓ˚ ïò%Ñ˛

Ó§yÑ˛ Ï̂Ó òyñ !äÈúyÎ˚ ›˛yò ˛ôv ¸̨̂ ÏÓ òyñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆü°Ï £ Ï̂Î˚ xy¢y ˜ï Ï̂Î≈Ó˚ î%̂ Ï›˛y xyà%úñ ˆü°Ï â˛y Į̈̂ ô ì˛#Ó˚›˛y Ï̂Ñ˛

ï Ï̂Ó˚ ÌyÑ˛ Ï̂Ó òyñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ ˆäÈ Ï̂v ¸̨Á ˆî Ï̂Ó òy– ö˛ Ï̂ú ˆÑ˛r›˛ !òÓ≈y!¢ì˛ £ Ï̂Óò òyÊ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y !Óì˛y!v ¸̨ì˛ £ Ï̂Ó

òyÊ õ Ï̂M˛È Îy£z ˆ£yÑ˛ñ òy›˛ Ï̂Ñ˛ £ Ï̂Ó òyÊ
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!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ ì˛ƒyÜ Ñ˛Ó˚̂ Ïúò– ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ ì˛y!v ¸̨̂ ÏÎ˚ !î Ï̂úò– ˆ¢£z xy= Ï̂òÓ˚ G˛ Ï̂v ¸̨Ó˚ ¢yõ Ï̂ò ˆÑ˛

î§yv ¸̨y Ï̂Ó⁄ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y Ï̂Ñ˛ !Ó Ï̂Î˚ Ñ˛Ó˚yÓ˚ x!¶˛≤Ãy Ï̂Î˚ Ó˚yã¢¶˛yÎ˚ !äÈ Ï̂úò ÓyÜ≈y![˛ xyÓ˚ ö ˛y™– Óƒy˛ôyÓ˚ ˆî Ï̂Öñ

ÓyÜ≈y![˛ !˛ô!äÈ Ï̂Î̊ ˆÜ Ï̂úò– ~£z¶˛y Ï̂Óñ ¢Ó›˛y ÎÖò ~Ñ˛õ%Ö#ñ ˛ô%̂ ÏÓ̊y v ẑ̨ ÏŒ›˛y ˆfl Ą̀y Ï̂ì˛ ~!Ü Ï̂Î̊ ~ Ï̂úò ö ̨ y™– !ì˛!ò

á,íyÓ˚ !Ó˛ôÓ˚# Ï̂ì˛ ¶˛y Ï̂úyÓy¢yñ xy= Ï̂òÓ˚ !Ó˛ôÓ˚# Ï̂ì˛ ˆ≤Ã Ï̂õÓ˚ !ü!üÓ˚!Órî%– ö ˛y Ï̂™Ó˚ ¢Çúy Į̈̂ ô ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ï Ï̂Ó˚

!î Ï̂úò ~£z ˜Ó˛ôÓ˚# Ï̂ì˛ƒÓ˚ !â˛Ó˚fl˛øÓ˚í#Î˚ Ñ˛!Óì˛y– ö ̨ y™ â˛!Ó˚e!›˛Á ~£z ~Ñ˛ÈÙÈˆ˛ô§y Ï̂â˛ x§yÑ˛y £ Ï̂Î˚ ˆÜúó ˛ô%̂ ÏÓ˚y

òy›˛ Ï̂Ñ˛ ~Ó˚̨ ôÓ˚ !ì˛!ò xyÓ˚ ¢üÓ˚#Ó˚ xy¢ Ï̂Óò òy– SˆÑ˛yÎ˚y Ï̂›≈̨ y ˆ›˛: Ï̂›˛ !Ñ˛ls˛ ~Ñ˛›%̨  xòƒÓ˚Ñ˛õ xy Ï̂äÈ– !Ñ˛Ç

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó˚«˛yÎ˚ Ó˚y!òÓ˚ ¢ Ï̂D ö ̨ y™ Á £zÇúƒy Ï̂u˛ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈ!äÈ Ï̂úò– ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ ˆî Ï̂ü ˆÑ˛yòÁ ~Ñ˛›˛y =Ó˚&ì˛Ó˚

!Ó˛ô!_ ˆîÖy ˆîÁÎ˚yÎ˚ñ Óyïƒ £ Ï̂Î˚ !ì˛!ò ö ̨ y Ï̂™ ˆö˛ Ï̂Ó˚ò– Î!îÁñ ˆÑ˛yÎ˚y Ï̂›≈̨ y Ï̂ì˛Áñ ~›˛y xyõÓ˚y ˆÑ˛r›˛ Á

Úˆãr›˛úõƒyòÛÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛Ìy ˆÌ Ï̂Ñ˛ ãy!òñ ö ̨ y™ÛˆÑ˛ ˆî!Ö òy– ˆö˛y!úÁ 1623ÈÙÈ~ ˆÑ˛r›˛ Á ˆãr›˛úõƒyòÈÙÈ~Ó˚

~£z î,üƒ!›˛ ˆò£zV–

ö ̨ y™ Óú Ï̂úò SxÇü!Ó Ï̂ü°Ï v z̨k,̨ ì˛ Ñ˛Ó̊!äÈV ÙÙÙ

Fairest Cordelia, that art most rich, being poor;
Most choice, forsaken; and most loved, despised : ...
Be it lawful, I take up what is cast away. ...
Gods, gods! ‘Tis strange that from their cold’st neglect
My love should kindle to inflamed respect. ÙÙÙ ...
Thou* losest here, a better where to find. (*Cordelia)

!Ó Ï̂ü°Ïy Ï̂Ì≈ ïò#ÈÙÈî!Ó̊oñ !≤ÃÎ̊ÈÙÈ˛ô!Ó̊ì˛ƒ_´ñ ˆ≤Ã Ï̂õÓ̊ÈÙÈá,íyÓ̊ñ @˘Ã£í Ñ˛Ó̊yÈÙÈ Ï̂ö˛ Ï̂ú ˆîÁÎ̊yñ ü#ì˛ú xÓ Ï̂£úyÈÙÈãμúhs˛

!üÖyÓ˚ õ Ï̂ì˛y ¶˛y Ï̂úyÓy¢yÓ˚ ¢¡øyò ... £yÓ˚y Ï̂òyÈÙÈ˛ôyÁÎ˚y ...– ö ̨ y Ï̂™Ó˚ ~£z !fl˛ôâ˛!›˛Á äÈ Ï̂® ˆÓ§̂ Ïï Ï̂äÈò Ñ˛!Ó–

äÈ Ï̂rî òy Ó§yï Ï̂ú ~£z fl ∫̨Ü≈ ¢Ω˛Ó òÎ˚– ö ̨ y™ â˛!Ó˚e!›˛Á ~£z ~Ñ˛!›˛ ¢Çúy Į̈̂ ô ˆÓ§̂ Ïâ˛ v z̨‡˛úñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ £yì˛

ï Ï̂Ó˚ Ó˚yã¢¶˛y ˆÌ Ï̂Ñ˛ Á òy›˛Ñ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ â˛ Ï̂ú ˆÜú– !Ñ˛ls˛ Á§̂ ÏÑ˛ ˆ¶˛yúy ÎyÎ˚⁄ Á§Ó˚ ˆãy Ï̂Ó˚£z ˆì˛y Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y

!ö˛ Ï̂Ó̊ ~ Ï̂¢!äÈ Ï̂úò !˛ôì˛yÓ̊ Ó̊«˛yÎ̊– ~õò ˆ≤Ã Ï̂õÓ̊ ˆãyÓ̊ Î§yÓ̊ xy Ï̂äÈ !ì˛!ò£z ˆì˛y fl f̨# Ï̂Ñ˛ Sì˛Öò ö ̨ y Ï̂™Ó̊ Ó̊y!òV

˛ôy‡˛y Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ò ˆ¢£z Ó,k˛ !˛ôì˛y Ï̂Ñ˛ Ó§yâ˛y Ï̂ì˛ ˆÎ Ó,k˛ ~Ñ˛!îò ì §̨y Ï̂Ñ˛ x˛ôõyò Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ Ï̂úò– ~£z Ñ˛!Óì˛yÓ˚

ˆãy Ï̂Ó˚£z ö ̨ y™ ¢Ó ò#â˛ì˛yÓ˚ x Ï̂òÑ˛ v z̨̨ ô Ï̂Ó˚– !Ñ˛ls˛ñ ïÓ˚&òñ òy›˛ Ï̂Ñ˛ Î!î ö ̨ y Ï̂™Ó˚ ~£z ¢Çúy˛ô›˛y£z ˆäÈ§v ¸̨yÈÙÈˆÖ§yv ¸̨y

~Ñ˛›%̨ ÈÙÈxyï›%̨  õy Ï̂ò £ Ï̂Î˚ ÎyÎ˚Ê ö ̨ y™ £ Ï̂Î˚ v z̨‡˛ Ï̂úò ≤Ã!ì˛Óyî# Ñ˛õy!ü≈Î˚yú ˆ≤Ã!õÑ˛– Î§yÓ˚ ¢¡∫̂ Ïı˛ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚

ˆü Ï̂°ÏÓ˚ !î Ï̂Ñ˛ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ õ Ï̂ì˛y ˆõ Ï̂Î˚ Ü¶˛#Ó˚ ◊k˛y Á ¶˛Ó˚¢yÓ˚ Ñ˛Ìy Óú Ï̂Óòñ ì §̨y Ï̂Ñ˛ ˆì˛y ~£z ¢Çúy Į̈̂ ô£z

˜ì˛!Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÎ Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ¢Ó òy›˛ Ï̂Ñ˛£z ~£z ~Ñ˛ !Ó˛ôîÊ ˆÑ˛yÌyÎ˚ Ñ˛# Ó Ï̂ú ˆÓ˚̂ ÏÖ Îyòñ ˛ô Ï̂Ó˚

ˆ¢›˛yÓ˚ ≤Ãyí !ò Ï̂Î˚ xòƒe Ó¢yò– ~£z ¢)e= Ï̂úy£z Î!î Óyî ˛ô Ï̂v ¸̨ ÎyÎ˚ñ ì˛Öò Ú≤ÃyíÛ !ò Ï̂Î˚ ›˛yòy›˛y!òÊ

¢)eÈÙÈ!üÑ˛ Ï̂v˛̧Ó̊ v z̨̨ ôÓ̊ î§yv˛̧y Ï̂ì˛ òy ˛ôyÓ̊ Ï̂ú ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ ¶˛y!Ó̊ !Ó˛ôIòÑ˛–

6

ïÓ˚&ò !Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãyñ ‘Bastard’ Ú£yÓ˚y!õÛñ ‘Fool’ õy Ï̂ò ÚÜyv ¸̨úÛñ ‘Mongrel’ Úˆò!v˛¸Ñ%˛_yÛñ

‘Brothel’ ÚˆÓüƒyÓy!v ¸̨Û ... xyÓ˚ Ñ˛# õy Ï̂ò ˆÎò Ú!¶˛õÓ˚!ì˛ ïÓ˚y Ó%̂ Ïv ¸̨yÛñ õ Ï̂ò ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ òyÊ ïÓ˚&òñ ~£z ˆÎ

xy!õ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ ≤Ã¢ Ï̂D Üîƒ Üîƒ Ñ˛ Ï̂Ó˚ Îy!FäÈñ Ó˚yãyÎ˚ ˛ôîƒ ˆò£z⁄ xy Ï̂äÈ– fl ∫̨y¶˛y!ÓÑ˛ ÓyÇúyÎ˚ ˆúÖy

x!ïÑ˛yÇü Óy Ï̂Ñ˛ƒ ˆîÖ Ï̂Óò !e´Î˚y˛ôî›˛y Óy Ï̂Ñ˛ƒÓ˚ ˆü Ï̂°ÏÓ˚ !î Ï̂Ñ˛ xy¢ Ï̂äÈ ÙÙÙ Úxy!õ ì˛yÓ˚ !â˛!‡˛ ˆ˛ô Ï̂Î˚!äÈÛñ Ú!ì˛!ò

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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~Û Ó˚yãƒ x!ïÑ˛yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòÛ ... ~£zÓ˚Ñ˛õ– !Ñ˛ls˛ñ !e´Î˚y˛ôî!›˛ Ï̂Ñ˛ Î!î Óy Ï̂Ñ˛ƒÓ˚ ¢yõ Ï̂òÓ˚ !î Ï̂Ñ˛ Ó!¢ Ï̂Î˚ ˆîòñ

Óƒ¢ñ ÓyÇúyÎ˚ ˛ôîƒ £ Ï̂Î˚ Îy Ï̂Ó ÙÙÙ Úˆ˛ô Ï̂Î˚!äÈ ì˛yÓ˚ !â˛!‡˛Ûñ ÚÑ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò !ì˛!ò x!ïÑ˛yÓ˚ ~Û Ó˚yãƒÛ £zì˛ƒy!î– Ó˚yãy

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~õò Óy Ï̂Ñ˛ƒÓ˚ äÈv ¸̨yäÈ!v ¸̨– Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛ ü Ï̂∑Ó˚ ~Ñ˛›%̨ Ñ˛ Ï̂Ó˚y ¢Çúy˛ô õ Ï̂ò xy Ï̂äÈ ÙÙÙ xã Ï̂fl Ą̀Ó˚ õ Ï̂ïƒ ~Ñ˛›˛y

ÙÙÙ ÷ Ï̂ò Ö%Ó ÖyÓ˚y˛ô úyÜ!äÈú– S*xyüy Ñ˛!Ó˚ñ ~Û ≤Ã¢ Ï̂D ˆÑ˛v z̨ !Ñ˛›˛¢‰ Óy ã#Óòyò Ï̂®Ó˚ ≤Ã¢D ì%̨ ú Ï̂Óò

òyñ Á= Ï̂úy xòƒ !ã!ò¢V–

ÖyÓ˚y˛ô úyÜ!äÈú ˆÑ˛òñ Ó!ú– !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Óv ¸̨ ˆõ Ï̂Î˚ Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ fl ∫̨yõ# xyúÓy!ò ¶˛oñ

ò#!ì˛Óyòñ x!¶˛K˛È Á K˛Èyò# õyò%°Ï– Óy Į̈̂ ôÓ˚ !ÓÓ˚& Ï̂k˛ °Ïv ¸̨Î Ï̂s f̨Ó˚ Óƒy˛ôy Ï̂Ó˚ !ì˛!ò fl f̨# Ï̂Ñ˛ ¢õÌ≈ò Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò òy–

¢%ì˛Ó̊yÇ ì §̨y Ï̂Ñ˛ ˛ôäÈ® òÎ̊ Ü Ï̂ò!Ó̊ Ï̂úÓ̊– ~!î Ï̂Ñ˛ ÚÓyfi›˛yv≈̨ Û ~v˛õ[˛ Ü Ï̂ò!Ó̊ Ï̂úÓ̊ ˛ô«˛ !ò Ï̂Î̊ !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ñ @’fi›˛y Ï̂Ó̊Ó̊

¢Ó≈òyü Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈ î«˛¶˛y Ï̂Óñ ÚòyÎ˚̂ ÏÑ˛Ó˚Û õ Ï̂ì˛yÊ ~£z xÓfl įyÎ˚ñ Ü Ï̂ò!Ó˚ú ˆ≤Ã Ï̂õ ˛ô Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈ ~v˛õ Ï̂[˛Ó˚ñ ì˛yv ¸̨y Ï̂ì˛

â˛y£ẑ ÏäÈ fl ∫̨yõ# Ï̂Ñ˛– ~Û ≤Ã¢ Ï̂D ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚ xy Ï̂äÈñ SxB˛ 4ñ î,üƒ 2Vñ Ü Ï̂ò!Ó˚ú ~v˛õ[˛ Ï̂Ñ˛ v z̨!j‹T Ñ˛ Ï̂Ó˚

S~v˛õ[˛ ¢yõ Ï̂ò ˆò£zV Óú Ï̂äÈñ ‘O, the difference of man and man! / To thee* a
woman’s services are due; / My fool** usurps my body.’ (*Edmomd. **Albany)–
Ñ˛y›˛y £# Ï̂Ó̊Ó̊ õ Ï̂ì˛y ¢Ç!«˛Æì˛yÎ̊ !Óüyúñ î%ƒ!ì˛õÎ̊ ~£z ü∑Ñ˛Û!›˛ !ò Ï̂Î̊ !Ñ˛ä%È ÓúyÓ̊ ˆò£z– Ó̊yãy !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ ~Ó̊

!mì˛#Î˚ úy£zò›˛yÓ˚ S≤ÃÌõ úy£zò›˛yÓ˚ ãòƒ !Ñ˛ä%È !äÈú òyV ÓyÇúy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ÚÜyv ¸̨ú›˛y ~Û ˆî£›˛y SxòƒyÎ˚¶˛y Ï̂ÓV

Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈ x!ïÑ˛yÓ˚ÛÊÊÊ üyÓyüÊ õM˛È îyÓ˚&í ˆ¢ Ï̂ã v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈñ ≤Ã!ì˛!›˛ â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ ˆõÑ˛ÈÙÈxy˛ô xyÑ˛°Ï≈í#Î˚ ÙÙÙ ¶˛y°Ïy

¢yã Ï̂Ó òy⁄ ¶˛y°ÏyÓ˚ ˆõÑ˛ÈÙÈxy˛ô £Î˚ òy⁄ ˆ¢ ~õò ˆÎõòÈÙÈˆì˛õò ˆÑ˛ò⁄

7

¶˛y Ï̂úy ¶˛y Ï̂úy ˆúyÑ˛Ó˚y ˆì˛y ãy Ï̂òò£zñ x Ï̂òÑ˛ ˆÜ§ Ï̂Î˚y ˆúy Ï̂Ñ˛Á ãy Ï̂òñ ˆÎÈÙÈˆÑ˛yòÁ ¶˛y°ÏyÓ˚ ÓyÑ˛ƒÜ‡˛ Ï̂ò

!¢ò›˛ƒy: Ó Ï̂ú ~Ñ˛›˛y Óƒy˛ôyÓ˚ £Î˚ñ xß∫Î˚ñ õy Ï̂ò Á£z ÓyÑ˛ƒ›˛y ˜ì˛!Ó˚Ó˚ ¢õÎ˚ ˆÑ˛yò ü∑ ˆÑ˛yÌyÎ˚ Ó¢y Ï̂òy

£ Ï̂Óñ Óy £ Ï̂ú ¶˛y Ï̂úy £Î˚ñ £zì˛ƒy!î– ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚̂ Ïú ˆîÖ Ï̂Óòñ £zÇ Ï̂Ó˚!ã ¶˛y°ÏyÓ˚ ˆ«˛ Ï̂e ~£z !¢ò›˛ƒy:ÈÙÈ~Ó˚

≤ÃÓíì˛y›˛y ÓyÇúyÓ˚ ì%̨ úòyÎ˚ ≤ÃyÎ˚ v ẑ̨ ÏŒ›˛y– ïÓ˚&ò xy˛ô!ò Óú Ï̂úòñ ÚxyõyÓ˚ ãyõyÓ˚ v˛yòÈÙÈ£yì˛yÓ˚ Ñ˛ò%£ẑ ÏÎ˚

~Ñ˛›˛y îyÜ ˆú Ï̂Ü Ï̂äÈ–Û ÓyÇúyÎ˚ xy˛ô!ò Îy Ï̂FäÈò ÚãyõyÛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÚîyÜÛÈÙÈ~Ó˚ !î Ï̂Ñ˛– ~Ó˚ £zÇ Ï̂Ó˚!ã Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛

ˆÜ Ï̂ú£z ˆîÖ Ï̂Óò £zÇ Ï̂Ó˚ãÓ˚y xyõy Ï̂îÓ˚ !‡˛Ñ˛ v ẑ̨ ÏŒ›˛y ˛ô Ï̂Ì Îy Ï̂Ó ÙÙÙ ÚîyÜÛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÚãyõyÛÓ˚ !î Ï̂Ñ˛– ~›˛y ˆì˛y

ˆÖÎ˚yú Ñ˛ Ï̂Ó˚ â˛ú Ï̂ì˛£z £ Ï̂Ó– ÓyÑ˛ƒÜ‡˛ Ï̂òÓ˚ ~£z ≤ÃÓíì˛y Ó,£_Ó˚ñ ~ÓÇ Ó,£_Ó˚ÈÙÈx Ï̂Ì≈ñ ˆ›˛: Ï̂›˛Ó˚ Ü‡˛ò Ï̂Ñ˛Á

≤Ã¶˛y!Óì˛ Ñ˛ Ï̂Ó̊–

8

~Û ≤Ã¢ Ï̂D õ Ï̂ò ˛ô Ï̂v ¸̨ ˆÜúñ Úx Ï̂Ìò!›˛Ñ˛Û xyÓ˚ Úˆ˛ôy Ï̂Î˚!›˛Ñ˛ÛÊ òy›˛Ñ˛›˛yÓ˚ ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚ ÷Ó˚&Ó˚ Ñ˛Û!îò xy Ï̂Ü

!›˛!¶˛ Ï̂ì˛ ~£z Ñ˛Ìy›˛y v ẑ̨ Ï‡˛!äÈú– ~Ñ˛!›˛ ≤Ã Ï̂Ÿ¿Ó˚ v z̨_ Ï̂Ó˚ õyòò#Î˚ ◊# ˆ¢Ô!õe â˛ Ï̂Ry˛ôyïƒyÎ˚ Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úò ˆÎñ

S˝Ó˝ Óú Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚!äÈ òyñ ì˛ Ï̂Ó Ñ˛Ìy›˛y ~£z£z !äÈúV !ì˛!ò !úÎ˚yÓ˚ â˛!Ó˚e Ñ˛Ó˚yÓ˚ xy Ï̂Ü S~Ñ˛y!ïÑ˛V ÓyÇúy

ˆ›˛:›˛ ˆ˛ô Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ ˆÓü Úˆ˛ôy Ï̂Î˚!›˛Ñ˛Û S!Ñ˛ÇÓy Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úò ÚÑ˛y!ÓƒÑ˛Ûñ !‡˛Ñ˛ õ Ï̂ò ˆò£zV !Ñ˛ä%È ˆ˛ô Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ ì˛ Ï̂Ó

ˆÎ›˛y Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò ˆ¢›˛y ÚˆõyÓ˚ x Ï̂Ìò!›˛Ñ˛Û– ÷ Ï̂ò xyõyÓ˚ õ Ï̂ò ˛ô Ï̂v ¸̨ !Ü Ï̂Î˚!äÈú xy Ï̂Ó˚Ñ˛ãò õyòò#Î˚ õyò%̂ Ï°ÏÓ˚

Ñ˛Û!›˛ Ñ˛Ìy– !›˛. ~¢. ~!úÎ˚›˛– !ì˛!ò Óú Ï̂äÈò ÙÙÙ

‘No one points to certain plays of Shakespeare as being the most
poetic, and to other plays as being the most dramatic. The same plays
are the most poetic and the most dramatic, but by the full expansion of
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one and the same activity. I agree that the dramatist who is not a poet,
is so much less a dramatist.’

~Öò Ñ˛Ìy £ Ï̂úyñ ◊# ˆ¢Ô!õe â˛ Ï̂Ry˛ôyïƒyÎ˚ Óú Ï̂äÈòñ Úx Ï̂Ìò!›˛Ñ˛Û– ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ˆ«˛ Ï̂eñ !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ !Ñ˛Ç

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ˆ«˛ Ï̂eñ ÙÙÙ ˆÑ˛yú!Ó˚ã Îy Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂äÈò ‘the most tremendous effort of Shakespeare
as a poet’ ÙÙÙ ˆ˛ôy Ï̂Î˚!›˛Ñ˛ òy £ Ï̂Î˚ x Ï̂Ìò!›˛Ñ˛ £ÁÎ˚y Îy Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄ x Ï̂Ìò!›˛ Ï̂¢!›˛ !Ñ˛ ÷ï% õy Ï̂òÈÙÈÓ£z

˜ì˛!Ó̊ Ñ˛Ó̊ Ï̂ú xy Ï̂¢ñ ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊Ó̊ ˆ«˛ Ï̂e⁄ ˆÑ˛yòÁ ¢y!£ Ï̂ì˛ƒÓ̊ ¶˛y°Ïyhs˛ Ï̂Ó̊Ó̊ ˆ«˛ Ï̂e£z⁄ ˆ¢!îÑ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆîÖ Ï̂úñ

ˆ¢!îò õ Ï̂M˛È î§y!v˛̧ Ï̂Î̊ Ó̊yãy !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~Ó̊ x!¶˛ Ï̂òì˛yÓ̊y ˆÎ Îy Ó Ï̂ú Ï̂äÈòñ ì˛yÓ̊ ~Ñ˛›˛y Ñ˛ÌyÁ ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊ ˆò£zÊ

ˆò£zñ Ñ˛yÓ˚íñ Á£z ˆÎ ~!úÎ˚›˛ Óú Ï̂äÈòñ ‘the same plays are the most poetic and the most
dramatic ...’ ~ÓÇ ‘... by the full expansion of one and the same activity.’– Úˆ˛ôy Ï̂Î˚›˛Û

ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ Îy ‘tremendous effort’ñ ì˛y Ï̂Ñ˛ äÈ Ï̂®ÈÙÈˆÓ§̂ ÏïÈÙÈÑ˛y Ï̂ÓƒÈÙÈïÓ˚yÓ˚ SÓy ÜîƒÈÙÈäÈ Ï̂®ÁV ÎÌy¢Ω˛Ó

ˆâ˛‹Ty›%̨ Ñ%̨  xhs˛ì˛ òy Ñ˛Ó˚̂ Ïúñ ˆ¢ !Ñ˛ ~Ñ˛ !Órî% Úx Ï̂Ìò!›˛Ñ˛Û £ Ï̂Ó⁄ Úv»̨ yõy!›˛Ñ˛ÛÁ £ Ï̂Ó !Ñ˛⁄ !Ñ˛ä%È£z £ Ï̂Ó òy–

ˆÑ˛y Ï̂òy!îò £Î̊!ò– Ñ˛!Óì˛yÈÙÈä§Èƒyâ˛y ˛ôƒyÓ̊y Ï̂ö ̨ ã Sì˛yÁ Î!î ˆ¢›˛y !‡˛Ñ˛‡˛yÑ˛ õ)úÈÙÈÓ%̂ ÏG˛ Ñ˛Ó̊y £Î̊V òy›˛Ñ˛ òÎ̊–

≤Ã¢Dì˛ xyÓ˚Á ~Ñ˛›˛y Ñ˛Ìy õ Ï̂ò ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈñ xyãñ ~£z ~Öò S2024V– ◊ Ï̂k˛Î˚ ◊# ˆ¢Ô!õe â˛ Ï̂Ry˛ôyïƒyÎ˚

ÎÖò SÚˆÎ!îòÛ òÎ˚V ˛ô§â˛y_Ó˚ ÓäÈÓ˚ ÓÎ˚!¢ £ Ï̂úòñ ÚxyòrîÓyãyÓ˚ ˛ô!eÑ˛yÛÎ˚ ì §̨yÓ˚ ~Ñ˛!›˛ ˛ôyì˛y Ï̂ãyv ¸̨y

£zr›˛yÓ˚!¶˛v z̨ ≤ÃÑ˛y!üì˛ £ Ï̂Î˚!äÈú– ˆ¢Öy Ï̂òñ ≤ÃŸ¿Ñ˛ì≈̨ y ì §̨yÓ˚ Ñ˛y Ï̂äÈ ì §̨yÓ˚ õ,ì%̨ ƒ Ï̂â˛ì˛òy ¢¡∫̂ Ïı˛ !Ñ˛ä%È ãyò Ï̂ì˛

ˆâ˛ Ï̂Î̊!äÈ Ï̂úò– v z̨_ Ï̂Ó̊ ◊# ˆ¢Ô!õe â˛ Ï̂Ry˛ôyïƒyÎ̊ Îy Ó Ï̂úò ì˛yÓ̊ õ Ï̂ïƒ ~Ñ˛›˛y Ñ˛Ìy !äÈúñ Ú~£z £y Ï̂ì˛ òŸªÓ̊ì˛yÓ̊

Üı˛ ˆú Ï̂Ü xy Ï̂äÈ–Û òŸªÓ˚ì˛yÓ˚ ¢ Ï̂D ÚˆòyÇÓ˚yÛ ü∑›˛yÁ !ì˛!ò Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úò !Ñ˛ òy SÚòŸªÓ˚ì˛yÓ˚ ˆòyÇÓ˚y Üı˛ÛVñ

~ì˛!îò ˛ôÓ˚ ˆ¢ xyÓ˚ !‡˛Ñ˛ õ Ï̂ò ˆò£z– Ñ˛Ìy›˛y ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ xy Ï̂äÈ– !úÎ˚yÓ˚ ì˛Öò v z̨ß√yîñ

áÓ˚äÈyv ¸̨y– xı˛ @’fi›˛yÓ˚ ì §̨yÓ˚ Üúy ÷ Ï̂ò ì §̨y Ï̂Ñ˛ !â˛ò Ï̂ì˛ ˆ˛ô Ï̂Ó˚ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ Óú Ï̂äÈòñ ‘O, let me kiss that
hand!’ v z̨_ Ï̂Ó˚ !úÎ˚yÓ˚ Óú Ï̂äÈòñ ‘Let me wipe it first; it smells of mortality.’ SxB˛ 4ñ î,üƒ

5V– ~Ó˚ !Ñ˛ä%È›˛y xy Ï̂Ü£z ≤ÃÑ˛y!üì˛ £ Ï̂Î˚!äÈú xyõyÓ˚ ¶˛y°Ïyhs˛ Ï̂Ó˚ Úˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚Û SÓyì≈̨ y !Ì Ï̂Î˚›˛yÓ˚ñ

2009Vñ ~ÓÇ ˆ¢Öy Ï̂ò xyõyÓ˚ ~£z xÇ Ï̂üÓ˚ xò%Óy Ï̂îÓ˚ ¢ Ï̂D ˛ôÓ˚õ ◊ Ï̂k˛Î˚ ◊# ˆ¢Ô!õe â˛ Ï̂Ry˛ôyïƒy Ï̂Î˚Ó˚

ü∑â˛Î̊ò !õ Ï̂ú Îy Ï̂FäÈ ˆî Ï̂Ö xyõyÓ̊ Ö%Ó xyò® £ Ï̂Î̊!äÈú– xyõyÓ̊ ˆúÖyÎ̊ ˆ¢Öy Ï̂ò xy Ï̂äÈ ÙÙÙ

@’fi›˛yÓ̊ ≠ S£yì˛›˛y ï Ï̂Ó̊ â%̨ ¡∫ò Ñ˛Ó̊ Ï̂ì˛ ÎyÎ̊V

!úÎ˚yÓ˚  ≠ î§yv ¸̨yÁñ î§yv ¸̨yÁ ... ~Ñ˛›%̨  õ%̂ ÏäÈ !ò Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó ...

         òŸªÓ˚ì˛yÓ˚ ˆòyÇÓ˚y Üı˛ ˛ôy Ï̂FäÈy òy⁄

S*˛ô Ï̂Ó˚ñ 2021ÈÙÈ~ñ xyõyÓ˚ ¶˛y°Ïyhs˛ Ï̂Ó˚ Úˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ Á Ï̂Ì Ï̂úy Á !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚Û ~Ñ˛¢ Ï̂D ≤ÃÑ˛yü Ñ˛ Ï̂Ó˚ Úõ%î y

≤ÃÑ˛yüòyÛ– Óyãy Ï̂Ó̊ ~Öò ˆ¢£z Óy!í!ãƒÑ˛ ¢Çfl˛ÒÓ̊í!›˛£z ˛ôyÁÎ̊y ÎyÎ̊V–

~Öò ≤ÃŸ¿ £ Ï̂úyñ x Ï̂Ìò!›˛Ñ˛ ì˛y£ Ï̂ú ˆÑ˛yò›˛y⁄ ˆ˛ôy Ï̂Î˚!›˛Ñ˛£z Óy ˆÑ˛yò›˛yñ ~ÓÇ ÚÜyv ¸̨ú›˛y ~Û ˆî£›˛y

SxòƒyÎ̊¶˛y Ï̂ÓV Ñ˛ Ï̂Ó̊ Ï̂äÈ x!ïÑ˛yÓ̊Û£z Óy ˆÑ˛yò›˛y⁄ x Ï̂Ìò!›˛Ñ˛ òy ˆ˛ôy Ï̂Î̊!›˛Ñ˛⁄ Ó̊yãy !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ Óy!Ñ˛ xÇü£z Óy

Ñ˛#–

9

£yö˛›˛y£ẑ Ïõ Óy£ẑ ÏÓ˚ ˆÓ!Ó˚̂ ÏÎ˚ ¶˛yÓ!äÈ Ñ˛# v z̨̨ ôy Ï̂Î˚ ~Ñ˛›˛y !Ó!v ¸̨ ÖyÁÎ˚y ÎyÎ˚ñ ˆî!Ö ~Ñ˛›˛y ˆòy!›˛ü ¢y§›˛y xy Ï̂äÈñ

Ú14 ~!≤Ãúñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚Û– Ú15 ~!≤Ãúñ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚Û– £úÑ˛õ≈# ~Ñ˛ ¶˛o Ï̂úyÑ˛ Ï̂Ñ˛ !ã Ï̂K˛È¢ Ñ˛Ó˚úyõñ !Ñ˛Ç

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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xyÓ˚ Ó˚yãy !Ñ˛ xyúyîy òy›˛Ñ˛⁄ ¶˛o Ï̂úyÑ˛ ÚÚ~›˛y ˆÑ˛yò ˛ô§y‡˛yÛÛ î,!‹T Ï̂ì˛ xyõy Ï̂Ñ˛ ~Ñ˛ÓyÓ˚ ˆîÖ Ï̂úòñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚

ÚòyÛ Ó Ï̂ú â˛ Ï̂ú ˆÜ Ï̂úò– õ%£)̂ Ïì≈̨  Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚úyõ xyõyÓ˚ Ñ˛# ¢Ó≈òyü £ Ï̂Î˚ ˆÜú– ¶˛yÓúyõ !˛ôäÈò !˛ôäÈò

Îy£zñ !Ü Ï̂Î˚ Ó Ï̂ú xy!¢ñ xy!õ ãy!òñ !Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy xy!õ ãy!ò– ¢y£¢ ˆ˛ôúyõ òy– !Ñ˛ls˛ á›˛òy›˛y

xyõyÓ˚ õ Ï̂ò Ó˚̂ ÏÎ˚ ˆÜú– ì˛Öò Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚úyõñ x Ï̂òÑ˛ Óv ¸̨ Óv ¸̨ ˆúÖy Ï̂ì˛Á ˆÑ˛ò ~£z ~Ñ˛›˛y òy›˛Ñ˛ Ï̂Ñ˛

î%̂ Ï›˛y òy Ï̂õ v˛yÑ˛y £ Ï̂FäÈñ ~ÓÇñ ˆÑ˛ò Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ≤ÃÌõ Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛!›˛ ˆüyÈÙÈ~Ó˚ ˛ôÓ˚ Ñ˛yÜ Ï̂ã ~Ñ˛›˛y

xy Ï̂úyâ˛òyÎ˚ ÚÓyÇúyÛ òy›˛Ñ˛›˛y Ñ˛ì˛ ¶˛y Ï̂úy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈÛ ˆÓyG˛y Ï̂ì˛ òyòy Ñ˛ÌyÓ˚ ¢ Ï̂D õ)ú ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛

x Ï̂òÑ˛ Ú£zÇ Ï̂Ó˚!ãÛ !fl˛ôâ˛ ˆîÁÎ˚y £ Ï̂Î˚!äÈú !Ñ˛ls˛ ÓyÇúy›˛y ˆîÁÎ˚y £Î˚!ò– ‘... scripts we will never
have.’

10

1/1 ˆÌ Ï̂Ñ˛ !ì˛ò!›˛ xÇü ì%̨ Ï̂ú!äÈ– xyÓ˚ î%Û~Ñ˛!›˛ ãyÎ˚Üy ˆîÖy ÎyÎ˚– ‘Nothing will come of
nothing’ ... !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛– !Ñ˛ls˛ Ñ˛Ìy›˛y ~Öy Ï̂ò£z ö%̨ !Ó˚̂ ÏÎ˚ ÎyÎ˚ òy– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~

~›˛y õ Ï̂ò Ó˚yÖy £ Ï̂úy òy ˆÎñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ S1/4V ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ äÈv ¸̨y ÷ Ï̂ò ˆÑ˛r›˛ Óú Ï̂äÈòñ ‘This is
nothing, fool.’ ö%̨ ú Óú Ï̂äÈñ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ñ ‘Can you make no use of nothing uncle?’ !úÎ˚yÓ˚

Óú Ï̂äÈòñ ‘... nothing can be made out of nothing.’– !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘nothing will come ...’ ~ÓÇ

‘nothing can be made ...’ ÙÙÙ ¢õ Ï̂Î˚Ó˚ ~£z Óîú Sì˛ÌyÑ˛!Ìì˛ ˆ›˛™ÈÙÈ~Ó˚ ÓîúV ˆÖÎ˚yú òy Ñ˛Ó˚̂ Ïú

≤ÃÌõ î,̂ ÏüƒÓ˚ ¶˛!Ó°ÏƒÍ ö˛úñ 1/4ÈÙÈ~ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ x!¶˛K˛Èì˛y £ Ï̂Î˚ î§yv ¸̨y Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ñ ö%̨ ú ˆÎ£z

Óúúñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó˚yãƒ ˆÌ Ï̂Ñ˛ xyÎ˚ ~Öò ì˛ì˛›˛y£zñ õy Ï̂ò ‘nothing’ñ x!≤ÃÎ˚ ¢!ì˛ƒÑ˛ÌyÎ˚ äÈpÓ˚yÜ ˆî!Ö Ï̂Î˚

!úÎ˚yÓ˚ Óú Ï̂úòñ ‘A bitter fool’, ~ÓÇ ~£z ≤Ã¢ Ï̂D£z ~ Ï̂¢ ˛ôv ¸̨ú ‘Sweet fool’! ~ÓÇ ~ Ï̂îÓ˚ ì˛ö˛yÍ

≤Ã¢ Ï̂D£z xy Ï̂¢ ~Ñ˛›˛y ‘egg’ ˆ¶˛ˆÏà î%ˆÏ›˛y ‘Crown’ÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛Ìy– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~£z ˛ô%̂ ÏÓ˚y Óƒy˛ôyÓ˚›˛y£z ÙÙÙ

1/1ÈÙÈ~Ó˚ Úòy!ÌÇÛ ˆÎ 1/4ÈÙÈ~ ~ì˛›˛y Ú!ÌÇÛ £ Ï̂Î˚ !ö˛ Ï̂Ó˚ xy¢ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ ÙÙÙ ˆò£z– !v˛õÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛Ìy›˛y õ Ï̂ò

£ Ï̂FäÈ !äÈú£z òyÊ xy!õ ÓyÓ˚ÓyÓ˚ ˆî Ï̂Ö!äÈñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ õyò%̂ Ï°ÏÓ˚yñ ˆ›˛:›˛ Ó%̂ ÏG˛ ˆòÁÎ˚yÓ˚ ~£z ˆâ˛‹Ty›˛y Ï̂Ñ˛ñ

ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚ ˆì˛y Ó Ï̂›˛£zñ Ñ˛# ¢Ó Ó Ï̂ú ˆÎò v z̨!v ¸̨̂ ÏÎ˚ !î Ï̂ì˛ â˛yò– ö˛ú £Î˚ Ö%Ó ÖyÓ˚y˛ô– ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ ¢Çúy Į̈̂ ôñ

Ñ˛!Óì˛y ˆúÖyÓ˚ñ Úâ˛yúyÑ˛ â˛yúyÑ˛ !õúÛ Sò# Ï̂Ó˚wòyÌ â˛e´Óì≈̨ #V ˆõúy Ï̂òyÓ˚ ≤Ãyíyhs˛ ˆâ˛‹Ty ¢%Ñ%̨ õyÓ˚ Ó˚y Ï̂Î˚Ó˚

õyì,̨ ¶˛y°Ïy Ï̂Ñ˛ ˆÎ ˆÑ˛yÌyÎ˚ ˆ›˛ Ï̂ò òy!õ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ... x¶˛yÓò#Î˚– ~Öy Ï̂ò ö%̨ ú öœ̨ ƒy›˛ÈÙÈâ˛!Ó˚eÊ ˆ¢ ¢õhfl˛ !fl˛;˛ Ï̂≤Wz òy

ˆ˛ô Ï̂ú ˛ôy£z ˆÑ˛yÌyÎ̊⁄

¢%ì˛Ó˚yÇñ 1/1ÈÙÈ~Ó˚ !úÎ˚yÓ˚ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y Ï̂Ñ˛ Úòy!ÌÇÛ !î Ï̂Î˚ 1/4ÈÙÈ~ !ò Ï̂ã£z Úòy!ÌÇÛ £ Ï̂Î˚ ˆÜ Ï̂äÈò– !Ñ˛Ç

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ òy£z›˛ Óú Ï̂äÈñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y â˛ Ï̂ú ÎyÁÎ˚yÓ˚ ˛ôÓ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ö%̨ ú x¢%fl į £ Ï̂Î˚ ˛ô Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈñ î%É Ï̂Ö ˆÓyï£Î˚

õˆÏÓ˚£z Îy Ï̂Ó (‘the fool hath much pined away’)– ÷ Ï̂ò !úÎ˚yÓ˚ Óú Ï̂äÈòñ !ì˛!ò ˆ¢›˛y ˆÖÎ˚yú

Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò ~ÓÇ ~Û Ñ˛Ìy ˆÎò xyÓ˚ òy Á Ï̂‡˛– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Ó˚ v ẑ̨ ÏÕ‘Ö xy Ï̂äÈ !Ñ˛⁄ ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ õ Ï̂òÓ˚

~Ñ˛›˛y v z̨ì˛úyÈÙÈÑ˛Ó˚y Ó˚Ç ~Öy Ï̂ò ïÓ˚y ˛ô Ï̂v ¸̨ñ professor Foakes Óú Ï̂äÈòñ ~£z v z̨!_´!›˛ ö%̨ ú xyÓ˚

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ~Ñ˛›˛y ‘link’ ˜ì˛!Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆîÎ˚– ~ÓÇñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ˆü Ï̂°Ï S5/3V ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈ õ,ì˛ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ¢¡∫̂ Ïı˛

!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ÎÖò Ó Ï̂úòñ ‘And my poor fool is hanged’ñ ì˛Öò 1/4ÈÙÈ~Ó˚ Ü Ï̂v ¸̨ xy¢y Á£z ‘link’
›˛y õ Ï̂ò ˛ô Ï̂v ¸̨ ÎyÎ˚– ú«˛í#Î˚ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y xyÓ˚ ö%̨ ú ¢yÓ˚y òy›˛ Ï̂Ñ˛ Ñ˛Ö Ï̂òy£z ~Ñ˛¢ Ï̂D õ Ï̂M˛È xy Ï̂¢ òy– xy Ï̂¢

òy Ñ˛yÓ˚íñ xyõyÓ˚ õ Ï̂ò £Î˚ñ ì˛yÓ˚y ˆì˛y ~Ñ˛ãò£zñ ~ ÁÓ˚ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ Ìy Ï̂Ñ˛ xyÓ˚ Á ~Ó˚ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚– ˆâ˛£yÓ˚yÎ˚ñ

Ñ˛ÌyÎ˚ xyúyîyñ !Ñ˛ls˛ ì˛yÓ˚y ¢ì˛ƒñ !Ó Ï̂ÓÑ˛ñ ¶˛!Ó°ÏƒÍî ‹Ty– ö%̨ ú ˆÎõò !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ¶%̨ ú ï!Ó˚̂ ÏÎ˚ ˆîÎ˚ñ Ñ˛# á›˛ Ï̂ì˛

â˛ Ï̂ú Ï̂äÈ Ó Ï̂úñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÁñ 1/1ÈÙÈ~ñ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ !‡˛Ñ˛›˛y ˆÓyG˛yÓyÓ˚ ˆâ˛‹Ty Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈñ ˛ôy Ï̂Ó˚!ò– 1/1ÈÙÈ~Ó˚ ˆü Ï̂°Ïñ
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!ÓîyÎ˚ ˆòÓyÓ˚ ¢õÎ˚ ˆ¢ !î!î Ï̂îÓ˚ Ó Ï̂ú ÎyÎ˚ñ ‘I know you what you are ...’ ~£z ãòƒ£z Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚

õ,ì˛ˆÏîˆÏ£Ó˚ ¢yõˆÏò !úÎ˚yˆÏÓ˚Ó˚ ‘And my poor fool is hanged.’– ~ÓÇ ~£z ãòƒ£zñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ÎÖò

õ,ì˛ñ !Ü!Ó˚ü õ Ï̂M˛È ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ xy!Ó¶≈̨ yÓ £y¢ƒÑ˛Ó˚– ~ÓÇ xyÓ˚Á ~£z ãòƒ£zñ Professor Foakes õhs˛Óƒ

Ñ˛ Ï̂Ó˚òñ ‘If directors have anxieties about the disappearance of the Fool, I doubt if
anyone watching a performance is troubled by it. Lear is gone mad and no longer
relate to the wit of the Fool.’– 3/6ÈÙÈ~ !úÎ˚yÓ˚ x˛ôÓ˚*˛ô ¶%̨ ú ÓÑ˛ Ï̂äÈòñ ö%̨ Ï̂úÓ˚ ˆü°ÏÈÙÈv z̨̨ ô!fl į!ì˛ Ï̂ì˛

ì §̨yÓ˚ ˆü°Ï Ñ˛Ìy ‘We’ll go to supper I’th’ morning’ñ ÷ Ï̂ò ö%̨ ú Ó Ï̂ú Sòy›˛ Ï̂Ñ˛ ì˛yÓ˚ ˆü°Ï Ñ˛ÌyVñ

‘And I’ll go to bed at noon.’ [~£z ü∑ Ñ˛Û!›˛ Ï̂ì˛ ~Ñ˛›˛y ö%̨ Ï̂úÓ˚ (flower) £z!Dì˛Á xy Ï̂äÈ–

Ú¢ƒyú Ï̂¢!ö˛Û Üy Ï̂äÈÓ˚ ~£z ö%̨ ú ˆÓúyÈÙÈÓy Ï̂Ó˚y›˛yÎ˚ Ó%§̂ Ïã ÎyÎ˚ ~ÓÇ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ !î Ï̂òÓ˚ ¢)Î≈ v z̨‡˛ Ï̂ú xyÓyÓ˚ ˛ôy˛ô!v ¸̨

ˆõˆÏú]– õyG˛î%̨ ô%̂ ÏÓ˚ ˆ¢ á%̂ Ïõy Ï̂ì˛ Îy Ï̂ÓÊ ˆÑ˛yòÁ õ,ì%̨ ƒÓ˚ £z!Dì˛ òÎ˚⁄  ~Ó˚̨ ôÓ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ö%̨ ú ˆò£zñ Sö%̨ ú õyÓ˚y

ˆÜ Ï̂äÈñ xyõyÓ˚ Ó_´Óƒ ì˛y òÎ˚ÊV ~ÓÇ õ,ì˛ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ !úÎ˚yÓ˚ ‘Fool’ Ó Ï̂ú !â˛!£´ì˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚ò– Ó˚yãy

!úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ñ Ñ˛ÌyÓ̊ x¶˛y Ï̂Óñ Óƒy˛ôyÓ̊›˛y ˆá§y›˛ ˛ôy!Ñ˛ Ï̂Î̊ !Ü Ï̂Î̊ Ï̂äÈ–

[≤Ã¢Dì˛ñ Ü Ï̂ò!Ó˚ú ÎÖò ì˛yÓ˚ fl ∫̨yõ# xyúÓy!ò S!â˛hs˛yÎ˚ñ Ñ˛y Ï̂ãñ ¢Í Á !Ó Ï̂ÓÑ˛Óyò ~Ñ˛ãò õyò%°Ï !Î!ò

Ü Ï̂ò!Ó̊ú Ï̂Ñ˛ !‡˛Ñ˛›˛y ˆÓyG˛y Ï̂òyÓ̊ ˆâ˛‹Ty Ñ˛ Ï̂Ó̊!äÈ Ï̂úòV ¢¡∫̂ Ïı˛ Ó Ï̂úñ ‘My fool usurps my body’ S4/2Vñ

ì˛Öò Ü Ï̂ò!Ó˚ú ˆÎò xãy Ï̂hs˛£z fl ∫̨#Ñ˛yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆòÎ˚ xyúÓy!òÓ˚ õ£c Ï̂Ñ˛– xyúÓy!òÓ˚ Ñ˛Ìy ˆüyòyÓ˚ õ Ï̂ì˛y

õò£z ˆò£z ì˛yÓ˚ñ ~£z ãòƒ£z ì˛yÓ˚ õ%̂ ÏÖ ‘body’ v ẑ̨ Ï‡˛ xy Ï̂¢– xyúÓy!ò Ï̂Ñ˛ ˆäÈy›˛ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ !Ü Ï̂Î˚ ˆ¢ !ò Ï̂ã

ˆäÈy›˛ £ Ï̂Î̊ ÎyÎ̊– ~›˛y Ó̊yãy !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~Ó̊ ÚÜyv˛̧úÛ !î Ï̂Î̊ ïÓ̊y Îy Ï̂Ó òy]
!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ö%̨ ú Óú Ï̂äÈñ !úÎ˚yÓ˚ ˆÎò ì˛yÓ˚ ãòƒ ~Ñ˛›˛y õyfi›˛yÓ˚ Ó˚y Ï̂Öñ ö%̨ ú õyfi›˛yÓ˚ ˆÓ˚̂ ÏÖ !õ Ï̂ÌƒÑ˛Ìy

Óú Ï̂ì˛ !üÖ Ï̂Ó– !úÎ˚yÓ˚ Óú Ï̂äÈòñ ö%̨ ú !õ Ï̂Ìƒ Óú Ï̂ú !ì˛!ò ì˛y Ï̂Ñ˛ â˛yÓÑ˛y Ï̂Óò– ÷ Ï̂ò£z ö%̨ ú Óú Ï̂äÈñ ÓyÓy

xyÓ˚ ˆõ Ï̂Î˚̂ ÏîÓ˚ Ñ˛# xyÿ˛Î≈ !õúÊ î%£z ˆõ Ï̂Î˚ ¢!ì˛ƒ Óú Ï̂ú â˛yÓÑ˛yÎ˚ñ !úÎ˚yÓ˚ !õ Ï̂Ìƒ Óú Ï̂ú â˛yÓÑ˛yòñ xyÓ˚

Ñ˛ÖòÁ Ñ˛ÖòÁ â%̨ ˛ô Ñ˛Ó˚̂ Ïú â˛yÓ%Ñ˛ ˆÖ Ï̂ì˛ £Î˚– ö%̨ úñ ö%̨ ú äÈyv ¸̨y xòƒ ˆÎ ˆÑ˛yòÁ !Ñ˛ä%È £ Ï̂ì˛ Ó˚y!ãñ !Ñ˛ls˛ñ

ì˛Ó%ñ !úÎ˚yÓ˚ £ Ï̂Ó òy– Ñ˛yÓ˚í !úÎ˚yÓ˚ ì §̨yÓ˚ ‘Wit’ î%Û¶˛y Ï̂Ü ¶˛yÜ Ñ˛ Ï̂Ó˚ S!v˛õÈÙÈ¶˛yàyV õyG˛Öy Ï̂ò ‘nothing’
!ò Ï̂Î˚ Ó Ï̂¢ xy Ï̂äÈò– ~£z !ö˛ Ï̂Ó˚ xy Ï̂¢ ˆ¢£z Úòy!ÌÇÛ ÙÙÙ ö%̨ úÁ ¢_yÎ˚ Úòy!ÌÇÛñ xyÓ˚ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ó˚yãƒñ ˆÎ›˛y

ì §̨yÓ˚ xy¢ú Úv z̨£z›˛Ûñ ˆ¢›˛y â˛ Ï̂ú ˆÜ Ï̂äÈ xòƒ î%£z ˆõ Ï̂Î˚Ó˚ Ñ˛y Ï̂äÈ– ~£zãòƒ£z ö%̨ ú Ó Ï̂ú Ï̂äÈñ ˆÎÈÙÈî%£z ˆõ Ï̂Î˚̂ ÏÑ˛

!úÎ̊yÓ̊ Ñ˛y Ï̂äÈ ˆÓ̊ Ï̂Ö Ï̂äÈòñ ÚõyÛÈÙÈ~Ó̊ ãyÎ̊Üy !î Ï̂Î̊ Ï̂äÈòñ ì˛y!v˛̧ Ï̂Î̊ !î Ï̂Î̊ Ï̂äÈò xy¢ Ï̂ú ì˛y Ï̂îÓ̊£zÊ xyÓ̊ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y Ï̂Ñ˛

Úòy!ÌÇÛ !î Ï̂Î˚ ì˛y!v ¸̨̂ ÏÎ˚ !î Ï̂ì˛ ì˛y Ï̂Ñ˛ !ò Ï̂ãÓ˚ £zFäÈyÓ˚ !ÓÓ˚& Ï̂k˛£z ¶˛y Ï̂úy Ï̂Ó Ï̂¢ Ï̂äÈòñ !ò Ï̂ã Úòy!ÌÇÛ £ Ï̂Î˚ ˆÜ Ï̂äÈò–

xÌ≈yÍñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y Ï̂Ñ˛ !ì˛!ò !ò Ï̂ãÓ̊ !¶˛ì˛Ó̊ Ó!¢ Ï̂Î̊ !ò Ï̂Î̊ Ï̂äÈò–

Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~£z ˛ô%̂ ÏÓ˚y ˛ôƒy›˛yò≈›˛y£z ˆò£z– ~ÓÇñ ~Ñ˛îõ ˆü Ï̂°Ïñ S!úÎ˚yÓ˚ ÎÖò Óú Ï̂äÈò ‘my poor
fool is hangedV fool ˆÑ˛yÌy ˆÌ Ï̂Ñ˛ v˛zîÎ˚ £ Ï̂Î˚ î%ÉÖ î%ÉÖ õ%Ö Ñ˛ Ï̂Ó˚ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ õ,ì˛ Ï̂î Ï̂£Ó˚ ˛ôy Ï̂ü Ó Ï̂¢

ˆÌ Ï̂Ñ˛ Ï̂äÈÊ ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛# £ Ï̂úyñ ˆ¢ òy›˛Ñ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ £y!Ó˚̂ ÏÎ˚ ˆÑ˛yÌyÎ˚ ˆÜúñ ~›˛yñ Ñ˛yÓ˚Á Ñ˛yÓ˚Á Ñ˛y Ï̂äÈñ ~Ñ˛›˛y

≤ÃŸ¿ Ó Ï̂›˛– ÎyÑ˛ñ ~Ñ˛›˛y ˆÖy§ã ˛ôyÁÎ˚y ˆÜú–

11

1/1ÈÙÈ~ñ Óyfi›˛yv≈̨  ~v˛õ[˛ÙÈ~Ó˚ ãß√ ≤Ã¢ Ï̂D @’fi›˛yÓ˚ Óú Ï̂äÈòñ ~v˛õu˛ÈÙÈ~Ó˚ õy £ Ï̂Î˚ v ẑ̨ Ï‡˛!äÈú ‘round-
wombed’– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Ó˚ ÓyÇúy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ Úˆ˛ô›˛›˛y ÎÖò ˆÓüñ ˆÓü ö%̨ Ï̂ú v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈÛ– Ñ˛# ÓúÓ

~ Ï̂Ñ˛⁄ ~õò x¢ÇÖƒ Ñ˛ÌyÎ˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ â˛yÓ˚̂ ÏüyÈÙÈÓäÈÓ˚ ï Ï̂Ó˚ î%!òÎ˚y Ñ§̨ y˛ôy Ï̂òy õ!£õy Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~

ˆòyÇÓ˚y £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ x¢ÇÖƒ ãyÎ˚ÜyÎ˚ vulgarñ ì§̨ yÓ˚ ˆúÖyÎ˚ ≤Ãâ%̨ Ó˚ slangÙÈ~Ó˚ ÓƒÓ£yÓ˚ñ !Ñ˛ls˛ ì˛yÓ˚

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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ˆÑ˛yòÁ ~Ñ˛!›˛Á xÇ Ï̂ü !ì˛!ò ˆòyÇÓ˚y òò– @’fi›˛yÓ˚ ~v˛õ Ï̂[˛Ó˚ !˛ôì˛yñ !Ñ˛ls˛ ¢yõy!ãÑ˛ x Ï̂Ì≈ ~v˛õ Ï̂[˛Ó˚

õy Ï̂Î˚Ó˚ fl ∫̨yõ# òòñ !ì˛!ò ˆ¢£z õ!£úy Ï̂Ñ˛ !Ó Ï̂Î˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ò!ò– xyãñ Ó,k˛ ÓÎ˚̂ Ï¢ ~ Ï̂¢ñ ˆ¢Û Ñ˛Ìy !ì˛!ò fl ∫̨#Ñ˛yÓ˚

Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò– ~v˛õ Ï̂[˛Ó˚ õy ≤Ã¢ Ï̂D !ì˛!ò Óú Ï̂äÈòñ ‘... a son for her cradle ere she had a
husband for her bed.’ S1/1V– ‘son for her cradle’ Á ‘husband for her bed’ xÇüî%ˆÏ›˛yÓ˚

ˆÎ Ü‡˛ Ï̂òÓ˚ ¶˛yÓ˚¢yõƒñ ˆÎ ˜Ó˛ôÓ˚# Ï̂ì˛ƒÓ˚ wit, ì˛y x!ü!«˛ Ï̂ì˛Ó˚ £zÎ˚y!Ñ≈̨  !î Ï̂Î˚ ïÓ˚y ÎyÎ˚ òyñ ö˛ Ï̂úñ Ó˚yãy

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ @’fi›˛yÓ˚ â˛!Ó˚e!›˛ ÷Ó˚& Ï̂ì˛£z ~Ñ˛ Ó,k˛ xÌâ˛ x¢¶˛ƒ ~ÓÇ ö˛y!ãú !£ Ï̂¢ Ï̂Ó ≤Ã!ì˛¤˛y ˛ôyÎ˚– ~ÓÇñ

~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚£zñ @’fi›˛yÓ˚ ÎÖò !ò Ï̂ãÓ˚ Ñ%̨ Ñ˛ Ï̂õ≈Ó˚ Ñ˛Ìy S!ì˛!ò fl ∫̨#Ñ˛yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò ˆÎ ~Ûãòƒ !ì˛!ò ú!Iì˛ £ Ï̂ì˛òñ

~Öò £ò òyV î%î≈yhs˛ Ó˚¢ Ï̂Óy Ï̂ï G˛úõ!ú Ï̂Î˚ ˆì˛y Ï̂úò ÙÙÙ ~v˛õ[˛ ˛ô,!ÌÓ# Ï̂ì˛ ~ Ï̂¢!äÈú ‘before he was
sent for’ñ ~ÓÇ ‘yet was his mother fairñ there was good sport at his making’ S1/1V

ÙÙÙ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ ˆ¢Û ¢Ó ›˛˛ô Ï̂Ñ˛ â˛ Ï̂ú ÎyÎ˚– ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆÜú Úˆö˛yúy ˆ˛ô›˛Ûñ xyÓ˚ Óúy£z £ Ï̂úy òy ‘before
... sent for’ÈÙÈ~ ~v˛õ Ï̂[˛Ó˚ ãß√ÈÙÈ≤Ã¢ Ï̂D @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ x¢yÓïyò x!òFäÈyÓ˚ Ñ˛Ìyñ ~ÓÇñ ‘good sport at
his making’ÙÈ~ @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ì˛#Ó  Ñ˛yõòy Á ¢D Ï̂õÓ˚ ì,̨ !ÆÓ˚ Ñ˛Ìy– ö˛ Ï̂ú Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ïÓ˚y ˛ôv ¸̨ú òy

~£z ¢ì˛ƒ ˆÎñ ~v˛õ Ï̂[˛Ó̊ õyÛ Ï̂Ñ˛ ì§̨ yÓ̊ Ó̊* Į̈̂ ôÓ̊ Ñ˛yÓ̊ Ï̂í @’fi›˛yÓ̊ ¢!ì˛ƒ£z ¶˛y Ï̂úy Ï̂Ó Ï̂¢!äÈ Ï̂úòñ ~ÓÇñ ì§̨ y Ï̂Ñ˛ ¢¡øyò

!î Ï̂ì˛ òy ˛ôyÓ˚yÓ˚ ˛ôy˛ô Ï̂Óyï xyã äÈ Ï̂®Ó˚ ë˛yú Á ‘wit’ÈÙÈ~Ó˚ ˛ôy!úü äÈyv ¸̨y ≤ÃÑ˛y!üì˛ £ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ òy– £§ƒy

~Ñ˛›˛y Ñ˛Ìy v z̨‡˛ Ï̂ì˛£z ˛ôy Ï̂Ó˚ñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ˆúy Ï̂Ñ˛Ó˚y xyõ Ï̂Ñ˛Á x Ï̂ò Ï̂Ñ˛ Ó Ï̂ú Ï̂äÈòñ ~ì˛ ¢Ó ÓƒyÖƒy !Ñ˛ õ Ï̂M˛È

xyòy ¢Ω˛Ó⁄ xy!õ Ó!úñ ÓƒyÖƒy⁄ ˆÑ˛ Ó Ï̂ú Ï̂äÈ xyò Ï̂ì˛⁄ õ Ï̂M˛Èñ Á£z Ñ˛!Ó ~Öy Ï̂ò Ñ˛# Ó%G˛y£zÎ˚y Ï̂äÈòñ ˆ¢£z

ÓƒyÖƒy Sì˛ÌyÑ˛!Ìì˛ xƒyv˛y˛ô Ï̂›˛üòV !î Ï̂ì˛ !Ü Ï̂Î˚£z ˆì˛y Îì˛ ˆÜyú Ó§y Ï̂ï– Ñ˛Ìy= Ï̂úy Óúy ˆ£yÑ˛ñ ˆÎ ˆÓyG˛yÓ˚

!‡˛Ñ˛ Ó%̂ ÏG˛ ˆò Ï̂Ó– Óú Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó Ñ˛Ìy= Ï̂úy– òy›˛Ñ˛ Úòyõy Ï̂òyÓ˚Û xy Ï̂Ü ì˛ Ï̂Ó òy›˛Ñ˛ ˆÖy§ãy ˆÑ˛ò⁄ ò£ẑ Ïúñ ~£z

ˆÎõò ~Öy Ï̂òñ @’fi›˛yÓ˚ â˛!Ó˚e ˜ì˛!Ó˚ £ Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄ ì˛y§Ó˚ ÚÑœ̨ y¢Û ˆì˛y òy›˛Ñ˛ Ï̂ãyv ¸̨y ì §̨yÓ˚ Ó%!k˛ Ï̂ì˛ î#Æñ

x!¶˛K˛Èì˛yÎ˚ ≤Ã¶˛yõÎ˚ ¢Çúy Į̈̂ ô– xyÓ˚ñ xı˛ £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈò ÎÖòñ ì §̨yÓ˚ ã#Óòîü≈̂ ÏòÓ˚ õyï%̂ ÏÎ≈ñ Ó%!k˛ ì˛Öò Ñ˛ Ï̂‹TÓ˚

xyü#Ó≈yˆÏî õˆÏs˛fÓ˚ õˆÏì˛y ¢%®Ó˚ £ˆÏÎ˚ v˛zˆÏ‡˛ˆÏäÈ– {ŸªˆÏÓ˚Ó˚ £yˆÏì˛ õyò%ˆÏ°ÏÓ˚ x¢£yÎ˚ˆÏcÓ˚ ˆ¢£z î%!òÎ˚yÈÙÈÑ˛§y˛ôyˆÏòy Á

Ñ §̨yîy Ï̂òy ¢Çúy˛ô ÙÙÙ Îy ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆòò!ò ˆ£ò õ£yÑ˛!Ó ˆò£z ÙÙÙ ‘As flies to wanton boys are we
to th’ gods / They kill us for their sport.’ S4/1V ÙÙÙ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆ¢›˛y Ñ˛# £ Ï̂úy⁄

ÚˆÓÎ̊yî˛ô ˆäÈyÑ˛Ó̊yÓ̊ S Ï̂äÈ Ï̂ú Ï̂îÓ̊⁄V £y Ï̂ì˛ õüyõy!äÈÊ ¶˛ÜÓy Ï̂òÓ̊ £y Ï̂ì˛ xyõÓ̊y ...Û £zì˛ƒy!î– ÓyÇúy ¶˛y°ÏyÎ̊ ~Ó̊

ˆâ˛ Ï̂Î˚ ÖyÓ˚y˛ô ˆÑ˛yòÁ xyâ˛Ó˚í £ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ òy– ~v ¸̨yÓyÓ˚ ˆÑ˛yòÁ Ó˚yhfl˛y ˆò£z Á£z ‘sport’. ~v˛õ Ï̂[˛Ó˚

ã Ï̂ß√Ó˚ !˛ôäÈ Ï̂ò !äÈú ‘sport’ñ xyÓ˚ ~Öò xı˛ñ x¢£yÎ˚ Ó,k˛ Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏäÈò ¶˛ÜÓy Ï̂òÓ˚ ‘sport’ Ñ˛#

Ólfl˛– ~£z Îs f̨íyÓ˚ v z̨Í¢ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆã Ï̂Ü Á‡˛y v z̨̨ ôú!∏˛Ó˚ !ú!Ó˚Ñ˛ òy ÌyÑ˛ Ï̂ú @’fi›˛yÓ˚ ˜ì˛!Ó˚£z £ Ï̂Ó òy– Ó˚yãy

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ @’fi›˛yÓ˚ £ Ï̂Î˚ v˛z Ï̂‡˛ Ï̂äÈò ¢Ó˚úñ ˆÓyÑ˛yñ Ñ˛yõ%Ñ˛ñ ¶˛y°ÏyÓ˚&!â˛£#òñ Ñ%̨ ¢Çfl˛ÒyÓ˚yFäÈß¨ ~Ñ˛ Ó%̂ Ïv ¸̨y– Î§y Ï̂Ñ˛

ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ì §̨yÓ˚ Ñ˛yÓƒ Á îü≈̂ Ïò ˆë˛ Ï̂ú ¢y!ã Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ !ì˛!ò ~Û òy›˛ Ï̂Ñ˛ ≤ÃÌõì˛ x¢yÓïyò ö˛y!ãúñ ˆü Ï̂°Ï

!äÈ§â˛Ñ §̨yî%̂ Ïò–

12

!˛ôì˛y ¶˛y Ï̂úyÓy Ï̂¢òñ @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ˜Óï ¢hs˛yò ~v˛ÜyÓ˚Á ¶˛y Ï̂úyÓy Ï̂¢ ¶˛y£ẑ ÏÑ˛ñ !Ñ˛ls˛ ¢õy Ï̂ã ~v˛õ[˛ xfl ∫̨#Ñ,̨ ì˛ñ

!˛ôì,̨ ¢¡ô!_úy Ï̂¶˛Ó˚ xyüyÁ «˛#í– ~v˛õ[˛ @’¢fi›˛yÓ˚̂ ÏÑ˛ ˆÓyG˛yúñ o&ì˛ ¢¡ô!_ £y Ï̂ì˛ ˆòÁÎ˚yÓ˚ ì˛yv ¸̨òyÎ˚

~v˛ÜyÓ˚ @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ≤Ãyí !ò Ï̂ì˛ â˛y£ẑ ÏäÈ– e%́ k˛ñ £ì˛yüñ Îs f̨íyÑ˛yì˛Ó˚ !˛ôì˛y ~Ó˚ Ñ˛yÓ˚í Ö%§̂ Ïã ˛ôy Ï̂FäÈò

â˛wÈÙÈ¢)Î≈ÈÙÈ@˘Ã£ÈÙÈì˛yÓ˚yÎ˚– Óú Ï̂äÈòñ ‘Though the wisdom of nature can reason it thus and thus,
yet nature finds itself scourged by the sequent effects.’ S1/2V– ≤ÃÌõ Ñ˛Ìyñ xyõyÓ˚ õ Ï̂ì˛ñ
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~£z î%̂ Ï›˛y Úˆòâ˛yÓ˚Û xyúyîy !ã!ò¢Ïñ !Ñ˛ls˛ ˆ¢ òÎ˚ ÌyÑ˛úñ !mì˛#Î˚ ~ÓÇ õyÓ˚ydÑ˛ Ñ˛Ìy›˛y £ Ï̂úyñ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚

~£z xÇü›˛y ›˛˛ô Ï̂Ñ˛ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ Ñ˛ÌyÎ˚ ÎyÁÎ˚yÓ˚ ˆâ˛‹Ty Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈñ ÎyÁÎ˚yÓ˚ ˛ô Ï̂Ìñ ¢yì˛›˛y v z̨̨ ôyîy Ï̂ò ˜ì˛!Ó˚ ~Ñ˛›˛y

‘sequence’ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÖyÓ Ï̂ú î%ÈÙÈ!ì˛ò Ï̂›˛ ì%̨ Ï̂ú !ò Ï̂Î˚ x¢yïyÓ˚í Ó_´y Ï̂Ñ˛ £y˝ì˛yü v z̨̨ ô£yÓ˚ !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈ–

ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ‘sequent effects’ !£ Ï̂¢ Ï̂Ó !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ ‘Love cools, friendship falls off, brothers
divide; in cities, mutinies; in countries, discord; in palaces, treason; and the bond
cracked ‘twixt son and father.’ S1/2V– ÓyÑ˛ƒÜ‡˛ Ï̂òÓ˚ Óƒyúy Ï̂™Ó˚ Ñ˛Ìy òÎ˚ ˆäÈ Ï̂v ¸̨£z !îòñ ‘sequent
effects’ Ó Ï̂úÈÙÈˆÎ Ñ˛!Ó ÷Ó˚& Ñ˛Ó˚̂ Ïúò ~ÓÇ ~£z !¢ Ï̂Ñ˛y Ï̂Î˚̂ Ï™ ˛ô%̂ ÏÓ˚y Ú!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚Û›˛y£z Ó Ï̂ú ˆÜ Ï̂úò ÙÙÙ

ˆúy Ï̂Ñ˛ Á¢Ó ãy Ï̂ò òyñ ãyò Ï̂ì˛ â˛yÎ˚Á òyñ ˆ¶˛ Ï̂Ó !ò Ï̂Î˚ ˛ô%̂ ÏÓ˚y›˛y£z ›˛yò ˆõ Ï̂Ó˚ ˆö˛ Ï̂ú ˆîÓ⁄ ì˛y£ Ï̂ú !ò Ï̂ã

~Ñ˛›˛y òy›˛Ñ˛ !ú Ï̂Ö !ò Ï̂ì˛ x¢%!Óïy Ñ˛#⁄ â˛y£ẑ Ïú£z £ Ï̂Ó– Îì˛›˛y ˛ôy!Ó̊ ì˛ì˛›˛y £ Ï̂Ó– !ò Ï̂ãÓ̊ õ Ï̂ì˛y–

Love cools !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈÑ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yó friendship falls off !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈˆÑ˛r›˛ó brothers divide
~v˛ÜyÓ˚ÈÙÈ~v˛õ[˛ó ~Ó˚̨ ôÓ˚ @’¢fi›˛yÓ˚ ¶˛!Ó°ÏƒÍ ˆîÖ Ï̂äÈò ÙÙÙÈ in cities, mutinies; S!Ó ̂ Ï›˛òVñ in countries,
discord; S!Ó  Ï̂›˛òÈÙÈö ˛y™Vñ in palaces, treason; SÜ Ï̂ò!Ó˚úñ ˆÓ˚Üò Á @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ≤Ãy¢yîV ÙÙÙ ~Ó˚̨ ôÓ˚ Ó,k˛

!òˆÏãÓ˚ !¶˛ì˛Ó˚ !ö˛ Ï̂Ó˚ ~ Ï̂úòñ ... bond cracked ‘twixt son and father’ S~v˛ÜyÓ˚ÈÙÈ@’fi›˛yÓ˚Vñ ~ÓÇ

ì˛yÓ˚ ˛ô Ï̂Ó˚£z ~v˛õ Ï̂[˛Ó˚ Ñ˛Ìy– ¢Çúy˛ô !Óüyú ~Ñ˛›˛y ˆ«˛e Ï̂Ñ˛ ä%È§̂ ÏÎ˚ Óì≈̨ õyò ≤Ã¢ Ï̂D ~úñ @’fi›˛yÓ˚ ≤Ã!ì˛!¤˛ì˛

£ Ï̂úò– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ @’fi›˛yÓ˚ ~Öy Ï̂ò !äÈ§â˛Ñ˛y§î%̂ Ïò !Óúy˛ô Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò S!fl˛;≤Wz ˆò£zñ v z̨îy£Ó˚í !î Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚!äÈ

òyV ì˛yÓ˚ õy Ï̂ò !Ñ˛ xò%Óy Ï̂î ~£z¢Ó ÓƒÖƒy !î Ï̂Î˚ ˆÎ Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó⁄ ˆÑ˛yòÁ ≤ÃŸ¿ ˆò£z– ÷ï% Ñ˛Ìy= Ï̂úy ˆì˛y

ïÓ˚̂ Ïì˛£z £ Ï̂Ó– ˆÎ ˆÓyG˛yÓ˚ !‡˛Ñ˛ Ó%̂ ÏG˛ ˆò Ï̂Ó– ˆúy Ï̂Ñ˛ ˆÓy Ï̂G˛ òy⁄ Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚ Ó%G˛ Ï̂úò⁄

13

Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ @’fi›˛yÓ˚̂ ÏÑ˛ xı˛ Ñ˛Ó˚yÓ˚ ¢õÎ˚ S3/7V ~Ñ˛›˛y Ö%Ó õãy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈÊ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú

Óú Ï̂äÈñ ÚÙÙÙÈ fellows, hold the chair. ÙÙÙ / Upon these eyes of thine I’ll set my foot.’ ÙÙÙ

Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆâ˛y Ï̂ÖÓ˚ v z̨̨ ôÓ˚ ‘foot’ Ó˚yÖ Ï̂Ó– ì˛yÓ˚ ˆúyÑ˛ãò Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂äÈñ ˆâ˛Î˚yÓ˚›˛y Ï̂Ñ˛ ï Ï̂Ó˚y– Ó˚yãy

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆîÖúyõñ Ó Ï̂ú£z ˆ¢ £‡˛yÍ Ó,̂ Ïk˛Ó˚ ~Ñ˛›˛y ˆâ˛yÖ £§y›%̨  !î Ï̂Î˚ Îy Ï̂Ñ˛ Ó Ï̂ú ÚˆÜ Ï̂úÛ !îúÊÊÊ ~›˛yÁ

ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚y ˆÜú òy ˆÎñ ~Ó˚ î%Ûúy£zò ˛ô Ï̂Ó˚£z !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆúÖy xy Ï̂äÈñ ‘Cornwall pulls out one
of Gloucester’s eyes and stamps on it’. xy Ï̂Ó˚ Ñ˛y Ï̂â˛Ó˚ îÓ˚ãyÎ˚ ˛ô%ü xyÓ˚ ˛ô%ú ˆúÖy Ìy Ï̂Ñ˛ òy⁄

Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú ˆì˛y £y§›%̨  !î Ï̂Î˚ ˛ô%ü Ñ˛Ó˚úñ xyÓ˚ £§y›%̨  !î Ï̂Î˚ ˛ô%ú Ñ˛Ó˚y ˆì˛y ÎyÎ˚Á òyÊ ‘set my foot’ Óú Ï̂ì˛

Ñ˛# ˆÓyG˛y Ï̂ì˛ ˆâ˛ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ˆ¢›˛yÁ ˆì˛y ÁÖy Ï̂ò£z Óúy xy Ï̂äÈñ ˆâ˛yÖ›˛y v z̨̨ ô Ï̂v ¸̨ ì%̨ Ï̂ú ì˛yÓ˚ v z̨̨ ôÓ˚ ˛ôy Ï̂Î˚Ó˚ ˛ôyì˛y

Ó˚yÖ Ï̂Óñ ‘stamp’ Ñ˛Ó˚̂ ÏÓÊ xyÓ˚ ‘foot’ õy Ï̂ò !Ñ˛ £§y›%̨ ⁄ xy¢ Ï̂ú Ñ˛#ñ «˛õy ˆâ˛ Ï̂Î˚ Ó!úñ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚

ˆüyòyÓ˚ Á ˆîÖyÓ˚ ˛ôÓ˚ xyõyÓ˚ ˆÎ›˛y ÓyÓ˚ÓyÓ˚ õ Ï̂ò £ Ï̂FäÈñ òy›˛Ñ˛›˛y ˛ô%̂ ÏÓ˚y˛ô%!Ó˚ ˛ôv ¸̨y£z £Î˚!ò– xyhfl˛ ~Ñ˛›˛y

ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ Ö%§!›˛ Ï̂Î˚ ˛ô Ï̂v ¸̨ !ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ =§!ì˛ Ï̂Î˚ ˆÓyG˛y Ï̂òy ˆÎ !Ñ˛ Ñ˛!‡˛ò Ñ˛yãñ Ñ˛ì˛›˛y ¢õÎ˚¢y Į̈̂ ô«˛ Óƒy˛ôyÓ˚ñ ˆ¢

xy!õ Üì˛ ≤ÃyÎ̊ !ì˛!Ó̊ü ÓäÈÓ̊ ï Ï̂Ó̊ ˆ›˛Ó̊ ˛ôy!FäÈ–

14

!Ñ˛ls˛ ~¢Ó ˆäÈy›˛ Óƒy˛ôyÓ˚– 3/7ÈÙÈ~ @’fi›˛yÓ˚ xı˛ £ Ï̂úòñ xyÓ˚ !‡˛Ñ˛ ì˛yÓ˚ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ î,üƒ 4/1ÈÙÈ~ ì §̨yÓ˚ Úxhs˛Ó˚Û

ˆÎò Ü¶˛#Ó˚ì˛õ ¢ì˛ƒyò%¶˛ Ï̂Ó î%ƒ!ì˛õÎ˚ £ Ï̂Î˚ v z̨‡˛ú ÙÙÙ Úxhs˛ Ï̂Ó˚ xyã ˆîÖÓñ ÎÖò xy Ï̂úyÑ˛ òy!£ ˆÓ˚–Û

~ì˛!î Ï̂òÓ˚ ã#Óòy!¶˛K˛È õyò%°Ï!›˛ ˆÎò òì%̨ ò Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆîÖ Ï̂ì˛ !üÖ Ï̂úò ˛ô,!ÌÓ#›˛y Ï̂Ñ˛– òy›˛Ñ˛ ˆÑ˛yÌyÎ˚ Ìy Ï̂Ñ˛⁄

õM˛È¶˛Ó˚y !ã!ò Ï̂¢Ï xyÓ˚ !Ó Ï̂ü°Ï ˆ˛ôyüyÑ˛ ˛ôÓ˚y õyò%̂ Ï°Ï⁄ Ú!ã!ò¢Û xyÓ˚ Ú!Ó Ï̂ü°Ï ˆ˛ôyüyÑ˛Û úyÜ Ï̂ì˛£z ˛ôy Ï̂Ó˚ñ

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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ÁˆÏì˛ñ £Î˚̂ Ïì˛yñ x!¶˛ Ï̂òì˛yÓ˚ ¢%!Óïy£z £Î˚ !ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ ì˛y!ì˛ Ï̂Î˚ ì%̨ ú Ï̂ì˛ñ ≤ÃÑ˛yü Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛– xyõy Ï̂îÓ˚ Ó%G˛ Ï̂ì˛Á

¢%!Óïy £Î˚ñ ¶˛y Ï̂úy úy Ï̂Ü– !Ñ˛ls˛ ≤ÃÑ˛yü›˛y Ñ˛# Ï̂¢Ó˚⁄ õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ !¶˛ì˛Ó˚›˛yÓ˚ òÎ˚⁄  xò%¶˛ Ï̂Óñ õ Ï̂òñ Á xydyÎ˚⁄

~Öyò ˆÌ Ï̂Ñ˛ @’fi›˛y Ï̂Ó̊Ó̊ Ñ˛Û›˛y Ñ˛Ìy ì%̨ !ú–

1. I have no way, and therefore want no eyes.
I stumbled when I saw.

2. As flies to wanton boys are we to th’ gods;
They kill us for their sport.

3.                     Full oft ’tis seen
Our means secure us, and our mere defects
Prove our commodities.

4. ‘Tis the time’s plague when madmen lead the blind.

5. Here, take this purse, thou whom the heavens’ plagues
Have humbled to all strokes. That I am wretched
Makes thee the happier. Heavens deal so still.
Let the superfluous and lust-dieted man
That slaves your ordinance, that will not see
Because he does not feel, feel your power quickly.
So distribution should undo excess,
And each man have enough.

~Ó˚ õ Ï̂ïƒ 2 ò¡∫̂ ÏÓ˚Ó˚ ¢Çúy˛ô!›˛Ó˚ Ñ˛# ¢Ó≈òyü £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ì˛y xy Ï̂Ü£z Ó Ï̂ú!äÈ– xyÓ˚ xy Ï̂äÈ ÷ï% õƒyv˛ õy Ï̂ò

˛ôyÜú xyÓ˚ Óœy£zu˛ õy Ï̂ò xı˛ñ xyÓ˚ ¢Ó ÓyîÊ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ì §̨yÓ˚ ¢yÓ˚yã#Ó Ï̂òÓ˚ ˆ◊¤˛ Ñ˛Ûúy£zò Ñ˛!Óì˛yÎ˚ ~£z

xı˛ Ó,k˛ Ï̂Ñ˛ ˛ôÓ̊õ Î Ï̂b Úxy Ï̂úyÛ !î Ï̂Î̊ Ï̂äÈò– ~Öy Ï̂ò xı˛Ñ˛yÓ̊ ÷ Ï̂ò!äÈñ ˆî Ï̂Ö!äÈ–

15

xyÓ˚ ~v˛õ[˛ îƒ Óyfi›˛yv≈̨ Ê !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ñ ≤ÃÌõ xB˛ !mì˛#Î˚ î,̂ ÏüƒÓ˚ ÷Ó˚& £ Ï̂FäÈ ì˛yÓ˚ ¢Çúy Į̈̂ ô– ˆ¢

Óú Ï̂äÈ ÙÙÙ

‘Thou, nature, art my goddess, To thy law
My services are bound. wherefore should I
Stand in the plague of custom and permit
The curiosity of nations to deprive me
For that I am some twelve or fourteen moonshines
Lag of a brother? why ‘bastard’? wherefore ‘base’,
When my dimensions are as well compact,
My mind as generous, and my shape as true
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As honest madam’s issue? Why brand they us
With ‘base’, with ‘baseness, bastardy ––base, base’ ––
Who in the lusty stealth of nature take
More composition and fierce quality
Than doth within a dull, stale, tired bed
Go to th’ creating a whole tribe of fops
Got ‘tween a sleep and wake? Well then,
Legitimate Edgar, I must have your land.
Our father’s love is to the bastard Edmond
As to th’ legitimate. Fine word, ‘legitimate’.
Well, my legitimate, if this letter speed
And my invention thrive, Edmond the base
Shall to th’ legitimate. I grow, I prosper.
Now gods, stand up for bastards!

á›˛òy ¢yõyòƒ– ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ˆÎ ˆÑ˛yòÁ òy›˛ Ï̂Ñ˛£z ì˛y£z– á›˛òy ¢yõyòƒñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ Ü“›˛y î%ÛÈÙÈxyv ¸̨y£zü

ü Ï̂∑ ˆÓü Ó Ï̂ú ˆîÁÎ˚y ÎyÎ˚– !Ñ˛ls˛ ì˛y Ï̂Ñ˛ xÓú¡∫ò Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ÎÖò ˛ôÕ‘!Óì˛ £ Ï̂Î˚ v z̨‡˛ Ï̂ì˛ ÷Ó˚&

Ñ˛ Ï̂Ó˚ò ÙÙÙ ˆõïyÓ˚ xúB˛y Ï̂Ó˚ ¶˛y°Ïy G˛ú Ï̂¢ Á Ï̂‡˛ñ õòhfl˛ Ï̂cÓ˚ !üÓ˚y v z̨̨ ô!üÓ˚y ïõò# ˆÓ Ï̂Î˚ ÷k˛ Á ÓîÓ˚_´

«%̨ Ó˚ïyÓ˚ ¶˛y°ÏyÎ˚ ˆ¶˛ Ï̂¢ ˆ¶˛ Ï̂¢ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈ ÎyÎ˚ ≤Ãy Ï̂íÓ˚ ≤Ã!ì˛!›˛ ˆÜy˛ôò ˆÑ˛y Ï̂íñ x!hfl˛ Ï̂cÓ˚ xí%ÈÙÈ˛ôÓ˚õyí%̂ Ïì˛– á›˛òy

¢yõyòƒ£z Ìy Ï̂Ñ˛ñ ~Ñ˛›˛y Üy Ï̂äÈÓ˚ õì˛òñ õy!›˛Ó˚ ò# Ï̂â˛ ~Ñ˛›%̨  !üÑ˛v ¸̨ xyÓ˚ v z̨̨ ô Ï̂Ó˚ Ñ˛Û›˛y v˛yú˛ôyúy ö%̨ úÈÙÈ˛ôyì˛y–

!Ñ˛ls˛ õy!›˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ≤Ãyí !ò Ï̂Î˚ñ xyÑ˛yü ˆÌ Ï̂Ñ˛Áñ ÜyäÈ!›˛Ó˚ Ñ˛yu˛ xyÓ˚ ÚK˛ÈyòÛ ˆÓ Ï̂Î˚  ö%̨ ú Á ˛ôyì˛yÓ˚ ü#°Ï≈

x!∑ ≤ÃÑ,̨ !ì˛ !Ñ˛ ã!›˛ú ≤Ã!e´Î˚yÎ˚ â˛ Ï̂úòñ xyõy Ï̂îÓ˚ Ó˚*˛ôÈÙÈÓ˚¢ÈÙÈÜı˛ ˆîòñ äÈyÎ˚y Á Ñ˛y!‡˛òƒ ˆîòñ ò¡Àì˛y Á

!òÓ˚yõÎ˚ ˆîòñ ˆ¢ xyõÓ˚y Ö%Ó ãy!òÊ !Ñ˛ls˛ ˛ôyÑ˛y ~Ñ˛›˛y ö˛ú ˆÖ Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú !Ñ˛ Üy Ï̂äÈÓ˚ !ÓK˛Èyò Ó%G˛ Ï̂ì˛

£ Ï̂Ó⁄ ~Ñ˛îõ òÎ˚Ê ˆ¢ Ó%G˛ Ï̂Ó ~Ñ˛ãòñ î%Ûãòñ Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛ãò– õ%ü!Ñ˛ú ~£z ˆÎñ Óy!Ñ˛ ˛ô,!ÌÓ# !Ñ˛ls˛ ö˛ú›˛y

õ%̂ ÏÖ !î Ï̂Î˚£z Ó Ï̂ú !î Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏÓ ~›˛y ¢%ö˛ú òy Ñ%̨ ö˛úÊ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ õ Ï̂M˛È xyò Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú Á£z òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚

~Ñ˛ãò Óy î%Ûãò Óy Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛ãò Ï̂Ñ˛ ÚÜy Ï̂äÈÓ˚Û !ÓK˛Èyò›˛y Ó%̂ ÏG˛ !ò Ï̂ì˛£z £ Ï̂Ó–

~Öy Ï̂ò ¢yõyòƒ á›˛òy›˛y Ñ˛#⁄ Óyfi›˛yv≈̨  ~v˛õu˛ñ ÚˆÓ¢ Ï̂ò¢ñ Óyfi›˛y!v≈̨  ÈÙÙÙ ˆÓ¢ñ ˆÓ¢Û ÙÙÙ ÷ò Ï̂ì˛ ÷ò Ï̂ì˛

Îs f̨íyÑ˛yì˛Ó˚ñ e%́ k˛ñ !ò Ï̂ãÓ˚ x!ïÑ˛yÓ˚›%̨ Ñ%̨  xyîyÎ˚ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ñ °Ïv ¸̨Îs f̨#– Á!î Ï̂Ñ˛ ~v˛ÜyÓ˚ñ ¶˛y£zñ ˜Óï– ~v˛õ[˛

~Ñ˛›˛y !â˛!‡˛ !úÖúñ ~õò Ñ˛ Ï̂Ó˚ !úÖú ˆÎò ~v˛ÜyÓ˚ !úÖ Ï̂äÈ ¶˛y£z ~v˛õ[˛ Ï̂Ñ˛ ˆÎñ ~£z ÓÎ˚fl˛Ò ˆúyÑ˛= Ï̂úy

S@’fi›˛yÓ˚V ‘aged tyranny’– õ)úÑ˛Ìyñ @’¢fi›˛yÓ˚ òy ÌyÑ˛ Ï̂ú ¢¡ô!_Ó˚ x Ï̂ï≈Ñ˛ ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ñ xyÓ˚ ¶˛y£ẑ ÏÎ˚Ó˚

¶˛y Ï̂úyÓy¢y ˆì˛y Ó˚£zú£z– ~Ó˚̨ ôÓ˚ á›˛òy ~!Ü Ï̂Î˚ â˛ Ï̂ú– !Ñ˛ls˛ñ v z̨̨ ô Ï̂Ó˚ ˆÎ ¢Çúy˛ô!›˛ v z̨k,̨ ì˛ £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ÙÙÙ ì˛#Ó 

!Ó Ï̂°ÏÓ˚ õ Ï̂ì˛y xÓƒÌ≈ õyÓ˚Ñ˛ñ xyÓ˚ !Ó Ï̂°ÏÓ˚ õ Ï̂ì˛y£zñ ˆÎò áòÈÙÈò#úñ äÈ Ï̂rîÓ˚ xyïy Ï̂Ó˚ ïÓ˚y ›˛ú›˛ Ï̂úñ ü#ì˛úñ

üyhs˛ ÙÙÙ ˆ¢›˛y Ï̂Ñ˛ ˆì˛y ÷ï% ~£z á›˛òy Ó Ï̂ú ïÓ˚y Îy Ï̂Ó òy– xyõy Ï̂îÓ˚ ~ÓÇ !ÓŸªã%̂ Ïv ¸̨ Îì˛ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ £Î˚ñ

ì˛yÓ˚ õ Ï̂ïƒ ˆÎ= Ï̂úy ì˛ÌyÑ˛!Ìì˛ xƒyv˛y˛ô Ï̂›˛üòñ ˆ¢= Ï̂úy ˆÎ ÎyÓ˚ ˛ôÎ˚¢yÎ˚ñ £zFäÈyÎ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ˆ¢Û !ò Ï̂Î˚ !Ñ˛ä%È

ÓúyÓ˚ ÌyÑ˛ Ï̂ì˛£z ˛ôy Ï̂Ó˚ òyñ xyõyÓ˚Á ˆò£z ÙÙÙ xyõyÓ˚ ÓúyÓ˚ Ñ˛Ìy ÷ï% ~£z ˆÎ ˆ¢= Ï̂úy ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ òÎ˚ñ

~ÓÇ ˆ¢= Ï̂úy Ï̂Ñ˛ Úˆü:˛ô#Î̊ Ï̂Ó̊Ó̊Û Ó Ï̂ú òyõy!B˛ì˛ Ñ˛Ó̊y !‡˛Ñ˛ òÎ̊ñ ~ÓÇ ¶%̨ ú– ¶˛y°Ïyhs˛ Ï̂Ó̊ Óîú !Ñ˛ä%È xy¢ Ï̂Ó£zñ

ˆÑ˛yòÁ ¶˛y°ÏyÓ˚ ≤Ãy Ï̂íÓ˚ !Ó Ï̂ü°Ï Á !òãfl ∫̨ñ !ò!î≈‹T ˜Ó!ü Ï̂‹TƒÓ˚ ãòƒ£z xy¢ Ï̂Ó ÙÙÙ õ)̂ ÏúÓ˚ x Ï̂òÑ˛ xÇü ÓyîÁ

ˆÎ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ ¢¡ôy!îì˛ £ Ï̂Î˚ ÙÙÙ !Ñ˛ls˛ ˆ¢›˛y Ï̂Ñ˛ Î!î ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ Óú Ï̂ì˛ £Î˚ ˆì˛y !ò Ï̂ãÓ˚ ¶˛y°ÏyÓ˚ ˜Ó!ü‹Tƒ

ÓãyÎ˚ ˆÓ˚̂ ÏÖ òyòy ˛ôÌ xy Ï̂äÈ õ)ú›˛y Ï̂Ñ˛ ïÓ˚ÓyÓ˚– ˛ôÌ xy Ï̂äÈñ Óy ˛ôÌ Ü Ï̂v ¸̨ !ò Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– Úõ)ú›˛y Ï̂Ñ˛Û ïÓ˚y

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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õy Ï̂ò ü Ï̂∑ ü Ï̂∑ ïÓ˚y òÎ˚ñ ¢Ω˛ÓÁ òÎ˚ ˆ¢›˛y– õ)ú›˛y Ï̂Ñ˛ ïÓ˚y õy Ï̂ò ÙÙÙ Ó_´Óƒ Îì˛î)Ó˚ ¢Ω˛Ó ÓãyÎ˚ ˆÓ˚̂ ÏÖ

ÙÙÙ ì˛yÓ˚ ÚÑœ̨ y¢Û›˛y Ï̂Ñ˛ ïÓ˚y– ~ÓÇñ !ò Ï̂ãÓ˚ ¶˛y°ÏyÎ˚ Óy !òã¶˛y°ÏyÎ˚ õ)̂ ÏúÓ˚ ÚÑœ̨ y¢Û›˛y Ï̂Ñ˛ ïÓ˚̂ Ïì˛ ˆÜ Ï̂úñ

õ)úÈÙÈ≤ÃÑ˛y Ï̂üÓ˚ ¢õyhs˛Ó˚yú Óy ¢õÑ˛«˛ ˆÑ˛yòÁ Úfi›˛y£zúÛ Ö%§̂ Ïã ˆÓÓ˚ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛£z £ Ï̂Ó– ˆ¢›˛y Ö%Ó£z ¢õÎ˚¢y Į̈̂ ô«˛–

ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ˆ«˛ Ï̂eñ ì§̨ yÓ˚ fi›˛y£ẑ ÏúÓ˚ ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚ £*Í!˛ô[˛ Á õÜã £ Ï̂úy ì§̨ yÓ˚ äÈ®ñ ~ÓÇ ü Ï̂∑Ó˚ Ú£zv z̨!òÑ˛Û

ÓƒÓ£yÓ˚ñ Á x¶˛yÓò#Î˚ñ x≤Ãì˛ƒy!üì˛ !¢ò›˛ƒy:– ˆ¢ ÷ï% xy£zÎ˚ƒyõ!ÓÑ˛ òÎ˚ñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ Ü Ï̂îƒÓ˚Á äÈrî

xy Ï̂äÈñ Ó§yï%!ò xy Ï̂äÈ– ˆ¢›˛y Ï̂Ñ˛£z xy Ï̂Ü xy!õ !¢ò›˛ƒy: Ó Ï̂ú ~ Ï̂¢!äÈ– xyÓ˚ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ì˛ÌyÑ˛!Ìì˛

ÚÜ“Û›˛y Ï̂Ñ˛£z Î!î ÷ï% !ò Ï̂ì˛ £Î˚ñ ˆì˛y ˆòÁÎ˚y ˆ£yÑ˛ñ !Ñ˛ls˛ ì˛y Ï̂Ñ˛ ÚxÓú¡∫̂ ÏòÛ Úxyïy Ï̂Ó˚Û Úxò%¢Ó˚̂ ÏíÛ

Úxy◊ Ï̂Î̊Û Óy xyÓ̊Á !Ñ˛ä%È ... ˆÑ˛y Ï̂òy!Ñ˛ä%È£z Óúy›˛y !‡˛Ñ˛ òÎ̊ ˆÓyï£Î̊–

!Ñ˛ls˛ñ ˆÎ Ñ˛Ìy›˛y ¢Ó≈̂ Ïò Ï̂üñ Á£z ˆÎ Ó Ï̂ú ~úyõ ÚÓ_´ÓƒÛñ Ó Ï̂ú ~úyõ Úfi›˛y£zúÛ ÙÙÙ ~Û î%̂ Ï›˛y !Ñ˛ls˛

xyúyîy !ã!ò¢Ï òÎ˚Ê xyúyîy Ó Ï̂›˛ñ ì˛ Ï̂Ó ˆ¢ ÷ï% xy˛ôyì˛î,!‹T Ï̂ì˛– Ñ˛ÖòÁ Ó_´Óƒ fi›˛y£ẑ ÏúÓ˚ xyïyÓ˚ñ

Ñ˛ÖòÁ fi›˛y£zú Ó_´ Ï̂ÓƒÓ˚ xyïyÓ˚– ~Ñ˛›˛y òy ÌyÑ˛ Ï̂ú xòƒ›˛yÓ˚ x!hfl˛c Ìy Ï̂Ñ˛ òy– Óy!›˛ òy ÌyÑ˛ Ï̂ú ˆÎõò

î%ï Ìy Ï̂Ñ˛ òyñ î%̂ ÏïÓ˚ xyÑ˛yÓ˚ Ìy Ï̂Ñ˛ òy– xy Ï̂Ó˚Ñ˛¶˛y Ï̂Ó Ñ˛Ìy›˛y ˆÓyG˛y ÎyÎ˚– ˛ôyÑ˛y ˆõ Ï̂äÈy Î§yÓ˚yñ !äÈ Į̈̂ ô õyäÈ

ï Ï̂Ó˚ò Ö%Ó ¶˛y Ï̂úyñ ì §̨yÓ˚y ãy Ï̂òò õy Ï̂äÈ ˆ›˛y˛ô ˆÜúyÓ˚ ˛ôÓ˚ Sˆ¢›˛y õy Ï̂äÈÓ˚ îy!Î˚cñ ˆõ Ï̂äÈyÓ˚ !Ñ˛ä%È Ñ˛Ó˚yÓ˚ ˆò£z

â%̨ ˛ô Ñ˛ Ï̂Ó˚ Ó Ï̂¢ {ŸªÓ˚!â˛hs˛y Ñ˛Ó˚y äÈyv ¸̨yÊV !äÈ Į̈̂ ôÓ˚ Úˆ›˛yÑ˛yÎ˚Û Óy Ú›˛yòÛÈÙÈ~ Î!î ¶%̨ ú £Î˚ ˆì˛y ˆ¢ õyäÈ ã Ï̂ú£z

ˆÌ Ï̂Ñ˛ Îy Ï̂Óñ ˛ôy Ï̂ì˛ v z̨‡˛ Ï̂Ó òy– Á£z ˆ›˛yÑ˛y›˛y Óy ›˛yòy›˛y £ Ï̂úy fi›˛y£zú– õyäÈ›˛y !òÿ˛Î˚£z Ó_´ÓƒÊ ˛ô Ï̂Ó˚

Ñ˛ÖòÁ ¢õ Ï̂Î̊ ¢%̂ ÏÎy Ï̂Ü ~Ó̊ õ£y¶˛yÓ̊ì˛ xy Ï̂úyâ˛òy Ñ˛Ó̊yÓ̊ £zFäÈy Ó̊£zú–

v z̨̨ ô Ï̂Ó˚ v z̨k,̨ ì˛ ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ ¢Çúy˛ô!›˛ Ï̂ì˛ !ö˛!Ó˚– á›˛òy Ñ˛#ñ Ó Ï̂ú!äÈ– ~Ó˚ xy Ï̂Üñ 1/1ÈÙÈ~ ~v˛õu˛ Ï̂Ñ˛ ˆîÖy

!Ü Ï̂Î˚!äÈú– ˆÑ˛r›˛ @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ Ñ˛y Ï̂äÈ ãyò Ï̂ì˛ â˛y£ẑ ÏäÈòñ ~Û!›˛ S~v˛õu˛V ì§̨ yÓ˚ ˆäÈ Ï̂ú !Ñ˛òy– v z̨_ Ï̂Ó˚ @’fi›˛yÓ˚

Óú Ï̂äÈòñ ‘His breeding, sir, hath been at my charge.’ ~v˛õu˛ Ï̂Ñ˛ !ì˛!ò ‘acknowledge’
Ñ˛ Ï̂Ó˚òñ ~ÓÇ ì˛y Ï̂Ñ˛ ‘whoreson’ Ó Ï̂úÁ v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛ Ï̂Ó˚ò– ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ !ì˛!ò ãyòyò ˆÎñ ~v˛õ[˛ òÛÓäÈÓ˚

Óy£z Ï̂Ó˚ !äÈúñ ¢¡±!ì˛£z xyÓyÓ˚ Óy£z Ï̂Ó˚ â˛ Ï̂ú Îy Ï̂Ó– Óy£z Ï̂Ó˚Ó˚ x˛ô!Ó˚!â˛ì˛ ˆúy Ï̂Ñ˛Ó˚ ¢yõ Ï̂ò ÓyÓy ì˛y Ï̂Ñ˛

‘whoreson’ Óú Ï̂äÈòñ xyüy Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò ¢¡±!ì˛£z ~v˛õu˛ xyÓyÓ˚ Óy£ẑ ÏÓ˚ â˛ Ï̂ú Îy Ï̂Óñ Óú Ï̂äÈò ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ õy

‘fair’ !äÈúñ ~ÓÇ ˆ¢£z õ!£úyÓ˚ ¢ Ï̂D ‘sport’ÈÙÈ~Ó˚ ö˛ Ï̂ú£z ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ ãß√ ÙÙÙ ¢yõ Ï̂ò Ó Ï̂¢ ~v˛õu˛

¢Ó›˛y£z ˆüy Ï̂òñ ~õò ˆ¢ !òÿ˛Î˚£z Ó˝ÓyÓ˚ ÷ Ï̂ò Ï̂äÈñ ~ÓÇñ ~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚ñ ~v˛õu˛ Ï̂Ñ˛ xyõÓ˚y Ñ˛Ìy Óú Ï̂ì˛ ÷!ò

1/2ÈÙÈ~Ó˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ñ v z̨k,̨ ì˛ xÇ Ï̂ü– ˆ¢Öy Ï̂òñ ˆÑ˛ò ì˛yÓ˚ Ñ˛ÌyÎ˚ ~Û Ï̂£ò ≤Ãüyhs˛ !Ó°Ïñ ì˛y fl˛ô‹T £ Ï̂Î˚ Á Ï̂‡˛–

Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Û¢õhfl˛ !Ñ˛Fä%È ˆò£z– î%Û~Ñ˛›˛y ì˛Ìƒ ˆîÁÎ˚y £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ì˛yÓ˚ õ%̂ ÏÖ Îy ì˛y Ï̂Ñ˛ õüyúy !ö˛!ú Ï̂õÓ˚

xƒy!r›˛ÈÙÈ!£ Ï̂Ó̊y ˆÜy Ï̂äÈÓ̊ !Ñ˛ä%È ~Ñ˛›˛y Ñ˛ Ï̂Ó̊ ˆì˛y Ï̂ú–

Óy Į̈̂ ôÓ˚ ¢ Ï̂D ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ ˆîÖy £ Ï̂úyñ Óy˛ô Ï̂Ñ˛ ˆ¢ !â˛!‡˛ ˆî!Ö Ï̂Î˚ ˜Óï ˆäÈ Ï̂úÓ˚ !ÓÓ˚& Ï̂k˛ ˆÖ!˛ô Ï̂Î˚ ì%̨ úúñ

xyÓyÓ˚ ¶˛y£ẑ ÏÎ˚Ó˚ ≤Ã!ì˛ ì˛yÓ˚ ¶˛y Ï̂úyÓy¢yÁ ≤ÃÑ˛yü Ñ˛Ó˚ú– ~v˛ÜyÓ˚̂ ÏÑ˛ ï Ï̂Ó˚ xyòyÓ˚ xy Ï̂îü !î Ï̂Î˚ e%́ k˛ @’fi›˛yÓ˚

õM˛È äÈyv ¸̨̂ Ïúò ÈÙÙÙ ~v˛õu˛ ~Ñ˛y ÙÙÙ ì˛Í«˛íyÍ ˆÓ!Ó˚̂ ÏÎ˚ ~ú ì˛yÓ˚ xy¢ú ˆâ˛£yÓ˚yñ ~£z î,̂ ÏüƒÓ˚ !mì˛#Î˚

¢!úú!Ñ˛!›˛ S¢!úú Ï̂Ñ˛y£zV– ≤ÃÌõ!›˛Ó˚ ì%̨ úòyÎ˚ ~!›˛ñ !â˛hs˛yÓ˚ !Óüyúì˛yÎ˚ñ @˘Ã£ÈÙÈò«˛e òÎ˚ñ õyò%̂ Ï°ÏÓ˚

xyd!ò¶≈̨ Ó˚ì˛yÓ˚ ¢ Ï̂ì˛ƒÓ˚ xy Ï̂úyÎ˚ñ ¢yõy!ãÑ˛ ˜Óïì˛yÓ˚ ≤Ã!ì˛ !Óo* Į̈̂ ôñ x Ï̂òÑ˛ ˆÓü# xy Ï̂@¿Î˚ñ Ö Ï̂XÜÓ˚ õ Ï̂ì˛y

¶˛y!Ó̊ Á ïyÓ̊y Ï̂úy– ú«˛í#Î̊ñ ≤ÃÌõ ¢!úú!Ñ˛!›˛ !äÈú õy˛ôy õyeyÓ̊ äÈ Ï̂rîñ !mì˛#Î̊!›˛ xy˛ôyì˛î,!‹T Ï̂ì˛ Üîƒ– !Ñ˛ls˛ñ

xy˛ôyì˛ Ü Ï̂îƒÓ̊ ü Ï̂∑ñ xß∫̂ ÏÎ̊ñ Ñ˛!Óì˛y Ï̂Ñ˛ Ñ˛# !Ó˛ô%ú¶˛y Ï̂Ó ïÓ̊y ÎyÎ̊ ì˛y ~£z ¢Çúy˛ô!›˛ Ï̂ì˛ fl˛ô‹T–

‘This is the excellent foppery of the world : that when we are sick in
fortune –– often the surfeits of our own behaviour –– we make guilty
of our disasters the sun, the moon, and stars, as if we were villains on
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necessity, fools by heavenly compulsion, knaves, thieves, and treachers
by spherical predominance, drunkards, liars, and adulterers by an
enforced obedience of planetary influence, and all that we are evil in
by a divine thrusting on. An admirable eavasion of whoremaster man, to
lay his goatish disposition on the charge of a star! My father
compounded with my mother under the Dragon’s tail and my nativity
was under Ursa Major, so that it follows that I am rough and
lecherous. Full I should have been that I am had the maidenliest star in
the firmament twinkled on my bastardizing.’

õ%ü!Ñ˛ú £ Ï̂úyñ ~£z î%̂ Ï›˛y !fl˛ôâ˛ !õ!ú Ï̂Î˚ ~õò !Ñ˛ä%È Ñ˛Ìy xy Ï̂äÈ Îy òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ˆúy Ï̂Ñ˛Ó˚y Îy Ï̂Ñ˛ Ó Ï̂ú ú%̂ Ïö˛

ˆò Ï̂Ó– ˜Óï ¢hs˛yòñ x Ï̃Óï ¢hs˛yòñ ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ õy Ñ˛ì˛Öy!ò Ó˚*˛ô¢# !äÈ Ï̂úò ˆÎ›˛y ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ ˆâ˛£yÓ˚y ˆî Ï̂Ö

ˆÓyG˛y Îy Ï̂FäÈñ ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ Îs f̨íyñ °Ïv ¸̨Îs f̨ ÙÙÙ ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚ ¢yãy Ï̂òy ÖyÓyÓ˚– !Ñ˛ls˛ ÚÓúyÛ ›˛y⁄ ≤ÃÑ˛yü›˛y⁄ !â˛hs˛yÓ˚

x!¶˛òÓc›%̨ Ñ%̨ ⁄ ‘plague of custom’, ‘curiosity of nations’, ‘some twelve or fourteen
moonshines / lag (of a brother)’, ‘honest madam’s issue’, ‘lusty stealth of nature’,
‘composition and fierce quality’, ‘a dull, stale, tired bed’, ‘creating a whole tribe of
fops / got ‘tween a sleep and wake’, ‘fine word, ‘legitimate’, ‘gods, stand up for
bastards!’ ÙÙÙ ~ Ï̂îÓ˚ Ñ˛# £ Ï̂Ó⁄ ~Ó˚y£z ˆÎ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚– Ñ˛Ìy= Ï̂úyÓ˚ SˆÎ›%̨ Ñ%̨  ˆÓyG˛y Îy Ï̂FäÈÊV ~Ñ˛›˛y

xyã=!Ó òy›%̨ Ï̂Ñ˛ ˆâ˛£yÓ˚y !ò Ï̂Î˚ õ Ï̂M˛È G§̨ y!˛ô Ï̂Î˚ ˛ôv ¸̨̂ Ïú ˆì˛y ¶˛y Ï̂úy £Î˚ òy– !mì˛#Î˚ ¢!úú!Ñ˛›˛yÎ˚ ˆîÖ%ò ÙÙÙ

‘excellent foppery of the world’, ‘sick in fortune’, ‘villains on necessity’, ‘(fools) by
heavenly compulsion, ‘(knaves, thieves, and treachers) by spherical predominance’,
‘(drunkards, liars, and adulterers) by an enforced obedience of planetary influence’,
‘An admirable evasion’, ‘whoremaster man’, ‘goatish disposition’, ‘on the charge of
a star!’, ‘maidenliest star’ (in the firmament) ‘twinkled on my bastardizing’. ~£z

≤ÃÑ˛yü£z ˆì˛y ˆÓ§̂ Ïâ˛ xy Ï̂äÈ ~ Ï̂îÓ̊ ãß√îyì˛yÓ̊ ã Ï̂ß√Ó̊ ˛ôÓ̊ xyã 460 ÓäÈÓ̊–

¢Ó !õ!ú Ï̂Î˚ñ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ñ ~v˛õu˛ ˆò£z– ÷Ó˚& ˆÌ Ï̂Ñ˛£z ˆò£zñ ¢%ì˛Ó˚yÇ ˛ô Ï̂Ó˚ Ñ˛Ìy Ó Ï̂úñ !Ñ˛ls˛ Ìy Ï̂Ñ˛

òy–

16

xyÓ̊ ~v˛ÜyÓ̊⁄ ~v˛õ Ï̂u˛Ó̊ °Ïv˛̧Î Ï̂s f̨ñ @’fi›˛yÓ̊ ~v˛Üy Ï̂Ó̊Ó̊ ≤Ã!ì˛ !«˛Æ £ Ï̂Î̊ ì˛y Ï̂Ñ˛ ï Ï̂Ó̊ xyòyÓ̊ xy Ï̂îü !î Ï̂úò–

≤ÃyíÓ˚«˛y Ï̂Ì≈ñ ~v˛ÜyÓ˚ ˛ôyúyú– ˆ¢ xyÓyÓ˚ xy!Ó¶≈̨ )ì˛ £ Ï̂Ó ÚˆÓv˛úyõ ˆÓÜyÓ˚ÛÈÙÈ~Ó˚ äÈp Ï̂Ó Ï̂ü ÙÙÙ ‘poor
Tom’. äÈp Ï̂Óü ˆòÓyÓ̊ !‡˛Ñ˛ xy Ï̂Ü ì˛yÓ̊ ˆÎ ¢Çúy˛ô S2/2Vñ ˆ¢!›˛ Ó̊yãy !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ ˆò£z– Úxyú≈Û @’fi›˛y Ï̂Ó̊Ó̊

ˆäÈ Ï̂úñ ˆ¢ ˛ô Ï̂Ì òyõú– ~Ó˚̨ ôÓ˚ Ñ˛‹T Ñ˛Ó˚yÓ˚ Á Ñ˛ Ï̂‹TÓ˚ õ Ï̂ïƒ !î Ï̂Î˚ ˛ô,!ÌÓ# Ï̂Ñ˛ ˆâ˛òyÓ˚ Îì˛ ¢Çúy˛ôñ ˆ¢Û¢Ó

Ñ˛# Ï̂¢Ó˚ v z̨̨ ôÓ˚ î§yv ¸̨y Ï̂Ó⁄ ˆ¢yãy Ñ˛Ìy›˛y £ Ï̂úyñ äÈp Ï̂Óü# ~v˛ÜyÓ˚ ˆÎ Úòò Ï̂¢™Û xyv ẑ̨ Ïv ¸̨ ÎyÎ˚ñ ì˛yÓ˚ ~Ñ˛›˛y

˛ôƒyÓ˚yúyú ˜ì˛!Ó˚ òy Ñ˛Ó˚̂ Ïú ›˛õ x¢Ω˛Ó– !Ñ˛ls˛ ›˛ Ï̂õÓ˚ òò Ï̂¢™›%̨ Ñ%̨ £zñ ˛ô Ï̂Ó˚ñ v z̨ß√yî !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ˆÎ òò Ï̂¢™

Óú Ï̂Óòñ ì˛yÓ˚ ¶)̨ !õÑ˛y– ~Ó˚̨ ôÓ˚ñ ›˛ Ï̂õÓ˚ ˆâ˛£yÓ˚yÎ˚ ~v˛ÜyÓ˚ ÎÖò ì˛yÓ˚ xı˛ !˛ôì˛yÓ˚ õ%̂ ÏÖyõ%!Ö £ Ï̂Óñ 4/1ÈÙÈ~Ó˚

~Ñ˛îõ ÷Ó̊&Ó̊ !fl˛ôâ˛!›˛ î•yv˛̧y Ï̂Ó Ñ˛# Ï̂¢Ó̊ v z̨̨ ôÓ̊ Î!î ˛ô›˛¶)̨ Ï̂õ ›˛õ òy Ìy Ï̂Ñ˛⁄

Yet better thus and known to be contemned
Than still contemned and flattered. To be worst,

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy



254 / xòƒˆÏúÖ

The low’st and most dejected thing of fortune,
Stands still in esperance, lives not in fear.
The lamentable change is from the best;
The worst returns to laughter. Welcome then,
Thou unsubstantial air that I embrace.
The wretch that thou blown unto the worst
Owes nothing to thy blast.

~£z òÛ ›˛y úy£ẑ ÏòÓ˚ !ÓŸªy Ï̂¢ñ Ñ˛ì˛ õ£yò ˆúÖÑ˛ ¢yÓ˚yã#Óò !ú Ï̂Ö Ï̂äÈòÊ ˆü°Ï ˆîv ¸̨ÈÙÈúy£ẑ ÏòÓ˚ v z̨̨ ôÓ˚ î§y!v ¸̨̂ ÏÎ˚

xy Ï̂äÈ xyï%!òÑ˛ ˛ô,!ÌÓ#Ó˚ ¢Ó !òÉfl ∫̨ñ î%¶≈˛yÜy õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ á%̂ ÏÓ˚ î§y!v ¸̨̂ ÏÎ˚ úv ¸̨y£z Ñ˛Ó˚yÓ˚ xyüyñ ˜ïÎ≈ñ Î%!_´– Ó˚yãy

!úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ ~Û ¢õhfl˛ !Ñ˛ä%È ˆò£z– Óy!Ñ˛ òy›˛ Ï̂Ñ˛ ~v˛ÜyÓ̊ î§yv˛̧y Ï̂Ó ˆÑ˛yÌyÎ̊⁄

xyÓ˚ñ 4/5ÈÙÈ~Ó˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ ~v˛ÜyÓ˚ ÎÖò xı˛ @’fi›˛yÓ˚̂ ÏÑ˛ !ò Ï̂Î˚ ˛ôy£yv ¸̨â)̨ v ¸̨yÎ˚ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈ Ï̂äÈ Sxy¢ Ï̂ú ˛ôy£y Ï̂v ¸̨

òÎ˚ñ ¢õì˛ Ï̂ú£z xy Ï̂äÈ– ~v˛ÜyÓ˚ â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ x!¶˛ Ï̂òì˛y Ï̂Ñ˛ ˆî Ï̂Ö õ Ï̂ò £ Ï̂úy òy ì˛y Ï̂Ñ˛ ˆ¢›˛y ãyòy Ï̂òy

£ Ï̂Î˚̂ ÏäÈÊVñ ì˛Öò !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆÎ ¢Çúy˛ô ÙÙÙ ~v˛ÜyÓ˚ ˛ôy£y Ï̂v ¸̨Ó˚ v z̨̨ ôÓ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ !ò Ï̂â˛ ¢õ%o ˆîÖyÓ˚ ˆÎ

äÈ!Ó x§yÑ˛ Ï̂äÈ ÙÙÙ ì˛y Ï̂ì˛ xò%̨ ôyì˛ÈÙÈÓî Ï̂úÓ˚ v z̨£z›˛ x¶˛yÓò#Î˚– 4/1ÈÙÈ~Ó˚ ˆü Ï̂°Ï ˆî Ï̂Ö!äÈñ xı˛ @’fi›˛yÓ˚ ~Ñ˛›˛y

˛ôy£y Ï̂v ¸̨Ó˚ v˛z˛ôÓ˚ ˆÎ Ï̂ì˛ â˛y£z Ï̂äÈò ÎyÓ˚ â)̨ v ¸̨y›˛y ˆ£ Ï̂ú ˛ô Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈ x Ï̂òÑ˛ !ò Ï̂â˛ ¢õ%̂ Ïî Ó˚ !î Ï̂Ñ˛– Ó,̂ Ïk˛Ó˚ õ Ï̂òyÜì˛

£zFäÈyñ ˆ¢Öyò ˆÌ Ï̂Ñ˛ ¢õ%̂ Ïî  G˛§y˛ô !î Ï̂Î˚ xyd£ì˛ƒy Ñ˛Ó˚̂ ÏÓò– Óú Ï̂äÈòñ ‘... From that place / I shall
no leading need.’– ¢yõyòƒ Ñ˛Ìy ÙÙÙ ì §̨y Ï̂Ñ˛ xyÓ˚ ˛ôÌ ˆîÖyÓyÓ˚ ≤Ã Ï̂Î˚yãò £ Ï̂Ó òy ÙÙÙ !Ñ˛ls˛ fi›˛y£zúÈÙÈ~Ó˚

ˆãy Ï̂Ó˚ ˆÓ§̂ Ïâ˛ xy Ï̂äÈ â˛yÓ˚ üì˛y∑# ï Ï̂Ó˚– ÷ï% Ü Ï̂Øy ›˛y Ï̂Ü≈›˛ Ñ˛Ó˚̂ Ïú £Î˚⁄ ~Ó˚ ˛ôƒyÓ˚yúyú Ö%§̂ Ïã ˆÓÓ˚ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛

£ Ï̂Ó òy⁄ òy›˛Ñ˛ Ñ˛# Ï̂¢ Ìy Ï̂Ñ˛⁄ ˆì˛yñ 4/5ÈÙÈ~ñ ›˛õ Ï̂Óü# ~v˛ÜyÓ˚ xı˛ !˛ôì˛y Ï̂Ñ˛ ~ Ï̂ò î§yv ¸̨ Ñ˛!Ó˚̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈ

¢õì˛ Ï̂ú£zñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ !õ Ï̂ÌƒÑ˛Ìy Óú Ï̂äÈ ÙÙÙÈ ‘The crows and coughs that wing the midway air
/ Show scarce so gross as beetles.’ ÈÙÙÙÈ !mì˛#Î˚ úy£zò!›˛ Î!î òyÁ ï!Ó˚ñ ≤ÃÌõ úy£ẑ Ïò£z ˆÓyG˛y

ÎyÎ˚ ˛ôy!Ö v z̨v ¸̨̂ ÏäÈ ˛ôy Ï̂Î˚Ó˚ !ò Ï̂â˛Ê ˛ôy£y Ï̂v ¸̨Ó˚ Üy Ï̂Î˚ x Ï̂ï≈Ñ˛ ˆò Ï̂õ ~Ñ˛›˛y ˆúyÑ˛ G%̨ Ï̂ú G%̨ Ï̂ú Ú¢ƒy Ï̂¡≥˛Î˚yÓ˚Û

S~Ñ˛ïÓ˚̂ ÏòÓ˚ ÜyäÈ ÎyÓ˚ ¢%Üı˛# ˛ôyì˛y xyâ˛yÓ˚ ˜ì˛!Ó˚̂ Ïì˛ úy Ï̂ÜV ì%̨ ú Ï̂äÈñ ~v˛ÜyÓ˚ Óú Ï̂äÈñ ‘Methinks he
seems no bigger than his head.’– !ò Ï̂â˛ ~Ñ˛›˛y ãy£yãñ ãy£yã›˛y Ï̂Ñ˛ õ Ï̂ò £ Ï̂FäÈ ì˛yÓ˚ ‘cock’
SÓv˛̧ ãy£y Ï̂ãÓ̊ ¢ Ï̂D ˆÓ§̂ Ïï ˆ›˛ Ï̂ò !ò Ï̂Î̊ ÎyÁÎ̊y ˆäÈy Ï̂›˛y ˆòÔÑ˛yV xyÓ̊ ÚÑ˛Ñ‰̨ Û ›˛y Ï̂Ñ˛ õ Ï̂ò £ Ï̂FäÈ ‘buoy’ SÓÎ˚yñ

ãú˛ôÌ !â˛!£´ì˛ Ñ˛Ó˚yÓ˚ ˆäÈy›˛ ¶˛y¢õyò Ólfl˛Vñ ˆâ˛y Ï̂Ö£z ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ òy ≤ÃyÎ˚– ú«˛í#Î˚ñ ˆÎ !ã!ò¢Ï›˛yÓ˚ !ÓÓÓ˚í

ˆîÁÎ˚y £ Ï̂FäÈñ ì˛yÓ˚ õy Į̈̂ ôÓ˚ xò%̨ ôy Ï̂ì˛Ó˚ Óîú›%̨ Ñ%̨  ˆÓyG˛y Ï̂òy £ Ï̂FäÈ ˆ¢£z !ã!ò¢Ï›˛yÓ˚£z ¢Çú@¿ xòƒ ~Ñ˛›˛y

!Ñ˛ä%ÈÓ˚ õy˛ô !î Ï̂Î˚– xÓüƒ ˆã Ï̂ú Ï̂îÓ˚ õ Ï̂ò £ Ï̂FäÈ £z§î%Ó˚ñ ~õòÁ xy Ï̂äÈ– ¢%£zö˛›‰̨ ÈÙÈ~Ó˚ ÚÜy!ú¶˛yÓ˚Û¢

› Δ̨ƒy Ï̂¶˛ú¢ÛÈÙÈ~Ó˚ shift in proportion’ÈÙÈ~Ó˚ ˛ô%̂ ÏÓ˚y !ü“›%̨ Ñ%̨  ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ˆÎò ~£z ˆâ˛yj›˛y úy£ẑ Ïò ï Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò–

@’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ î,!‹T òÎ˚ ˆò£zñ ◊Óí ˆì˛y xy Ï̂äÈÊ ¢yÓïyò# ~v˛ÜyÓ˚ Óú Ï̂äÈ ˆÎñ ~ì˛ v z̨§â%̨  ˆÌ Ï̂Ñ˛ ¢õ%̂ ÏoÓ˚ ü∑

xyÓ˚ Ñ˛y Ï̂ò xy¢ Ï̂äÈ òy– xy!õ Óú!äÈ òy ˆÎ ~£z ~Ñ˛£z v z̨̨ ôyîy Ï̂ò õy Į̈̂ ôÓ˚ Óîú›%̨ Ñ%̨  ˆÓyG˛y Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– !Ñ˛ls˛

v z̨§â%̨ ›˛y ˆì˛y Óúy â˛y£zñ ò£ẑ Ïú !òâ%̨ ›˛y Ó!ú Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚Ê Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~£z ˛ô%̂ ÏÓ˚y Óƒy˛ôyÓ˚›˛y £ Ï̂Î˚ î§y!v ¸̨̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈñ

£z¢‰ Ñ˛ì˛ !òâ%̨ Ï̂ì˛Ê !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ñ ~£z Ñ˛ÌyÑ˛Û!›˛ xy˛ôyì˛î,!‹T Ï̂ì˛ ~Ñ˛!›˛ !ÓÓÓ˚í#õye– !Ñ˛ls˛ ~Ó˚ !¶˛ì˛Ó˚

x Ï̂ı˛Ó˚ õ,ì%̨ ƒÑ˛yõ# Ñ˛Ó˚&í £zFäÈyñ ˆÎ ˆî Ï̂Ö ì˛yÓ˚ x!ì˛ ãÓ˚&!Ó˚ !õÌƒyâ˛yÓ˚ñ !˛ôì˛yÓ˚ ≤Ã!ì˛ ¢hs˛y Ï̂òÓ˚ !Ó˛ôÓ˚#ì˛

x˛ôì˛ƒñ Ó,̂ Ïk˛Ó˚ ‘pitiable second childhood’ ÙÙÙ ¢hs˛yò ì §̨y Ï̂Ñ˛ ˆ¶˛yúy Ï̂FäÈñ ¢Ó›%̨ Ñ%̨  ~ì˛ õï%Ó˚ £ Ï̂Î˚

ˆÓ Ï̂ã Á Ï̂‡˛ ˆÎñ ~Û òy ÌyÑ˛ Ï̂ú â˛ Ï̂ú òy– ~Ñ˛›˛y õãyÓ˚ Ñ˛Ìy £ Ï̂úyñ ~v˛ÜyÓ˚ Óú Ï̂äÈñ ‘... Had he
been where he thought, / By this had thought been past.’ ‘thought’ ü∑›˛yÓ˚ ÓƒÓ£y Ï̂Ó˚Ó˚
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Ñ˛!Óì˛y›%̨ Ñ%̨  òÎ˚ Óyî£z !îúyõñ ~v˛ÜyÓ˚ â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ x!¶˛ Ï̂òì˛y Ï̂Ñ˛ Î!î ~›˛y ˆÓyG˛y Ï̂òy £ Ï̂Î˚ Ìy Ï̂Ñ˛ñ ˆ¢ ¢yõ Ï̂ò

G%§̨ Ï̂Ñ˛ Ñ˛# ˆîÖ!äÈú⁄Ê

{ŸªÓ˚ õyò%°Ï̂ ÏÑ˛ !ò Ï̂Î˚ ˆÖ Ï̂úò ÙÙÙ £züÑ%̨ Ï̂ú òy !Ü Ï̂Î˚Á ~Û Ñ˛Ìy Ñ˛yÓ˚ õyÌyÎ˚ xy Ï̂¢ òy v z̨̨ ôÎ%_´ ¢õ Ï̂Î˚⁄

!Ñ˛ls˛ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ÓyÑ˛ƒ!›˛£z (As flies ... / They kill us for their sport) Üì˛ â˛yÓ˚üÛ ÓäÈÓ˚ xyõÓ˚y

¶˛y Ï̂úy Ï̂Ó Ï̂¢ Ó Ï̂Î˚ ˆÓv ¸̨y!FäÈ ˆÑ˛ò⁄ !Ñ˛ÇÓy Úî%Ó˚hs˛ !ü÷Ó˚ £y Ï̂ì˛ ö˛!v ¸̨̂ ÏàÓ˚ áò !ü£Ó˚íÛ...ñ Sã#Óòyò®V–

x!òrîƒ¢%rîÓ˚ Ü‡˛òñ Ü‡˛ Ï̂òÓ˚ Ñ˛!Óì˛y– !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ xyÜy Ï̂Üyv ¸̨y ~£z ö˛õ≈̂ ÏÑ˛ ïÓ˚yÓ˚ ‘tremendous effort.’
÷ï% Ü“ Ó Ï̂ú ì˛y £Î˚ òy–

17

Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ Ü Ï̂ò!Ó˚ú Á ˆÓ˚Üò â˛!Ó˚eî%Û!›˛ Ñ%̨ Í!¢ì˛ ü)òƒ £ Ï̂Î˚ ˆÜ Ï̂äÈ ~£z Ñ˛yÓ˚̂ Ïí£z– ì˛yÓ˚y Ñ˛õÈÙÈˆÓ!ü

!¶˛ Ï̂úò ˆì˛y Ó Ï̂›˛£zñ !Ñ˛ls˛ ˛ô%̂ ÏÓ˚y !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ã%̂ Ïv ¸̨ ì˛y Ï̂îÓ˚ ¢Çúy Į̈̂ ôÓ˚ ˆÎ dignity, ˆÎ graceó ˆò Ï̂Ü!›˛¶˛

£ Ï̂Î˚Á ì˛y Ï̂îÓ˚ ü Ï̂∑ Á Óy Ï̂Ñ˛ƒ ˆÎ witñ Ü‡˛òÜì˛ ˆ¢ÔrîÎ≈ñ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ì˛y Ñ˛õy!ü≈Î˚yú Óy ˆ˛ôüyîyÓ˚

G˛Üv ¸̨y Á üÎ˚ì˛y!ò Ï̂ì˛ ˛ô!Ó˚íì˛ £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ÙÙÙ ÚÜyv ¸̨ú›˛y ~Û ˆî£›˛y SxòƒyÎ˚¶˛y Ï̂ÓV Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈ x!ïÑ˛yÓ˚ÛÊ Ó˚yãy

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ì˛yÓ˚y õ)úì˛ ¶˛yúÜyÓ˚ Ó Ï̂úñ £y Ï̂õüy£z fl ‘̨ƒyÇ Ó Ï̂ú– ˆ¢ Óú%Ñ˛ñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Á ÜyúyÜyú ≤Ãâ%̨ Ó˚

xy Ï̂äÈ– !Ñ˛ls˛ñ ì˛y Ï̂îÓ˚ õ%̂ ÏÖ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ˆîÁÎ˚y ≤Ãâ%̨ Ó˚ x!ì˛ ãÓ˚&!Ó˚ Ñ˛Ìy Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ Óyî ˛ô Ï̂v ¸̨ !Ü Ï̂Î˚ñ

â˛!Ó˚eî%̂ Ï›˛y ˜ì˛!Ó˚£z £Î˚ òy– î%Ûã Ï̂òÓ˚ ˆ«˛ Ï̂e£z òy›˛ Ï̂Ñ˛ ì˛y Ï̂îÓ˚ ≤ÃÌõ ¢Çúy Į̈̂ ôÓ˚ S1/1V Ö%Ó Ï̂úÈÙÈÖyÁÎ˚y

ÜîƒÈÙÈõy Ï̂ò ÷Ó˚& ˆÌ Ï̂Ñ˛£z ì˛y Ï̂îÓ˚ ÚÓy Ï̂ã ˆõ Ï̂Î˚Û Ï̂ì˛ ˛ô!Ó˚íì˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈ– ì˛yÓ˚y ˆì˛y ÓyÓy Ï̂Ñ˛ Ö%!ü Ñ˛Ó˚yÓ˚ ãòƒ

SˆÎò ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚̂ ÏÑ˛ xfl ∫̨#Ñ˛yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚£zÊV x!ì˛ Ñ,̨ !eõ Ñ˛!Óì˛y Ó Ï̂ú!äÈúñ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ Îy ˆò£zñ Óy£ẑ ÏÓ˚ ì˛y Ï̂Ñ˛

Úúyã≈ !fl˛ôâ˛Û Ñ˛ Ï̂Ó˚ ≤ÃÑ˛yü Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈú– ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ¢õ¢ƒy ~£z ˆÎñ !ì˛!òñ â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ ≤Ã Ï̂Î˚yã Ï̂òñ â˛y£ẑ Ïú£z

xÈÙÈˆü:!˛ô!Ó˚Î˚yò !úÖ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ò– ÚÓ˚yãyÛÎ˚ Ü Ï̂ò!Ó˚ú Á ˆÓ˚Üò ˆÎ xyhs˛!Ó˚Ñ˛ì˛yÓ˚ ¢ Ï̂D ì˛y Ï̂îÓ˚ ≤ÃÌõ

¢Çúy˛ô Ó Ï̂úñ ì˛y Ï̂ì˛ Úõ%̂ ÏÖÈÙÈ~Ñ˛ÈÙÈõ Ï̂òÈÙÈxòƒÛÈÙÈÓ˚ S~Û ≤Ã¢ Ï̂Dñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ 1/2 úy£zò 268 Á úy£zò 280

î ‹TÓƒV ˆÑ˛yòÁ äÈy˛ô ˆì˛y ˛ôv ¸̨ú òy– ö˛ Ï̂úñ Óy!Ñ˛ òy›˛ Ï̂Ñ˛ ì˛y Ï̂îÓ˚ â˛!Ó˚eñ ÷Ó˚&›˛yÓ˚ ¢ Ï̂D ¢yÎ%ãƒ £y!Ó˚̂ ÏÎ˚

ˆö˛ Ï̂ú– Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ ‘As much as child e’er loved or father found’ñ ~ÓÇ ˆÓ˚ÜˆÏòÓ˚ ‘I am
made of that self mettle as my sister’ ÙÙÙ ~Û úy£zòî%̂ Ï›˛yÓ˚ õy Ï̂ò Ñ˛#⁄ Ü Ï̂ò!Ó˚ú ì˛yÓ˚ ¢yì˛›˛y

úy£ẑ Ïò î%ÛÓyÓ˚ Ó Ï̂ú ˆÎñ ÓyÓyÓ˚ ≤Ã!ì˛ ì˛yÓ˚ ¶˛y Ï̂úyÓy¢y Ñ˛ì˛Öy!ò ˆ¢ ˆ¢›˛y ‘word’ Óy ‘speech’ÙÈ~ ≤ÃÑ˛yü

Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏäÈ òyÊ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ì˛yÓ˚ â˛!Ó˚e Ï̂Ñ˛ !î Ï̂Î˚ ÎÖò ~ÛÑ˛Ìy Óúyòñ ì˛Öò ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ Ó_´Óƒ Ñ˛ì˛î)Ó˚

!õÌƒy– xyÓ˚ ˆÓ˚Üò ÎÖò Ó Ï̂ú ˆÎ ˆ¢ ì˛yÓ˚ !î!îÓ˚ ‘mettle’ (substance, spirit)ÈÙÈ~£z ˜ì˛!Ó˚ñ ~ÓÇ

î%Ûúy£zò ˛ô Ï̂Ó˚£z Ó Ï̂úñ ‘only she (Goneril) comes too short’, ì˛Öò ˜Ó˛ôÓ˚#ì˛ƒ›˛y ≤ÃÑ˛yü £ Ï̂Î˚ ˛ô Ï̂v ¸̨

~ÓÇ ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ ~Ñ˛£z v z̨Í¢ (mettle) ˆÌ Ï̂Ñ˛ î%ÛÓ˚Ñ˛õ Ñ˛Ìy ˆÓ Ï̂Ó˚y Ï̂FäÈ– ~£z Ñ,̨ !eõì˛y ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ì˛y Ï̂îÓ˚

≤ÃÌõ ¢Çúy Į̈̂ ô£z !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈò ~ÓÇ Óy!Ñ˛ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ãòƒ ˜ì˛!Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ì%̨ Ï̂ú Ï̂äÈò– ~£zãòƒ£z ˆîÖy ÎyÎ˚ñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚

˛ô Ï̂Ó̊Ó̊ !î Ï̂Ñ˛ S2/2V Ü Ï̂ò!Ó̊ú ÓyÓyÓ̊ ≤Ã!ì˛ Îì˛›˛y !òõ≈õñ ˆÓ̊Üò ì˛ì˛›˛y òÎ̊–

!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ≤ÃÌõ î,̂ ÏüƒÓ˚ ˆü°Ï xÇ Ï̂ü õ Ï̂M˛È ÎÖò ÷ï% Ü Ï̂ò!Ó˚ú Á ˆÓ˚Üòñ î%Û~Ñ˛!›˛ úy£zò ˆÖÎ˚yú

Ñ˛Ó˚y îÓ˚Ñ˛yÓ˚– ~Ó˚y ~Öò ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ Üîƒ Óú Ï̂äÈ– ˆÓ˚Üò Óú Ï̂äÈñ ‘Tis the infirmity of his age;
yet he had ever but slenderly known himself.’– ˆÎ ˆõ Ï̂Î˚ ~£z £zÇ Ï̂Ó˚!ã Ï̂ì˛ Ñ˛Ìy Ó Ï̂úñ Ó˚yãyÎ˚

ˆ¢ Óú Ï̂äÈñ Ú!¶˛õÓ˚!ì˛ ïÓ˚y Ó%̂ Ïv ¸̨yÛ– Óúy£z ÎyÎ˚ñ ì˛ Ï̂Ó ì˛y Ï̂ì˛ ˆÓ˚Üò õyò%°Ï›˛y Óî Ï̂ú ÎyÎ˚– xyÓ˚ ~Ó˚ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚

ü∑Ñ˛Û!›˛ òy ÌyÑ˛ Ï̂ú (yet he had ... himself) ˆÓ˚Üò Óy !úÎ˚yÓ˚ ˜ì˛!Ó˚ £ Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚

Ú!ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ ãyòyÛ ›˛y ˆÑ˛õò⁄ ‘slenderly’Ê ÎyÓ˚ !ÓÓ˚&k˛ì˛yÓ˚ ¶˛y°ÏyÁ ~õò Ó%!k˛î#Æñ x!¶˛ãyì˛ñ ì˛yÓ˚ õ%̂ ÏÖ

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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Ú!¶˛õÓ˚!ì˛ ïÓ˚y Ó%̂ Ïv ¸̨yÛ⁄ xyõyÓ˚ õ Ï̂ò £Î˚ñ Ö%Ó ¢£ Ï̂ã£z ~Ó˚ ~Ñ˛›˛y ¶˛ofl į ˆãyÓ˚y Ï̂úy ÓyÇúy Ñ˛Ó˚y ÎyÎ˚ñ

Ñ˛!Óì˛y úy Ï̂Ü òy– xyÓ˚ñ ~Öy Ï̂ò ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î˚ õyÓ˚ydÑ˛ £ Ï̂Î˚ î§yv ¸̨yú Ó˚yãyÎ˚ Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ !ò Ï̂¡¨y_´ Ñ˛Ìy= Ï̂úy

›˛˛ô Ï̂Ñ˛ â˛ Ï̂ú ÎyÁÎ˚y ÙÙÙ ‘The best and soundest of his time hath been but rash;’ ‘...
imperfections of long-engrafted condition.’ ‘the unruly waywardness that infirm and
choleric years bring with them.’–

~Û¢Ó !Ñ˛ä%È ÌyÑ˛ú òy– î%£z ˆÓyò ÓyÓy Ï̂Ñ˛ î%ÛÓyÓ˚ Ú!¶˛õÓ˚!ì˛ÈÙÈïÓ˚y Ó%̂ Ïv ¸̨y Ó Ï̂ú î§yì˛ !Ñ˛v ¸̨!õv ¸̨ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛

úyÜú– ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ‘banishment’ÈÙÈ~Ó˚ !üÑ˛ Ï̂v ¸̨ ˆÓ˚Üò ˆî Ï̂Ö !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘unconstant starts’ñ ö ̨ y™ Á

!úÎ˚yÓ˚ ≤Ã¢ Ï̂D Ü Ï̂ò!Ó˚ú Ó Ï̂úñ ‘this last surrender of his will’ ÙÙÙ Ó˚yãyÎ˚ !Ñ˛Fä%È ˆò£z– â˛!Ó˚e ˆÑ˛yò

â˛!Ó̊ Ï̂e ÌyÑ˛ Ï̂Ó⁄ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆÜ Ï̂äÈ ÷ï% ˆõ Ï̂Î̊ÈÙÈ!¶˛ Ï̂úò–

!Ñ˛Ç !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ 2/2 ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆÓ̊Ü Ï̂òÓ̊ Ñ˛Û!›˛ Ñ˛Ìy v z̨k,̨ ì˛ Ñ˛!Ó̊–

‘I am glad to see your highness.’ñ ˆ¢ !Ñ˛ ÓƒD Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄ xyõyÓ˚ õ Ï̂ò £Î˚ñ òy–

‘I pray you, sir, take patience. I have hope / You less know how to value her
desert / Than she to scant her duty.’– ˆÓ˚Üò ~£z ¶˛y°ÏyÎ˚ Ñ˛Ìy Ó Ï̂ú–

‘O sir, you are old. / Nature in you stands on the very verge / Of his confine.’–
ˆÓ̊Ü Ï̂òÓ̊ Ñ˛ÌyÎ̊ ~£z £ Ï̂úy õ,ì%̨ ƒÓ̊ õ%̂ ÏÖ ~ Ï̂¢ î§y!v˛̧ Ï̂Î̊ ÌyÑ˛yÓ̊ñ ã#Ó Ï̂òÓ̊ ˆü°Ï Ñ˛Û!›˛ !î Ï̂òÓ̊ ¢ÇK˛Èy– ˆòâ˛y Ï̂Ó̊Ó̊

Ñ˛òö˛y£zòÊ

!úÎ˚yÓ˚ !äÈ Ï̂úò Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ Ñ˛y Ï̂äÈ– ¶˛#°Ïí ˆÓ˚̂ ÏÜ ˆ¢yãy â˛ Ï̂ú ~ Ï̂¢ Ï̂äÈò ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ ≤Ãy¢y Ï̂î– !Ñ˛ls˛ xy Ï̂Ü£z

ÖÓÓ˚ ˆ˛ô Ï̂Î˚ ˆÓ˚Üò Á Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú â˛ Ï̂ú ˆÜ Ï̂äÈ @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ≤Ãy¢y Ï̂î– e%́ k˛ì˛Ó˚ !úÎ˚yÓ˚ ˆ¢Öy Ï̂ò ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈyò– ~Ñ˛›%̨

˛ô Ï̂Ó˚ Ü Ï̂ò!Ó˚úÁ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈyÎ˚– òyòy Ñ˛ÌyÎ˚ ˆÓ˚Üò Óú Ï̂äÈñ !î!îÓ˚ Ñ˛y Ï̂äÈ !ö˛ Ï̂Ó˚ Îyò– Óú%òñ ‘you have
wronged her.’ ˆÓ˚Üò Ó Ï̂ú Ï̂äÈ ‘wronged her’ñ e%´k˛ !úÎ˚yÓ˚ñ fl˛∫¶˛yÓ xò%¢yˆÏÓ˚ ~Ó˚ õyˆÏò Ñ˛ˆÏÓ˚

!òˆÏÎ˚ˆÏäÈòñ ÙÙÙ ‘Ask her forgiveness?’ ü∑ÓƒÓ£y Ï̂Ó˚ ˆÓ˚Üò Á !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ì˛ö˛yÍ!›˛ ~õ!ò Óúy òÎ˚Ê

!úÎ˚yÓ˚ ~ÓyÓ˚ £§y›%̨ õ%̂ Ïv ¸̨ Ó Ï̂¢ ˛ô Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈòñ Óú Ï̂äÈòñ ˆîÖ ˆì˛y ~›˛y S˛ô!Ó˚Óy Ï̂Ó˚Ó˚ ˛ô Ï̂«˛V ˆÑ˛õò úy Ï̂Üñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚

ˆÎò Sxò%̨ ô!fl įì˛V Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ v˛z Ï̂j Ï̂üƒ Ñ˛yì˛Ó˚ ≤ÃyÌ≈òy ãyòy Ï̂FäÈòñ xy!õ Ó,k˛ £ Ï̂Î˚!äÈñ ÓÎ˚fl˛Ò õyò%°Ï õy Ï̂ò£z

x≤Ã Ï̂Î˚yãò#Î˚ ... ì%̨ !õ Î!î ÖyîƒÈÙÈÓfl f̨ Óy¢fl įyò îyÁ ... £zì˛ƒy!î– xyÎ˚Ó˚!òÓ˚ â)̨ v ¸̨yhs˛ñ v»̨ yõy!›˛Ñ˛ñ !Ñ˛ls˛ ~›˛y

!õÌƒy òÎ˚ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ fl ∫̨¶˛yÓÜì˛ ˛ôƒyüò Á î%î≈yhs˛ ˆe´y Ï̂ïÓ˚ ≤ÃÑ˛yü– ˆî Ï̂Ö ˆÓ˚Üò Óú Ï̂äÈñ ‘Good sir, no
more. These are unsightly tricks.’– ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ ‘unsightly’ ü∑!›˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ñ ˆõ Ï̂Î˚Ó˚

v ẑ̨ Ïj Ï̂üƒ !˛ôì˛yÓ˚ñ ¢y¡±!ì˛Ñ˛ xì˛# Ï̂ì˛Ó˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ñ ~Û Ï̂£ò xyâ˛Ó˚̂ Ïí ˆ¢ Ñ˛ì˛î)Ó˚ Óƒ!Ìì˛ Á hfl˛!Ω˛ì˛

£ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– ˆ¢£z Îs˛fíyÓ˚ ì˛yÍ«˛!íÑ˛ì˛yÎ˚ñ õ%£)̂ Ïì≈˛Ó˚ ãòƒ !òÎ˚s˛fí £y!Ó˚̂ ÏÎ˚ ˆ¢ ‘tricks’ ü∑!›˛ ÓƒÓ£yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚–

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ≤Ã!ì˛ xyâ˛Ó˚̂ Ïíñ Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ ì%̨ úòyÎ˚ñ ˆÓ˚Üò xyÜy Ï̂Üyv ¸̨y x Ï̂òÑ˛ ˆÓ!ü ¢ÇÎì˛– Î!î !Ñ˛ÇÈÙÈ~Ó˚

Ó̊yãÈÙÈ¢Çfl˛ÒÓ̊í£z õM˛Èfl į Ñ˛Ó̊ Ï̂ì˛ £Î̊ñ ì˛ Ï̂Ó ~= Ï̂úy !òÿ˛Î̊£z õyÌyÎ̊ Ó̊yÖ Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– ü Ï̂∑Ó̊ ˝Ó˝ ¶˛y°Ïyhs˛Ó̊ ¢Ω˛Ó

òÎ˚ñ !Ñ˛ls˛ ˆÎ â˛!Ó˚e ~£z ¶˛y°Ïy¶˛!D Ï̂ì˛ Ñ˛Ìy Ó Ï̂úñ ÎyÓ˚ !ì˛Ó˚fl˛ÒyÓ˚Á ~ì˛›˛y dignifiedñ ì˛y Ï̂Ñ˛ Ñ˛ú˛ôy Ï̂v ¸̨

òy!õ Ï̂Î̊ xyò Ï̂ú ˆì˛y â˛ú Ï̂Ó òy– ì˛yÓ̊ ¶˛y°ÏyÜì˛ Ó̊_´›˛yÁ ˆì˛y !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊Ê

~Ó˚̨ ôÓ˚ Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú Á Ü Ï̂ò!Ó˚ú xy Ï̂¢– î%Û~Ñ˛ Ñ˛Ìy â˛ú Ï̂ì˛ â˛ú Ï̂ì˛ ˆÓ˚Üò !ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ ¢yõ Ï̂ú !ò Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ

¢!¡∫ì˛ !ö˛ Ï̂Ó˚ ˆ˛ô Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ ˆ¢ Ó Ï̂úñ ‘I pray you, father, being weak, seem so.’– ~ì˛«˛í

!úÎ˚yÓ˚ˆÏÑ˛ ˆ¢ ‘sir’ Ó Ï̂ú ¢ Ï̂¡∫yïò Ñ˛Ó˚!äÈú– !ò Ï̂ãÓ˚ õ%̂ ÏÖ !˛ôì˛yÓ˚ ≤Ã!ì˛ ‘tricks’ ü∑!›˛Ó˚ ÓƒÓ£yˆÏÓ˚Ó˚

úIy Ï̂ì˛£z ˆ¢ ‘sir’ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ‘father’ÈÙÈ~ ˆö˛ Ï̂Ó˚ñ ~ÓÇ ~Ó˚ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ v z̨!_´ Ï̂ì˛£z xyÓyÓ˚ ‘sir’ÈÙÈ~ !ö˛Ó˚ˆÏÓ– £§ƒyñ

ˆÓ˚Üò ˛ô%̂ ÏÓ˚y !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ã%̂ Ïv ¸̨ x Ï̂òÑ˛ fl ∫̨y Ï̂Ì≈Ó˚ Ñ˛Ìyñ xòƒyÎ˚ Ñ˛Ìyñ !òâ˛ Ñ˛Ìy Ó Ï̂ú– ~õò!Ñ˛ñ @’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚
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îy!v ¸̨ ï Ï̂Ó˚Á ›˛y Ï̂òñ !Ñ˛ls˛ ˆ¢ Ñ˛yãñ ˆ¢£z õ%£)̂ Ïì≈̨ Ó˚ õÜã£#ò Ó#¶˛Í¢ì˛y Ï̂Ñ˛£z Sxı˛ Ñ˛Ó˚yV ≤Ãõyí Ñ˛ Ï̂Ó˚– ~£z

£‡˛yÍ ˆe´y Ï̂ï xyd!òÎ̊s f̨í £yÓ̊y Ï̂òyñ ˆ¢ ˆÎò ì˛yÓ̊ Óy Į̈̂ ôÓ̊ Ñ˛yäÈ ˆÌ Ï̂Ñ˛£z ˆ˛ô Ï̂Î̊ Ï̂äÈñ ÷ï% õyeyÎ̊ x Ï̂òÑ˛ Ñ˛õ–

@’fi›˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ~Ñ˛›˛y ˆâ˛yÖ v z̨̨ ô Ï̂v ¸̨ ˆòÁÎ˚y £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ !mì˛#Î˚ ˆâ˛yÖ›˛y ì%̨ Ï̂ú ˆòÁÎ˚y ≤Ã¢ Ï̂DÁ ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ ¶˛y°Ïy

ì˛yÓ˚ fl ∫̨¶˛y!ÓÑ˛ñ Î!îÁ Ñ%̨ Í!¢ì˛ñ wit £yÓ˚yÎ˚!òñ ‘One side will mock another ... .’ ~Ó˚̨ ôÓ˚ !Ñ˛Ç

!úÎ̊yÓ̊ Îì˛ ~!Ü Ï̂Î̊ Ï̂äÈñ ˛ô!Ó̊!fl į!ì˛ Îì˛ ã!›˛ú Á ¶˛Î̊B˛Ó̊ £ Ï̂Î̊ Ï̂äÈñ ˆÓ̊Üò ì˛ì˛ Ñ%̨ !›˛úñ Ó̊&«˛¶˛y°Ï# £ Ï̂Î̊ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈñ

!Ñ˛ls˛ Úâ˛!Ó̊eÛ £yÓ̊yÎ̊!ò– Ó̊yãyÎ̊ ~£zãyì˛#Î̊ ˆÑ˛yòÁ Ó̊¢yÎ̊ò ˆò£zñ e´õ˛ô!Ó̊í!ì˛ ˆò£z–

[ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ¢¡∫̂ Ïı˛ ~›˛y Ö%Ó ¢£ Ï̂ã£z ˆâ˛y Ï̂Ö ˛ô Ï̂v ¸̨ ˆÎñ õM˛ÈÈÙÈ!ò Ï̂î≈üòyñ â˛!Ó˚e Ï̂îÓ˚ ˆâ˛£yÓ˚yñ !ò!î≈‹T Ñ˛ Ï̂Ó˚

ÓÎ˚¢ñ Óy ˆÑ˛yòÁ õ%£)̂ Ïì≈̨ Ó˚ ˆî£¶˛!Dñ £zì˛ƒy!î !ò Ï̂Î˚ òy›˛ƒÑ˛yÓ˚ !ò Ï̂ã Ö%Óñ Ö%Ó Ñ˛õ Ó Ï̂úòñ ≤ÃyÎ˚ !Ñ˛ä%È

Ó Ï̂úò£z òy– S!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ !òˆÏãÓ˚ ÓÎ˚¢ ÓúˆÏäÈò ‘fourscore and upward’ñ ˆÑ˛r›˛ õãy Ñ˛ Ï̂Ó̊

!ò Ï̂ãÓ˚ ÓÎ˚¢ Ó Ï̂úñ ‘I have years on my back forty-eight’ñ £ƒyõ Ï̂ú›˛ñ õƒyÑ˛ Ï̂ÓÌñ Á Ï̂Ì Ï̂úyÓ˚

ÓÎ˚¢ Ñ˛ì˛ Óúy ˆò£zñ ã%!úÎ˚y¢ ¢#ãyÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ÓÎ˚¢ xyõÓ˚y £z!ì˛£y¢ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ãy!òñ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ !Ñ˛ä%È ÓúyÓ˚

≤Ã Ï̂Î̊yãò ˆÓyï Ñ˛ Ï̂Ó̊ò!ò– £zÎ̊y Ï̂Üy !ò Ï̂ãÓ̊ ÓÎ̊¢ Ó Ï̂ú Ï̂äÈñ xy‡˛yüV– ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊Ó̊ ˆ«˛ Ï̂e ~= Ï̂úy Ö%Ó ~Ñ˛›˛y

îÓ˚Ñ˛yÓ˚ £Î˚ òy Ñ˛yÓ˚íñ Ñ˛Ìy– ¢Çúy˛ô xyõy Ï̂îÓ˚ ˛ôÌ ˆî!Ö Ï̂Î˚ ˆîÎ˚– Ñ˛Ìy£z â˛!Ó˚e– ˆÑ˛yò Óv ¸̨ òy›˛ƒÑ˛y Ï̂Ó˚Ó˚

ˆ«˛ Ï̂e ì˛y òÎ˚⁄ ì˛ Ï̂Óñ ¢õÎ˚ Îì˛ ~!úãy Ï̂ÓÌyò ˆÌ Ï̂Ñ˛ ì˛ÌyÑ˛!Ìì˛ xyï%!ò Ï̂Ñ˛Ó˚ !î Ï̂Ñ˛ ~!Ü Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ òy›˛ Ï̂Ñ˛

õM˛ÈÈÙÈ!ò Ï̂î≈üòyñ â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ ˆâ˛£yÓ˚yñ ÓÎ˚̂ Ï¢Ó˚ ¢%!ò!î≈‹T v˛z Ï̂Õ‘Öñ ~ÓÇ üÓ˚# Ï̂Ó˚Ó˚ òv ¸̨yâ˛v ¸̨yÓ˚ !ÓÓÓ˚í ì˛ì˛ ˆÓ Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈ

~ÓÇ !Ó˛ô%ú £ Ï̂Î˚ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈ– ~Ó˚ ÖyÓ˚y˛ôÈÙÈ¶˛y Ï̂úyÓ˚ !Óâ˛yÓ˚ Ñ˛Ó˚yÓ˚ ãyÎ˚Üy ~›˛y òÎ˚ñ ì˛ Ï̂Ó ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ˆ«˛ Ï̂e

Îy !Ó Ï̂ü°Ï¶˛y Ï̂Ó ú«˛í#Î˚ ì˛y Óúúyõ– ˆ¢›˛y ˆÎõò ¢%!ÓïyÓ˚ñ Îy £ẑ ÏFäÈ ì˛y£z Ñ˛Ó˚ó ˆì˛õò£z x¢%!ÓïyÓ˚ñ

Îy Ï̂FäÈì˛y£z £ Ï̂Î̊ ÎyÎ̊Ê ~Öò Ñ˛Ìy £ Ï̂úyñ ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊ ˆ¢£z Ñ˛Ìy= Ï̂úy Î!î ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó̊ Ö%§̂ Ï›˛ Ö%§̂ Ï›˛ òy ˆîÖy Á

£ãõ Ñ˛Ó˚y £Î˚ñ ¢%î#á≈ ≤Ã!e´Î˚y ˆ¢!›˛ñ ì˛ Ï̂Ó â˛!Ó˚e Ó§y Ï̂â˛ òy– ~£zãòƒ£zñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ÚÜ“Û !ò Ï̂Î˚ ~ì˛

v z̨q›˛ ¢Ó Óƒy˛ôyÓ̊ ˜ì˛!Ó̊ £Î̊]–
¶˛y°ÏyÓƒÓ£y Ï̂Ó˚Ó˚ Óƒy˛ôy Ï̂Ó˚ñ Ü Ï̂ò!Ó˚úÁ ˆ¢£z ~Ñ˛£z ˜Ó!ü Ï̂‹TƒÓ˚ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¢hs˛yòñ ~ÓÇ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚

Ú¢hs˛yòÛ– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ ì˛y Ï̂Ñ˛ î§yì˛ÈÙÈ Ï̂â˛yÖ òyâ˛y Ï̂òyÓ˚ Ñ˛ú˛ôy Ï̂v ¸̨ òy!õ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– ˆ¢ Ó Ï̂úñ ‘... how have I
offended? / All’s not offence that indiscretion finds / And dotage terms so.’ S2/2V–

4/2ÈÙÈ~ñ Ü Ï̂ò!Ó˚ú ~v˛õ Ï̂u˛Ó˚ ˆ≤Ã Ï̂õ ˛ô Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈñ ì˛y Ï̂Ñ˛ â%̨ ¡∫ò ˆîÎ˚– ˆ≤Ã!õÑ˛ ~v˛õu˛ õM˛È ˆäÈ Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈñ fl ∫̨yõ#

xyúÓy!ò xy Ï̂¢– xyv ¸̨y£z úy£zò ˆÎ Ï̂ì˛ òy ˆÎ Ï̂ì˛ ¶˛y Ï̂úyõyò%°Ï fl ∫̨yõ# Ï̂Ñ˛ Ü Ï̂ò!Ó˚ú Ó Ï̂úñ ‘Milk-livered
man, / That bear’st a cheek for blows, a head for wrongs; / Who hast not in thy
brows an eye discerning / Thine honour from thy suffering ... .’ Úâ˛v ¸̨ ÖyÁÎ˚yÓ˚ ãòƒ

ÜyúÛñ !Ñ˛ls˛ Óy!Ñ˛›˛y⁄

18

~ÓÇ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘fool’ñ xÈÙÈÑ˛Ìƒ Óƒy˛ôyÓ˚Ê Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆ◊¤˛ õyÓ˚!›˛ ˆÖ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ö%̨ úÊ ì˛yÓ˚ Úòò Ï̂¢™Û

xì˛ƒhs˛ !Ó˚ã Ï̂òÓú‰– ì˛y Ï̂Ñ˛ Ñ˛Ìy !î Ï̂ì˛ !Ü Ï̂Î˚ñ !õú !õ!ú Ï̂Î˚ñ äÈv ¸̨y ˆúÖyÓ˚ ≤Ãyíyhs˛ ˆâ˛‹TyÎ˚ ~Û òy›˛ Ï̂Ñ˛ Îy

£ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ì˛y Ï̂Ñ˛ ü∑î)°Ïí Óú Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– ì˛ÌyÑ˛!Ìì˛ òò Ï̂¢™ Á ˆ¢ Ï̂™Ó˚ !õ Ï̂ü Ï̂ú !Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ö%̨ ú Îì˛«˛í

õ Ï̂M˛È Ìy Ï̂Ñ˛ñ Î%!_´˛ô)í≈ Ìy Ï̂Ñ˛– ˆ¢›˛y Ï̂Ñ˛ Ö%Ó Ö%§ã Ï̂ú ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚ñ ïÓ˚̂ Ïì˛ ˛ôyÓ˚̂ Ïú ˆ◊yì˛y îü≈Ñ˛ xö%̨ Ó˚hs˛

xyòrî ˛ôyòñ !Ó°Ïy Ï̂îÓ˚ î%É!Öì˛ xyòrîÁ– ì˛yÓ˚ v z̨!_´= Ï̂úy Ö%§!›˛ Ï̂Î˚ ˆîÖ Ï̂ú ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ñ ÷Ó˚& ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆü°Ï

˛ôÎ≈hs˛ ˆ¢ ~Ñ˛›˛y ˛ô)Ó≈!òï≈y!Ó˚ì˛ ˛ôƒy›˛yò≈– xòƒyòƒ â˛!Ó˚e ˆÎò !ò Ï̂ãÓ˚y ˆÓ§̂ Ïâ˛ v ẑ̨ Ï‡˛ S¢y!£ Ï̂ì˛ƒ ~›˛y £y Ï̂õüy£z

£Î˚V òy›˛Ñ˛Ñ˛y Ï̂Ó˚Ó˚ £zFäÈy Ï̂Ñ˛ Ñ˛ÖòÁ â˛y!úì˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ö%̨ ú ÷ï% ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ xyÜy Ï̂Üyv ¸̨y £zFäÈyÓ˚ ¢hs˛yòñ

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊Ó̊ Úõyv z̨Ì!˛ô¢Û– ˆ¢ Ñ˛ÖòÁ !Ó̊xƒyÑ˛!›˛¶˛ òÎ̊ñ ˆ¢ ≤ÃŸ¿ ˆì˛y Ï̂ú xyÓ̊ ≤Ãy Ï̂íÓ̊ ˆÖÎ̊y Ï̂ú v z̨_Ó̊ !î Ï̂Î̊

ÎyÎ˚– ì˛y Ï̂Ñ˛ ≤ÃŸ¿ Ñ˛Ó˚̂ Ïú v z̨_Ó˚ ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚ òy ¢Ó˚y¢!Ó˚ñ v z̨_ Ï̂Ó˚ ˆ¢ ≤ÃŸ¿ ˆì˛y Ï̂úÊ xyõy Ï̂îÓ˚ ¢ Ï̂D òy›˛Ñ˛

Ñ˛Ó˚ÓyÓ˚ ãòƒñ ¢Çúy Į̈̂ ôÓ˚ Î%!_´ õyòÓyÓ˚ ãòƒ ˆ¢ õ Ï̂M˛È xy Ï̂¢!ò– ˆ¢ ÚÜ Ï̂“Ó˚Û xÇü òÎ˚ñ ã#Ó Ï̂òÓ˚

ö˛ÄïyÓ˚yñ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ Óy£z Ï̂Ó˚Ó˚ ˛ô,!ÌÓ# £ Ï̂Î˚ Ó Ï̂Î˚ â˛ Ï̂ú– òy£z›˛ Ó Ï̂ú!äÈúñ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y

â˛ Ï̂ú ÎyÁÎ˚yÓ˚ ˛ôÓ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ö%̨ úÛˆÑ˛ !Ó°Ï] ˆîÖy Ï̂FäÈ– ~£z !Ó°Ï]ì˛y !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ x˛ô!Ó˚íyõî!ü≈ì˛yÎ˚ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚

≤Ã!ì˛ õyò!ÓÑ˛ ¶˛y Ï̂úyÓy¢yÎ˚ òÎ˚– ö%̨ ú ÎyÓì˛#Î˚ xò%¶˛Ó !ò Ï̂Î˚ñ ~Ñ˛ £y¢ƒõ%ÖÓ˚ ¢ß¨ƒy¢#– ì˛yÓ˚ xÓfl įyò ~Ñ˛›˛y

xy Ï̂äÈñ !˛ôì˛y !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ !¶˛ì˛ Ï̂Ó̊ xyÓ̊ !Ñ˛Ç !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ ˛ôy Ï̂üñ !Ñ˛ls˛ ˆ¢ xyhs˛!Ó̊Ñ˛ì˛yÎ̊ !ÓÎ%_´ Ó Ï̂ú£zñ ì˛yÓ̊ Ñ˛Ìy

xq$ì˛ñ xy˛ôyì˛ òò Ï̂¢™– ˆ¢ ö%̨ úñ ˆ¢ ¶§̨ yv ¸̨ òÎ˚– ~£zãòƒ£zñ ˛ô%̂ ÏÓ˚y !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ì˛yÓ˚ ¢Çúy˛ô

˛ô!Ó˚!fl į!ì˛ÈÙÈ!òÓ˚̂ Į̈ ô«˛ ï &ÓÑ˛– ì˛y Ï̂Ñ˛ ì˛yÓ˚ Ñ˛Ìy= Ï̂úy ˆîÁÎ˚y ÎyÎ˚!ò– Ñ˛yã›˛y Ö%Ó Ñ˛!‡˛ò– Ó˚yãy !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ö%̨ ú

ˆ¢!îò !Ü!Ó̊ü õ Ï̂M˛È î§y!v˛̧ Ï̂Î̊ ì˛yÓ̊ òy›˛ƒÑ˛ì≈̨ y Ï̂îÓ̊ v ẑ̨ Ïj Ï̂üƒ Óú Ï̂ì˛£z ˛ôyÓ̊ì˛ ÙÙÙ

    ‘Fools had never less grace in a year,
For wise men are grown foppish,
And know not how their wits to wear,
Their manners are so apish.’

ˆ¢ ˆì˛y ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ‘witty fool’ !äÈúñ ‘foolish wit’ £ Ï̂Î˚ ˆÜú Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄ ˆÑ˛yò›˛y ‘senseless’
xyÓ˚ ˆÑ˛yò›˛y ‘nonsense’ ì˛yÓ˚ ì˛ö˛yÍ Ñ˛Ó˚y Ñ˛!‡˛ò Ñ˛yã–

19

xyÓ̊ ¶˛@¿yÇ Ï̂üÓ̊ ˛ôyÕ‘yÎ̊ ˛ô Ï̂v˛̧ ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î̊ ˆÓ!ü ¶%̨ Ï̂Ü Ï̂äÈ Ó̊yãy !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~Ó̊ ˆÑ˛r›˛– !Ñ˛Ç !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~Ó̊ ≤ÃÌõ î,̂ Ïüƒ£z

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ !ÓÓ˚& Ï̂k˛ ì˛§yÓ˚ ≤Ã!ì˛Óy Ï̂îÓ˚ ¶˛y°Ïy ≤ÃÓy Ï̂îÓ˚ õ Ï̂ì˛y ¢£ãñ Ñ˛!Óì˛yÎ˚ ¢%Ü!‡˛ì˛ñ Ü¶˛#Ó˚ Óı%̨ Ï̂cÓ˚

xyd!ÓŸªy Ï̂¢ v z̨°å !Ñ˛ls˛ v z̨_y Į̈̂ ô v z̨@˘Ã òÎ˚– ÓyÇúyÎ˚ ˆÎ›˛y £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ˆ¢›˛y ˆäÈ§v ¸̨y Ï̂Ö§yv ¸̨y £zòö˛Ó˚̂ Ïõ!›˛¶˛ Ü Ï̂îƒ

˛ôyÓ!úÑ˛ÈÙÈì˛yì˛y Ï̂òy Úv˛yÎ̊úÜÛ–

!úÎ̊yÓ̊ î)Ó̊ Ñ˛ Ï̂Ó̊ !î Ï̂FäÈò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y Ï̂Ñ˛ñ Ó̊yãƒ ¶˛yÜ Ñ˛ Ï̂Ó̊ !î Ï̂FäÈò Óv˛̧ î%£z ˆõ Ï̂Î̊Ó̊ õ Ï̂ïƒñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y ˆÑ˛v z̨

òÎ˚– ˆÑ˛r›˛ Ó Ï̂úò ÙÙÙ

Kent :                            Be kent unmannerly   1
When Lear is mad. What Wouldst thou do, old man?   2
Think’st thou that duty shall have dread to speak       3
When power to flattery bows? To plainness honour’s bound  4
When majesty falls to folly. Reserve thy state,         5
And in thy best consideration check                   6
This hideous rashness. Answer my life my judgement,   7
Thy youngest daughter does not love thee least,        8
Nor are those empty-hearted whose low sounds        9
Reverb no hollowness.

Lear :                    Kent, on thy life no more!        10
Kent : My life I never held but as a pawn                   11
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To wage against thine enemies, ne’er feared to lose it,  12
Thy safety being motive.

Lear :                      Out of my sight!               13
Kent : See better, Lear, and let me still remain               14

The true blank of thine eye.
Lear :                        Now, by Apollo ––           15*
Kent : Now, by Apollo, King, thou swear’st thy gods in vain.   16*
Lear : [making to strike him]

›˛yòy 16›˛y úy£zò S10ñ 13ñ 15ñ ú«˛ƒí#Î˚ñ î%Ûã Ï̂ò !õ Ï̂ú ~Ñ˛›˛y úy£zò Óú Ï̂äÈV v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛Ó˚úyõ ~£z

Ñ˛yÓ˚̂ Ïí ˆÎñ ~Öy Ï̂ò òy›˛Ñ˛ Îy ã Ï̂õ Ï̂äÈñ ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚ ˆúy¶˛ò#Î˚– ÜÓ˚õ ÜÓ˚õ Ñ˛Ìy– !Ñ˛ls˛ñ 1ÈÙÈ~Ó˚ v ẑ̨ ÏŒ›˛y Ü‡˛ò

(be Kent ...)ñ 2ÈÙÈ~Ó˚ ‘do’ S~Ó˚ õy Ï̂ò !Ñ˛ls˛ñ Úì%̨ !õ xyõyÓ˚ Ñ˛Ó˚̂ ÏÓ›˛y Ñ˛#⁄Û ˆÜy Ï̂äÈÓ˚ !Ñ˛ä%È òÎ˚ Ó Ï̂ú£z

xyõyÓ˚ õ Ï̂ò £Î˚– ÓÓ˚Ç !‡˛Ñ˛ v z̨ú Ï̂›˛y›˛yñ Úì%̨ !õ ~Öò Ñ˛Ó˚̂ ÏÓ Ñ˛#⁄Vñ 2ÈÙÈ~Ó˚ ‘old man’ õy Ï̂ò Ó%̂ Ïv ¸̨y Óy

Ó,k˛⁄ õ Ï̂ò £Î˚ òy– 3ÈÙÈ~ xy Ï̂äÈ ‘Think’st thou’ ÙÙÙ ‘Do you think’ òÎ˚ñ 4ÈÙÈ~Ó˚ ‘bows’ ~ÓÇ

‘bound’ ÈÙÈ~Ó̊ Ó¢yÓ̊ ãyÎ̊Üy î%̂ Ï›˛y !Ófl˛øÎ̊Ñ˛Ó̊ñ 7ÈÙÈ~Ó̊ ‘Answer ... judgement’ Ó%G˛ Ï̂ì˛ òy ˛ôyÓ̊ Ï̂ú ¶˛y!Ó̊

õ%ü!Ñ˛úñ 9 ~ÓÇ 10ÈÙÈ~Ó˚ ≤ÃÌõyï≈ ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚ õyfi›˛yÓ˚ ˆfi› Δ̨yÑ˛ñ Úö •̨yÑ˛y Ñ˛ú!¢ Óy Ï̂ã ˆÓ!üÛÓ˚ !‡˛Ñ˛ v ẑ̨ ÏŒ›˛y›˛yÊ

10ÈÙÈ~ ˆ¢£z 1 !¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ̊ Slife äÈyv˛̧yV e%́ k˛ !úÎ̊yÓ̊ñ 13ÈÙÈÓ̊ ≤ÃÌõy Ï̂ï≈ ‘motive’ ü∑!›˛Ó̊ ÓƒÓ£yÓ̊ñ 13ÈÙÈÓ̊

!mì˛#Î˚y Ï̂ï≈ xyÓyÓ˚ 1 !¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ˚ ˆe´yïyı˛ !úÎ˚yÓ˚ñ 14ÈÙÈÓ˚ ≤ÃÌõ ü∑ñ ≤Ãüyhs˛ ~Ñ˛!›˛ ‘See’, 13ÈÙÈÓ˚ ˆü°Ï

ü∑ñ x¢%fl įñ !â˛ÍÑ,̨ ì˛ ‘sight’ÈÙÈÓ˚ !òÓ˚yõÎ˚ñ 15ÈÙÈÓ˚ ≤ÃÌõy Ï̂ï≈Ó˚ ‘true blank’ÈÙÈ~Ó˚ xÌ≈ ïÓ˚̂ Ïì˛ òy ˛ôyÓ˚̂ Ïú

xyÓyÓ˚ õ%ü!Ñ˛úñ 15ÈÙÈÓ˚ !mì˛#Î˚y Ï̂ï≈ñ ˆîÓì˛yÓ˚ òyõ!›˛ äÈyv ¸̨yñ xyÓyÓ˚ 1 !¢ Ï̂úÓ Ï̂úÓ˚ !úÎ˚yÓ˚ñ v z̨ß√_ñ

õÜã!Ó£#òñ ~ÓÇ ‘Apollo’ ü∑!›˛ Ï̂Ñ˛ ‘A-pol-lo’ v z̨Fâ˛yÓ˚̂ Ïí£z ¶˛yÓy ~£z õ%£)̂ Ïì≈̨  fl ∫̨y¶˛y!ÓÑ˛ñ ~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚£z

!úÎ˚yÓ˚ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ !ÓÓ˚& Ï̂k˛ xfl f̨ ì%̨ ú Ï̂Óò ~ÓÇ ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ ÜyúyÜyú (O vassal! miscreant!) Ñ˛Ó˚̂ ÏÓò–

â˛yÓ˚̂ Ï›˛ ïy˛ôñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆe´y Ï̂ïÓ˚ v z̨ß√yÜ≈Üy!õì˛yÓ˚ äÈ®ñ !ì˛!ò ¶˛y°Ïy £y!Ó˚̂ ÏÎ˚ ˆö˛ Ï̂ú Ï̂äÈòÊ ˆ¢Û Ñ˛Ìy xy Ï̂Ü£z

Ó Ï̂ú!äÈ– ~Ó˚̨ ôÓ˚ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ~Ñ˛!›˛ ˆäÈy›˛ S4 úy£zòV ¢Çúy˛ô (Kill thy physician ...)ñ ˆ¢›˛yÓ˚ ˛ôˆÏÓ˚£z

˛ôM˛Èõ ïy Į̈̂ ôñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ x@¿%ƒÍ˛ôyì˛ ÷Ó˚&ñ ~ÓÇ ˆÑ˛r›˛ !Óì˛y!v ¸̨ì˛ £ Ï̂úò– £§ƒy òy›˛Ñ˛ ˆì˛y Ó Ï̂›˛£zñ !Ñ˛ls˛ ~ Ï̂Ñ˛

Î!î Úx Ï̂Ìò!›˛Ñ˛Û £ Ï̂ì˛ £Î˚ñ ~õò Úˆ˛ôy Ï̂Î˚!›˛Ñ˛Û òy £ Ï̂ú â˛ú Ï̂Ó⁄ â˛ Ï̂ú!ò– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~›˛y î%£z Ó%̂ Ïv ¸̨yÓ˚

!Ó!FäÈ!Ó˚ ˆäÈ§v ¸̨y Ï̂Ö§yv ¸̨y G˛Üv ¸̨y £ Ï̂Î˚ î§y!v ¸̨̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈ– xyÓ˚ Á£z ‘Kill thy physician’ ‘fee’, ‘bestow’ ‘foul
disease’ ~= Ï̂úy !õ!ú Ï̂Î˚ Îy î§yv ¸̨yúñ ˆ¢ òy Óú Ï̂ú ˆÑ˛r›˛ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆÑ˛ñ ~ì˛!îò ˆÑ˛ !äÈ Ï̂úòñ ~Öò ~£z

Ó#¶˛Í¢ ˆÓ̊y Ï̂ÜÓ̊ Sˆe´yïV Ñ˛# £ Ï̂Óñ ˆ¢ÛÑ˛Ìy ˆÓyG˛y Îy Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó̊⁄ Óy!Ñ˛ òy›˛ Ï̂Ñ˛ ~£z ˆÓ̊y Ï̂Ü£z ˆÎ !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊

¢Ó≈òyü £ Ï̂ì˛ â˛ Ï̂ú Ï̂äÈ– !üÑ˛v˛̧›˛y£z Óyî–

S*15 Á 16 ò¡∫Ó˚ úy£ẑ ÏòÓ˚ Ór›˛ò ˆÑ˛yÎ˚y Ï̂›≈̨ y Á ˆö˛y!úÁ î%£z ˆ›˛: Ï̂›˛£z ~Öy Ï̂ò ˆÎõò !î Ï̂Î˚!äÈñ ˆì˛õò

xy Ï̂äÈ– x: Ï̂ö˛yv≈̨  ¢Çfl˛ÒÓ˚í ˆ¢!›˛£z ÓƒÓ£yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈ– xy Ï̂v≈̨ ò ¢Çfl˛ÒÓ˚̂ Ïí úy£zòî%!›˛ ~Ñ˛›%̨  xòƒ¶˛y Ï̂Ó ¢yãy Ï̂òy

xy Ï̂äÈV–

ˆÑ˛r›˛ â˛ Ï̂ú Îy Ï̂FäÈò– ì §̨yÓ˚ ˆü°Ï ¢Çúy˛ô!›˛ S~Ó˚̨ ôÓ˚ äÈp Ï̂Ó Ï̂ü !ö˛ Ï̂Ó˚ xy¢ Ï̂ÓòV 8!›˛ úy£ẑ ÏòÓ˚ ~Ñ˛!›˛

Ñ˛!Óì˛yñ !òÖ%§ì˛ Ó˚y£z!õÇ Ñ˛y˛ô Ï̂ú›˛– !Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ 1/1ÈÙÈ~ ˆ¢›˛y ~Ñ˛›%̨  ˆîÖ Ï̂ú£z ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ äÈ Ï̂rî ì˛y Ï̂ú

!õ Ï̂ú â˛!Ó˚e!›˛Ó˚ Ñ˛ì˛›˛y îÖú ÙÙÙ ò£ẑ Ïú ~Ó˚̨ ôÓ˚ äÈp Ï̂Ó Ï̂ü !ö˛ Ï̂Ó˚ ˆÑ˛r›˛ ˆÎ xòÜ≈ú ˆ¢™ÈÙÈòò Ï̂¢™ !õ!ü Ï̂Î˚

õãyÓ˚ Ñ˛!Óì˛y Ó Ï̂ú Îy Ï̂Óòñ ì˛yÓ˚ !¶˛!_ ÌyÑ˛ Ï̂Ó òy– !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~£z !fl˛ôâ˛!›˛Ó˚ 2ñ 3ñ 5ñ 6ñ ~ÓÇ 8

ò¡∫Ó˚ úy£zò=!ú òy›˛Ñ˛!›˛Ó˚ ¶˛!Ó°ÏƒÍ ˆîÖyÎ˚– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Öy Ï̂ò ~Ñ˛ Ñ §̨y Ï̂îyÈÙÈÑ §̨y Ï̂îy !ÓîyÎ˚î,üƒ ˜ì˛!Ó˚

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy



260 / xòƒˆÏúÖ

Ñ˛Ó˚y £ˆÏÎ˚ˆÏäÈñ ˆ¢£z£z ‘corporal’Ê Ñ˛Ìy= Ï̂úy ≤ÃyÎ˚ !Ñ˛ä%È ˆò£z– !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ !Óì˛y!v ¸̨ì˛ ˆÑ˛r›˛ñ 1/4ÈÙÈ~ñ

äÈp Ï̂Ó Ï̂ü !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¢yõ Ï̂ò ~ Ï̂úò ~ÓÇ Ñ˛ÌyÎ˚ Ñ˛ÌyÎ˚ !úÎ˚yÓ˚ ì §̨y Ï̂Ñ˛ !ãK˛È¢y Ñ˛Ó˚̂ Ïúòñ ì%̨ !õ Ñ˛# Ú¢y!¶≈̨ ¢Û

!î Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ≤Ãúy˛ôÈÙÈ≤ÃÑ˛yü ÷ Ï̂òÈÙÈˆî Ï̂Ö õ Ï̂ò ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ˆ¢£z !ÓÖƒyì˛ v z̨_Ó˚ ÙÙÙ ‘I
can keep honest counsel, ride, run, mar a curious tale in telling it, and deliver a
plain message bluntly. That which ordinary men are fit for I am qualified in; and
the best of me is diligence.’–

xyÓ˚ ˆÎ î,̂ Ïüƒ ˆÑ˛r›˛ Á x¢ÁÎ˚y”˛ÈÙÈ~Ó˚ !ÓÖƒì˛ G˛Üv ¸̨y!›˛ Óyïú S2/2V ˆ¢Öy Ï̂ò ˆîÖúyõ ˆÑ˛r›˛ £‡˛yÍ

ÜyúyÜyú !î Ï̂ì˛ ÷Ó˚& Ñ˛Ó˚ú– ˆÑ˛ò⁄ ˆ¢Öy Ï̂ò ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈy Ï̂òyÓ˚ ãòƒ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ›%̨ Ñ˛ Ï̂Ó˚y ›%̨ Ñ˛ Ï̂Ó˚y 11›˛y !fl˛ôâ˛

xy Ï̂äÈ– x¢Ω˛Ó !fl˛ôv˛ñ õò G˛ú Ï̂¢ ˆîÁÎ˚y ‘wit’ñ !Óî%ƒÍ Ï̂Ó Ï̂Ü ˆ˛ôÔ§ Ï̂äÈ ÎyÎ˚ x¢ÁÎ˚y Ï̂”˛Ó˚ ‘what dost
thou know me for’ÈÙÈ~– ì˛Í«˛íyÍ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ÷Ó˚&ñ ‘A knave, a rascal, an eater of broken
meats, a base, proud, shallow, beggarly, three-suited, hundred-pound, filthy worsted-
stocking knave; a lily-livered, action-taking, whoreson, glass-gazing, super-serviceable,
finical rogue; one-trunk-inheriting slave ...’ ~ÓÇ xyÓ̊Á xãfl Ą̀ xÑ˛yÓ̊í xq$ì˛ ÜyúyÜyúÊ !Ñ˛ls˛ñ

~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚£zñ ˆÎ£z Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú xy Ï̂¢ñ õyÓ˚yõy!Ó˚ ÌyõyÎ˚ñ Ñ˛yÓ˚í ãyò Ï̂ì˛ â˛yÎ˚ Á Ó Ï̂ú ˆÎñ ~£z ïÓ˚̂ ÏòÓ˚

ˆúy Ï̂Ñ˛ Ï̂îÓ˚ SˆÑ˛r›˛V ‘plainness’ÈÙÈ~Ó˚ xyv ¸̨y Ï̂ú xyÓ˚Á ‘craft’ ú%!Ñ˛ Ï̂Î˚ Ìy Ï̂Ñ˛ñ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ¶˛y°Ïy £‡˛yÍ Óî Ï̂ú

ÎyÎ˚ñ ˆ¢ äÈ Ï̂rî ˆõ Į̈̂ ô Ñ˛Ìy Óú Ï̂ì˛ ÷Ó˚& Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ‘Sir, in good faith, in sincere verity, / Under
th’allowance of your great aspect, / Whose influence, like the wreath of radiant fire
/ On flick’ring Phoebus’ front ––’ !Óºyhs˛ Ñ˛ò≈ÁÎ̊yú ãyò Ï̂ì˛ â˛yÎ̊ñ ~Û¢Ó Ó Ï̂ú ˆÑ˛r›˛ Ñ˛# ˆÓyG˛y Ï̂ì˛

â˛y£ẑ ÏäÈ– ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ x¶˛yÓò#Î˚ v z̨_Ó˚ñ xyÓyÓ˚ Ü Ï̂îƒñ ‘To go out of my dialect, which you
discommend so much.’– ˆ¢ ˆîÖy Ï̂FäÈñ ¶˛y°Ïy Ï̂Ñ˛ ˆ¢ Ñ˛#Ó˚Ñ˛õ â˛y£ẑ Ïú£z Óî Ï̂ú !î Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚Ê Ó˚yãy

!úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ ~Ó̊ ~Ñ˛›˛y ‘corporal’ =§̂ Ïì˛y=§!ì˛ xy Ï̂äÈñ î%Û~Ñ˛›˛y ~ Ï̂úy Ï̂õ Ï̂úy Ñ˛Ìy xy Ï̂äÈñ ì˛y Ï̂îÓ̊ ¢Çúy˛ô £ Ï̂Î̊

Á‡˛yÓ˚ «˛õì˛y ˆò£z– Ñ˛ Ï̂õ!v˛ ¶ §̨yv ¸̨y Ï̂õy òÎ˚–

~ÓÇñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ‘storm scene’.– G˛v ¸̨ ÷Ó˚&Ó˚ £z!Dì˛ ˛ôy£z 2/2ÈÙÈ~Ó˚ ˆü Ï̂°ÏÓ˚ !î Ï̂Ñ˛– e%́ k˛ñ

v z̨ß√_ !úÎ˚yÓ˚ ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ ≤Ãy¢yî ˆäÈ Ï̂v ¸̨ ˆÓ!Ó˚̂ ÏÎ˚ Îyò– Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú Ó Ï̂úñ “Twill be a storm’.– 3/1ÈÙÈ~

G˛v ¸̨ â˛ú Ï̂äÈñ ˆÑ˛r›˛ xòƒ Ï̂îÓ˚ !ò Ï̂Î˚ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ Ö%§̂ Ïã ˆÓv ¸̨y Ï̂FäÈò– 3/2ÈÙÈ~Ó˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛£z !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘Blow
winds, and crack your cheeks! Rage, blow ...’ ~ÓÇ ‘Rumble thy bellyful, spit, fire;
spout, rain. ...’ ÙÙÙ ¢Çúy˛ô=!ú S~ÓÇ ~Ó˚̨ ôÓ˚ñ ~£z î,̂ Ïüƒñ xyÓ˚Á ~Ñ˛!›˛ñ ‘Let the great gods /
That keep this dreadful pother o’er our heads, ...) Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛ üì˛y∑# ï Ï̂Ó˚ ¢yÓ˚y ˛ô,!ÌÓ# Ï̂Ñ˛

v˛zß√_ñ ˆG˛y Ï̂v ¸̨y !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ x˛ôyÓ˚ õ%?˛ì˛yÎ˚ Á !Ófl˛ø Ï̂Î˚ v%̨ !Ó Ï̂Î˚ ˆÓ˚̂ ÏÖ Ï̂äÈñ ˆ¢ !ò Ï̂Î˚ xyõyÓ˚ ÓúyÓ˚ ÷ï%

~£z›%̨ Ñ%̨ £z ˆÎñ Á !ã!ò¢Ï üÓ˚#Ó˚ !î Ï̂Î˚ £ Ï̂Ó òyñ Îy!s f̨Ñ˛¶˛y Ï̂Ó v z̨Í˛ôy!îì˛ G˛ Ï̂v ¸̨Ó˚ ü∑ Óy ÓLÈÙÈ!Óî%ƒÍ !î Ï̂Î˚Á

£ Ï̂Ó òyñ Ñ˛yÓ˚í G˛v ¸̨›˛y ˆ¢Öy Ï̂ò ˆò£zñ ‘corporal’ òÎ˚ñ ‘intellectual’ñ Á›˛y ¢Çúy Į̈̂ ô xy Ï̂äÈñ ˆÎÑ˛Ìy

xy!õ ÷Ó˚& ˆÌ Ï̂Ñ˛ñ ~ÓÇ òy›˛Ñ˛ !ò Ï̂Î˚ xyõyÓ˚ Îì˛ ˆúÖyÎ˚ñ ÓÓ˚yÓÓ˚ Ó Ï̂ú xy¢!äÈ– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ G˛v ¸̨

Á Ï̂‡˛!ò– õyò%°Ï ò Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈ– Óƒy˛ôyÓ˚›˛y £y¢ƒÑ˛Ó˚ £ Ï̂Î˚ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈ– ~£z G˛ Ï̂v ¸̨Ó˚ õ Ï̂ïƒ ö%̨ ú Üyò ã%̂ Ïv ¸̨̂ ÏäÈÊ ~õò

¢õÎ˚ñ ˆÑ˛r›˛ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ Ö%§̂ Ïã ˛ôyò ÙÙÙ

  ‘Alas’ sir, are you here? Things that love night
Love not such nights as these. The wrathful skies
Gallow the very wanderers of the dark
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And make them keep their caves. Since I was a man
Such sheets of fire, such bursts of horrid thunder,
Such groans of roaring wind and rain I never
Remember to have heard. Man’s nature cannot carry
Th’affliction nor the fear.’

‘Things that ... as these’, ~ÓÇ ‘Man’s nature ... the fear’ ÙÙÙ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ˛ô,!ÌÓ#ÈÙÈ¶˛yày

G˛ Ï̂v ¸̨Ó˚ õ Ï̂ïƒÁ !ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ ˆ¶˛y Ï̂úò òyÊ ˆ¢£z ≤ÃÓyî !ú Ï̂Ö â˛ Ï̂ú Ï̂äÈòñ äÈ Ï̂® õy˛ôyÊ â˛yÓ˚ üì˛y∑# ˆÑ˛ Ï̂›˛ ˆÜúñ

ˆÓ§̂ Ïâ˛ xy Ï̂äÈò– ~Ó̊ xƒyv˛y˛ô Ï̂›˛üò £Î̊ òy– Ñ˛Ìy›%̨ Ñ%̨  ïÓ̊yÓ̊ ˆâ˛‹Ty Ñ˛Ó̊y£z ¶˛y Ï̂úy–

20

!@˘ÃÑ˛ ¶˛y°ÏyÎ˚ ‘cor’ ÓúˆÏì˛ ˆÓyG˛yÎ˚ ‘heart’ñ ~ÓÇ ‘delia’ÈÙÈˆÑ˛ ~Ñ˛›%̨  á%!Ó˚̂ ÏÎ˚!ö˛!Ó˚̂ ÏÎ˚ (anagram) !úÖ Ï̂ú

î§yv ¸̨yÎ˚ ‘ideal’. ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ ˆ¢£z ‘ideal heart’ !£ Ï̂¢ Ï̂Ó£z Ü Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈò– Á£z

¢yõyòƒ Ñ˛›˛y Ñ˛Ìy !ò Ï̂Î˚ ˆ¢ ‘cannot be acted’ ~Ñ˛›˛y òy›˛ Ï̂Ñ˛ ~ Ï̂¢ Ï̂äÈñ ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚ üyhs˛ñ x›˛ú

@˘Ãyòy£ẑ Ï›˛ ˜ì˛!Ó˚– ˆÎ â˛!Ó˚e òy›˛ Ï̂Ñ˛ ë%̨ Ñ˛ Ï̂äÈ ‘aside’ !î Ï̂Î˚ñ ÎyÓ˚ ‘aside’ÈÙÈ~Ó̊ ≤Ãyí S~ÓÇ ˛ô%̂ ÏÓ̊y òy›˛ Ï̂Ñ˛ ˆÎ›˛y

ì˛yÓ˚ â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ ≤Ãyíñ ¢ì˛ƒV ÙÙÙ  ‘... my love’s / more ponderous than my tongue’, ˆ¢Öy Ï̂ò

ì˛y Ï̂Ñ˛ Ñ˛Ìy ˆîÁÎ˚yÓ˚ !Ñ˛ä%È ˆâ˛‹Ty ˆì˛y â˛y£z– Óv ¸̨ ˆÓyòÓ˚y ÎÖò ‘large speech’ ÁÜúy Ï̂FäÈñ SÓ˚yãy

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ !Ñ˛ls˛ Ö%Ó xyhs˛!Ó˚Ñ˛¶˛y Ï̂Ó Óúy £!FäÈúÊV ì˛Öò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ¶˛yÓòyÓ˚ ˆfl Ą̀yì˛›˛y Ï̂Ñ˛ (aside) òy

ïÓ˚ˆÏúñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ≤Ã Ï̂Ÿ¿Ó˚ v˛z_ Ï̂Ó˚ ˆ¢ ÎÖò £‡˛yÍ Ó Ï̂ú ‘Nothing, my lord’ñ ˆ¢›˛y !¶˛!_£#ò £ Ï̂Î˚ ˛ô Ï̂v ¸̨

Ó Ï̂ú xyõyÓ˚ õ Ï̂ò £Î˚– ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ì §̨yÓ˚ ÓyÑ˛ƒÜ‡˛ Ï̂òÓ˚ ¶˛yfl˛Ò Ï̂Î≈ñ ü Ï̂∑Ó˚ â˛Î˚̂ Ïò Á fl įy˛ô Ï̂òñ â˛y Į̈̂ ôÓ˚ (stress,
emphasis) Ór›˛ Ï̂òñ x¶˛yÓò#Î˚ xÌ≈áò v z̨!_´Ó˚ ¢Ç!«˛Æì˛yÎ˚ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆâ˛ Ï̂Î˚ Ñ˛õ Î Ï̂b

Ü Ï̂v˛̧ò!ò– ì˛yÓ̊ Ñ˛Ìy Óúy õy Ï̂ò£z Ü‡˛ Ï̂òÓ̊ Ó%!k˛ñ xhs˛ Ï̂Ó̊Ó̊ î#!Æñ xòyÎ̊y¢ Ñ˛!Óì˛yñ ~ÓÇñ ¢ì˛ƒ–

 *Unhappy that I am, I cannot heave / my heart into my mouth.
 *Good my lord / You have begot me, bred me, loved me. I return those duties

back ... ~£z ¢Çúy˛ô!›˛ Ï̂ì˛£zñ ~Ó˚ Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛ úy£zò ˛ô Ï̂Ó˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ~õò ~Ñ˛›˛y Ñ˛Ìy Ó Ï̂ú ˆÎ›˛y ì˛yÓ˚

!ÓÓy!£ì˛ ã#Ó Ï̂òÓ˚ ˛ô Ï̂«˛ õyÓ˚ydÑ˛ £ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ñ ˆÎ›˛y ÷ Ï̂ò ˆÑ˛v z̨ ˆ£ Ï̂¢ ˆö˛ú Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ñ ÓÎ˚¢ Ñ˛õÊ !Ñ˛ls˛

Ñ˛Ìy›˛y xyÓ˚ ~Ñ˛ ÚˆäÈ Ï̂úõyò%°ÏÛ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ≤ÃÌõì˛ õ Ï̂ò £Î˚ Ö%!ü£z Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ !ì˛!ò ãyò Ï̂ì˛ â˛yòñ Ñ˛Ìy›˛y õò

ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÓúäÈ ˆì˛y⁄ Ñ˛# Ó Ï̂ú Ï̂äÈ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y⁄ ‘Why have my sisters husbands if they say /
They love you all? Haply when I shall wed / That lord whose hand must take my
plight shall carry / Half my love with him, half my care and duty.’– xÌ≈yÍ ÓyÑ˛# x Ï̂ï≈Ñ˛

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚Ê !úÎ˚yÓ˚ Ö%!üÊ !Ñ˛ÇÓy Ö%!ü !Ñ˛⁄ ˆõ Ï̂Î˚ fl ∫̨yõ# Ï̂Ñ˛ x Ï̂ï≈Ñ˛ ˆî Ï̂Óñ Óy˛ô Ï̂Ñ˛ ˛ô%̂ ÏÓ˚y›˛y òÎ˚ ì˛yÓ˚ õy Ï̂ò⁄

õò ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÓúäÈ ˆì˛y⁄ Óy˛ôÈÙÈˆõ Ï̂Î˚Ó˚ ~£z Ñ˛ Ï̂Ìy˛ôÑ˛Ìò›%̨ Ñ%̨ ñ î%£z ˆäÈ Ï̂úõyò%̂ Ï°ÏÓ˚ ˛ôyÓ˚fl˛ô!Ó˚Ñ˛ì˛yÓ˚ õyï%Î≈›%̨ Ñ%̨ ñ

!î!î Ï̂îÓ˚ !õÌƒy›%̨ Ñ%̨  ÙÙÙ ~= Ï̂úy ¢y!ã Ï̂Î˚ !î Ï̂ì˛ òy ˛ôyÓ˚̂ Ïú Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y â˛!Ó˚̂ ÏeÓ˚ Ó#ã£z ˛ôv ¸̨̂ ÏÓ òy !Ñ˛Ç

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ õy!›˛ Ï̂ì˛– ÜyäÈÈÙÈö˛ú ˆì˛y î)̂ ÏÓ˚Ó˚ Ñ˛Ìy– ˆ◊yì˛yÓ˚ !Óºy!hs˛›˛y Ñ˛Öò ÷Ó˚& £Î˚⁄ !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂ú Ï̂äÈòñ õò

ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÓúäÈ ˆì˛y⁄ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ~Ñ˛Ó˚Ñ˛õ Ó%̂ ÏG˛ Ó Ï̂úñ £§ƒy– ÷ Ï̂ò£z !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂úòñ ‘So young and so
untender?’ ˆ◊yì˛y ¶˛yÓ Ï̂ì˛ ÷Ó˚& Ñ˛ Ï̂Ó˚òñ ‘untender’ Óú Ï̂äÈ ˆÑ˛ò⁄ Óy˛ô Ï̂Ñ˛ ˛ô%̂ ÏÓ˚y›˛y ˆî Ï̂Ó òy Ó Ï̂úñ òy

fl ∫̨yõ# Ï̂Ñ˛ x Ï̂ï≈Ñ˛ ˆî Ï̂Ó Ó Ï̂úñ õy Ï̂ò ˛ô%̂ ÏÓ˚y›˛y ˆî Ï̂Ó òyÊ Óy˛ô !£ Ï̂¢ Ï̂Ó !úÎ˚yÓ˚ ˆÑ˛yò›˛y â˛yò⁄ ~Û ≤Ã Ï̂Ÿ¿Ó˚ Ö%Ó

fl ∫̨y¶˛y!ÓÑ˛ v z̨_Ó˚ñ !úÎ˚yÓ˚ x Ï̂ï≈Ñ˛ ˆ˛ô Ï̂Î˚ Ö%!ü òò ì˛y£z ˆÓ˚̂ ÏÜ ˆÜ Ï̂äÈòÊ !Ñ˛ls˛ ~õòÁ !Ñ˛ £ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ òy ˆÎñ

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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fl ∫̨yõ# Ï̂Ñ˛ ˛ô%̂ ÏÓ˚y ¶˛y Ï̂úyÓy¢ Ï̂Ó òyñ Óy˛ô !£ Ï̂¢ Ï̂Ó ~›˛y !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¶˛y Ï̂úy úy Ï̂Ü!òÊ òy›˛Ñ˛ ˆì˛y ~Öy Ï̂ò£zñ ~£z

!Óºy!hs˛ Ï̂ì˛ñ x Ï̂Ìò!›˛Ñ˛ ~ÓÇ ˆ˛ôy Ï̂Î˚!›˛Ñ˛Ê ~›˛y !‡˛Ñ˛‡˛yÑ˛ ˛ôÓ˚̨ ôÓ˚ ¢y!ã Ï̂Î˚ òy !î Ï̂ú â˛ Ï̂ú òy– òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚

õyò%̂ Ï°ÏÓ˚y ˆÑ˛ò ~£z Ñ˛Ìy›˛y Ó%G˛ Ï̂ì˛ â˛yò òy ˆÎñ ¢Çúy˛ô !òäÈÑ˛ ì˛Ìƒ òÎ˚ñ xò%¶˛Ó– x¢%!Óïy›˛y ˆÑ˛yÌyÎ˚⁄

ˆ◊yì˛yÓ˚ õ Ï̂ò ~£z !Óºy!hs˛Ó˚ xÓ¢yò £ Ï̂Ó òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ˆü Ï̂°Ï !Ü Ï̂Î˚ñ ÎÖò ˆîÖy Îy Ï̂Óñ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y ‘so
young’ Ó Ï̂ú£z ¶˛y Ï̂úyÓy¢y Ï̂Ñ˛ Á£z¶˛y Ï̂Ó ¶˛yÜ Ñ˛Ó̊ Ï̂ì˛ !Ü Ï̂Î̊!äÈú– ˛ô!Ó̊íì˛ ˆ¢ñ fl ∫̨yõ# Ï̂Ñ˛ñ !˛ôì˛y Ï̂Ñ˛ñ Ñ˛õÈÙÈˆÓ!ü

!Ñ˛ä%È ˆîÎ̊!ò–

 *Lear : So young and so untender?
 Cordelia : So young, my lord, and true.

!Ó!fl˛øì˛ ≤Ã Ï̂Ÿ¿Ó˚ ~ÓÇ ≤Ãüyhs˛ v z̨_ Ï̂Ó˚Ó˚ Ü‡˛òÜì˛ ¢yõƒ›%̨ Ñ%̨  ú«˛ƒí#Î˚– Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ~£z¶˛y Ï̂Ó£z Ñ˛Ìy Ó Ï̂ú–

‘Figure’ Óy ‘form’ Óy ‘structure’ñ üÓ˚#ˆÏÓ˚Ó˚ñ £§ƒy üÓ˚#ˆÏÓ˚Ó˚ £Î˚ ˆì˛y ÓˆÏ›˛£zñ õˆÏòÓ˚ £Î˚ ì˛yÓ˚ ˆâ˛ˆÏÎ˚

x Ï̂òÑ˛ ˆÓ!ü– â˛!Ó˚eÜ‡˛ Ï̂òÓ˚ ˆ«˛ Ï̂e ˆì˛y 99 ¶˛yÜ õ Ï̂òÓ˚£z £Î˚– Ó˚yãy !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ¢Çúy Į̈̂ ôÓ˚

x¶˛y Ï̂Ó â˛!Ó̊e ˛ôyÎ̊!ò–

õ%̂ ÏÖ õ%̂ ÏÖ v z̨_Ó˚ ÷ Ï̂ò£z !úÎ˚yÓ˚ ˆÖ Į̈̂ ô v z̨‡˛ Ï̂úò ~ÓÇ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ !â˛Ó˚Ñ˛y Ï̂úÓ˚ õ Ï̂ì˛y ì˛ƒyÜ Ñ˛Ó˚̂ Ïúò–

~Öò õyG˛Öy Ï̂ò ~ Ï̂úò ˆÑ˛r›˛– !ì˛!òÁ !Óì˛y!v ¸̨ì˛ £ Ï̂úò– ~Û !ò Ï̂Î˚ ˆúÖyÓ˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ !Óhfl,̨ ì˛ xy Ï̂úyâ˛òy

Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ– ¢¶˛yÎ˚ xyòy £ Ï̂úy ö ̨ y™ xyÓ˚ ÓyÜ≈y![˛ Ï̂Ñ˛ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ î%£z ˛ôy!í≤ÃyÌ≈#– ö ̨ y™ Ñ˛# Óú Ï̂úò ~ÓÇ

Ñ˛Ó˚̂ Ïúòñ ˆ¢Û Ñ˛Ìy xy Ï̂Ü£z Ó Ï̂ú!äÈñ ~Öòñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ Ó%G˛ Ï̂ì˛ñ ÓyÜ≈y![˛Ó˚ Óƒy˛ôyÓ˚›˛y ˆîÖy ÎyÎ˚– !úÎ˚yÓ˚

ÓyÜ≈y![˛ Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂úòñ ‘her (Cordelia) price is fallen’ñ ˆe´yïñ Á !òÿ˛Î˚£z Îs f̨íyÓ˚ñ Ñ%̨ Í!¢ì˛ ¶˛y°Ïy–

ÓyÜ≈y![˛ Î!î â˛yÎ˚ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ì˛yÓ˚– ÓyÜ≈y![˛ Ó Ï̂ú ˆÎñ ~Û Óƒy˛ôy Ï̂Ó˚ ˆ¢ Ñ˛# v z̨_Ó˚ ˆî Ï̂Ó ãy Ï̂ò òyÊ

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ õyÌyÎ˚ x!¶˛üy˛ôñ á,íyñ ˛ô!Ó˚ÓyÓ˚£#òì˛y ¢Ó â˛y!˛ô Ï̂Î˚ !î Ï̂Î˚ !úÎ˚yÓ˚ ÓyÜ≈y![˛ Ï̂Ñ˛ xyÓyÓ˚ Ó Ï̂úòñ

‘Take her or leave her?’ ÓyÜ≈y![˛ Ó Ï̂ú ˆÎ ~£z xÓfl įyÎ˚ ì˛yÓ˚ Ú£ẑ ÏúÑ˛üòÛ !‡˛Ñ˛ Ñ˛yã Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈ òyÊ

!úÎ˚yÓ˚ ~ÓyÓ˚ ö ̨ y Ï̂™Ó˚ õì˛ ãyò Ï̂ì˛ â˛yò– ö ̨ y™ Ó Ï̂úò ˆÎñ ~Ñ˛›%̨  xy Ï̂ÜÁ ˆÎ ˆõ Ï̂Î˚ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘best
object’, ‘The argument of (your) praise’, ‘balm of (your) age’, The best, the
dear’st’ !äÈúñ ˆ¢ £‡˛yÍ ¢Ó £yÓ˚y Ï̂úyñ ~›˛y ö ̨ y™ ‘reason’ !î Ï̂Î˚ õyò Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏäÈò òyñ ‘miracle’
£ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚– !‡˛Ñ˛ ~£zÖy Ï̂ò ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ˆÎò xòƒ ˆõ Ï̂Î˚ £ Ï̂Î˚ ÎyÎ˚ñ ö ̨ y Ï̂™Ó˚ Ñ˛Ìy ÷ Ï̂ò S¢Ω˛Óì˛V

ì˛yÓ˚ £‡˛yÍ õ Ï̂ò £Î˚ñ ¶˛o Ï̂úyÑ˛ ì˛yÓ˚ ¢¡∫̂ Ïı˛ Ñ˛# ¶˛yÓ Ï̂äÈñ ~ÓÇ ¢¶˛yÓ˚ xyÓ˚ ¢Óy£z⁄ ÖyÓ˚y˛ô !Ñ˛ä%È òÎ˚ ˆì˛y⁄

xyd¢¡øyòÓ˚«˛y Ï̂Ì≈ ˆ¢ G˛ú Ï̂¢ Á Ï̂‡˛ !Ñ˛ls˛ !â˛ÍÑ,̨ ì˛ òÎ˚ñ â˛yÑ%̨ Ó˚ ïyì%̨ Ó˚ õ Ï̂ì˛y üyhs˛ñ ü#ì˛úñ «%̨ Ó˚ïyÓ˚ ì˛yÓ˚

¢Çúy˛ô ÙÙÙ

‘I yet beseech your majesty,   1
If for I want that glib and oily art   2
To speak and purpose not –– since what I well intend,   3
I’ll do it before I speak –– that you make known   4
It is no vicious blot, murder, or foulness,   5
No unchaste action or dishonoured step   6
That hath deprived me of your grace and favour,   7
But even the want of that for which I am richer ––   8
A still-soliciting eye, and such a tongue   9
That I am glad I have not, though not to have it   10
hath lost me in your liking.   11
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2 xyÓ˚ 3ÈÙÈ~Ó˚ ≤ÃÌõ xÇ Ï̂ü !î!î Ï̂îÓ˚ Ñ˛Ìyñ 3ÈÙÈÓ˚ ÓyÑ˛#›˛y ~ÓÇ 4ÈÙÈ~Ó˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ fl ∫̨ÈÙÈ¶˛yÓ Á ≤Ã!ì˛K˛ÈyÓ˚ Ñ˛Ìyñ

4ÈÙÈ~Ó˚ ˆü°Ï xÇ Ï̂ü Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y ˆÎò !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ !ò Ï̂î≈ü ˆîÎ˚ñ 5ñ 6ñ xyÓ˚ 7ÈÙÈ~ òyÓ˚# ~ÓÇ õyò%°Ï !£ Ï̂¢ Ï̂Ó

¢ì˛ƒ Á ÷k˛ì˛yÓ˚ Ñ˛Ìyñ 8ÈÙÈ~ ÚxyõyÓ˚ Îy ˆò£zÛ ˆ¢£z òyÈÙÈÌyÑ˛y !ò Ï̂Î˚ ¶˛y Ï̂úyì˛Ó˚ õyò%°Ï £ÁÎ˚yÓ˚ Ñ˛Ìyñ 9ÈÙÈ~

Ñ˛# ˆò£z ˆ¢Û Ñ˛Ìyñ 10ÈÙÈ~Ó˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ ˆ¢£z òyÈÙÈÌyÑ˛yÎ˚ xyò Ï̂rîÓ˚ Ñ˛Ìyñ 10ÈÙÈ~Ó˚ ˆü°Ï xÇü Á 11ÈÙÈÎ˚ ¢yÓ˚y

¢¶˛yÓ˚ ¢yõ Ï̂ò Á !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ ö ˛y Ï̂™Ó˚ ¢yõ Ï̂ò ˆáy°Ïíy Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆîÁÎ˚y ˆÎñ !úÎ˚yÓ˚ ì˛y Ï̂Ñ˛ ì˛ƒyÜ Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y !õÌƒyÈÙÈ!õ‹T¶˛y°Ï#ñ â˛y›%̨ Ñ˛yÓ˚ñ ~ÓÇ õ Ï̂òÈÙÈ~Ñ˛ õ%̂ ÏÖÈÙÈxòƒ òÎ˚ Ó Ï̂ú– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ ~¢ Ï̂ÓÓ˚ ïy Ï̂Ó˚

Ñ˛y Ï̂äÈ ÎyÎ˚!ò– Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ~£z xye´õ Ï̂íÓ˚ ¢yõ Ï̂ò ˛ô Ï̂v ¸̨ Ó%̂ Ïv ¸̨y Óy Į̈̂ ôÓ˚ õ%Ö ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÙÙÙ !Î!ò â˛y£ẑ Ïú

~Ñ˛õy£zú Ó Ï̂úò ÙÙÙ ~Ñ˛›˛yÓ˚ ˆÓ!ü úy£zò ˆÓ Ï̂Ó˚y Ï̂úy òy ~ÓÇ ˆ¢£z úy£zò›˛yÓ˚ õ Ï̂ïƒ ˆÓü ~Ñ˛›˛y òy›˛Ñ˛

òy›˛Ñ˛ Üı˛ ˆ˛ô Ï̂Î˚ Ó˚yãy !úÎ˚y Ï̂Ó˚ ˆ¢›˛yÓ˚ Ö[˛yÇ Ï̂üÓ˚ õy Ï̂ò ì%̨ Ï̂ú ˆòÁÎ˚y £ Ï̂úyñ ‘Better thou / Hadst
not been born ...’. ö ̨ y™ xì˛ƒhs˛ Ó%!k˛õyò ˆäÈ Ï̂úñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ Ñ˛ÌyÎ˚ ˆ¢ Ó%̂ ÏG˛ !ò Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ Ñ˛Ìy=!úÓ˚

xy¢ú v z̨!j‹T ˆÑ˛ñ !ì˛!ò !ò Ï̂ã– ˆ¢ Óúúñ ~£z›%̨ Ñ%̨  Óƒy˛ôyÓ˚⁄ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ñ ˆÎ Ï̂£ì%̨  ˆ¢ ¶˛o Ï̂úyÑ˛Áñ ÓyÜ≈y![˛ Ï̂Ñ˛

≤Ãhfl˛yÓ !îú ˆ¢ SÓyÜ≈y![˛V Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ !Ó Ï̂Î˚ Ñ˛Ó˚̂ ÏÓ !Ñ˛ òy– ö ̨ y™ Óúúñ ‘She is herself a
dowry’.– ~›˛y ÷ï% Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ≤ÃüÇ¢y òÎ˚ñ ö ̨ y™ Ö%Ó ¶˛y Ï̂úy Ñ˛ Ï̂Ó˚ ãy Ï̂òñ ÓyÜ≈y![˛ xy¢ Ï̂ú !Ñ˛ Ï̂¢Ó˚

ˆúy Ï̂¶˛ ~ Ï̂¢ Ï̂äÈÊ ‘dowry’Ê ÓyÜ≈y![˛ ö ̨ y Ï̂™Ó˚ ˆ›˛y˛ô›˛y ïÓ˚̂ Ïì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚!òñ ~ÓÇ ˆ¢ ˆÓyÑ˛y £ Ï̂úÁñ

õ%̂ ÏÖÈÙÈ~Ñ˛ÈÙÈõ Ï̂òÈÙÈxòƒ òÎ˚– ˆ¢ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ˆ¢yãy Ó Ï̂ú Ó¢úñ ˆî Ï̂üÓ˚ ~Ñ˛›˛y ¶˛yÜ ˆì˛y xy˛ô!ò

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛£z SÓy ÓyÜ≈y![˛ Ï̂Ñ˛£zÊV ˆî Ï̂Óò Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úòñ ˆ¢›˛y !îòñ xy!õ ~£z ˆÎ ¢ Ï̂D ¢ Ï̂D Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛

!Ó Ï̂Î˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ !ò!FäÈÊ !úÎ˚yÓ˚ Óú Ï̂úòñ ‘Nothing’.– Óƒy¢ñ ÓyÜ≈y![˛ !ò Ï̂ãÓ˚ ã%̂ Ïì˛y ÖyÁÎ˚yÓ˚ ÓƒÓfl įy›˛y !ò Ï̂ã£z

Ñ˛ Ï̂Ó˚ !òúñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ˆÑ˛yò ïyì%̨ Ï̂ì˛ Üv ¸̨y ˆ¢ ~ì˛«˛ Ï̂íÁ Ó%G˛ Ï̂ì˛£z ˛ôy Ï̂Ó˚!òñ Ó Ï̂ú ˆö˛úúñ xy!õ î%É!Öì˛Ê

ì%̨ !õ ~õò¶˛y Ï̂Ó Óy˛ô £y!Ó˚̂ ÏÎ˚äÈ ˆÎ fl ∫̨yõ# ˆì˛yõy Ï̂Ñ˛ £yÓ˚y Ï̂ì˛£z £ Ï̂ÓÊ S˛ôy‡˛Ñ˛ñ ˆîy£y£zñ xy!õ !Ñ˛ls˛ ~= Ï̂úy

xò%Óyî Ñ˛Ó˚!äÈ òyñ Ü“ Ñ˛Ó˚!äÈÊ ~õò Ñ˛ Ï̂Ó˚ !Ñ˛ls˛ õ Ï̂M˛È !Ü Ï̂Î˚ Óú Ï̂ì˛ ˆò£zÊV fl ∫̨yõ#Ê Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ v z̨_Ó˚›˛y

÷ò%ò ÙÙÙ ‘Peace be with Burgundy; / Since that respect and fortunes are his love /
I shall not be his wife.’– ~£z ˆì˛y ˛ô%Ó˚&!úÎ˚yÓ˚ ˆ¢£z ÚÓy!áò#Û ˆÎ Ñ˛Û!îò xy Ï̂Ü ˛ôíÈÙÈâ˛yÁÎ˚y £Ó%

fl ∫̨yõ# Ï̂Ñ˛ î)Ó˚ÈÙÈî)Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ì˛y!v ¸̨̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈÊ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ Ñ˛Ìy ˆüyòyõye ÷Ó˚& £Î˚ ö ̨ y Ï̂™Ó˚ ˆ¢£z !fl˛ôâ˛!›˛ (Fairest
Cordelia, that art most rich, being poor; ...). ˆ¢ Ñ˛Ìy xy Ï̂Ü£z Ó Ï̂ú!äÈ– ~Öò Ñ˛Ìy £ Ï̂úyñ

õyòÓÈÙÈÓ˚¢yÎ˚̂ ÏòÓ˚ ~£z ˛ôyÓ˚¡ôÎ≈ñ Î%!_´ñ òy ÌyÑ˛ Ï̂ú â˛!Ó˚e ì˛Ìy òy›˛Ñ˛ ˜ì˛!Ó˚ £ Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄ !ò Ï̂ãÓ˚ õ Ï̂ì˛y

Ü“ÜyäÈy £ Ï̂Ó– xyÓ˚ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ÎÖòñ Ñ˛!Óì˛yÎ˚ äÈyv ¸̨y ~ Ï̂Ñ˛ ïÓ˚y x¢Ω˛Ó– ~Ñ˛ãò x!¶˛ Ï̂òì˛yÓ˚ Ö%Ó Óv ¸̨

=í !£ Ï̂¢ Ï̂Ó £y Ï̂õüy£z Ú›˛y£z!õÇÛÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛Ìy Óúy £Î˚– òy›˛Ñ˛Ñ˛y Ï̂Ó˚Ó˚ Ú›˛y£z!õÇÛ ˆò£z⁄ ¶%̨ Ï̂úÁ ¶˛yÓ Ï̂Óò òy–

~Ñ˛›˛y òy›˛Ñ˛ ˆúÖyÓ˚ ¢õÎ˚ñ õ Ï̂M˛È ÎÖò x Ï̂ò Ï̂Ñ˛ñ ˆÑ˛ Ñ˛Öò Ñ˛yÓ˚ ˆÑ˛yò Ñ˛ÌyÓ˚ ˛ôÓ˚ !ò Ï̂ãÓ˚ Ñ˛Ìy Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó

Óú Ï̂Óñ Óy Óú Ï̂Ó òyñ ˆ¢ ˆ¶˛ Ï̂Ó òy›˛Ñ˛Ñ˛y Ï̂Ó˚Ó˚ õyÌyÓ˚ áyõ ˛ôy Ï̂Î˚ ˛ô Ï̂v ¸̨– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ¢Ó áƒy§›˛ ˛ôy!Ñ˛ Ï̂Î˚

!Ü Ï̂Î̊ Ï̂äÈ–

â˛ Ï̂ú ÎyÁÎ̊yÓ̊ ¢õÎ̊ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y ì˛yÓ̊ !î!î Ï̂îÓ̊ Óú Ï̂äÈñ

Ye jewels of our father, with washed eyes
Cordelia leaves you. I know you what you are,
And like a sister am most loath to call
Your faults as they are named. Love well our father.
To your professed bosoms I commit him.
But yet, alas, stood I within his grace

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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I would prefer him to a better place.
So farewell to you both.

÷Ó˚& Ï̂ì˛£z ‘jewels’Ê !mì˛#Î˚ úy£ẑ ÏòÓ˚ ˆü°Ï›˛yñ ì,̨ ì˛#Î˚ñ ~ÓÇ â˛ì%̨ Ì≈ úy£ẑ ÏòÓ˚ ≤ÃÌõ›%̨ Ñ%̨  ˆîÖ Ï̂ú ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ñ

!Ñ˛Fä%È òy Ó Ï̂ú Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y Ñ˛# â˛Ó̊õ ÜyúyÜyú›˛y !î!î Ï̂îÓ̊ !î Ï̂Î̊ ˆÜú– ‘professed bosoms’ ÙÙÙ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y

ãy Ï̂ò ˆ¢›˛y Ñ˛ì˛Öy!ò !õÌƒy– ì˛Ó%ñ v z̨̨ ôyÎ˚ ˆò£z Ó Ï̂úñ ˆ¢£z !õÌƒyÓ˚ £y Ï̂ì˛£zñ ‘I commit him’.– ÚÑ˛!õ›˛ÛÊ

~£z ÚõyÛ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y£z Sì˛Öò ö ̨ y Ï̂™Ó˚ Ó˚y!òVñ !ö˛ Ï̂Ó˚ xy¢ Ï̂Óò 4/3ÈÙÈ~ñ xyÓ˚ 4/6ÈÙÈ~ !˛ôì˛y Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂Óòñ

‘child-changed father!’ ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊ ~£z ~Ñ˛ G˛y Ï̂õúyÊ ¢)e ˆÓ̊ Ï̂Ö ˆÜ Ï̂äÈò òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó̊ ≤ÃÌõ î,̂ Ïüƒñ ˆ¢£z

¢%̂ Ïì˛yÎ˚ ›˛yò ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ 19 ò¡∫Ó˚ î,̂ Ïüƒ– 22 ò¡∫̂ ÏÓ˚ òy›˛Ñ˛ ˆü°Ï– xyÜy Ï̂Üyv ¸̨y ¢%̂ Ïì˛y ï Ï̂Ó˚ Ó˚yÖ Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– 1

ò¡∫Ó̊ î,̂ Ïüƒ ~£z Úïyì%̨ Û ˜ì˛!Ó̊ Ñ˛ Ï̂Ó̊ òy Ó̊yÖ Ï̂úñ ˆü Ï̂°Ï !Ü Ï̂Î̊ £‡˛yÍ ~Ñ˛›˛y òÓ̊õ ˆõ Ï̂Î̊ Öy˛ôÈÙÈˆÖyúy ì˛ Ï̂úyÎ̊yÓ̊

£ Ï̂Î˚ v z̨‡˛ Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚⁄

4/3ÈÙÈ~ ˜¢òƒÓy!£ò# !ò Ï̂Î˚ £zÇúƒy Ï̂u˛ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈ Ï̂äÈò ö ̨ y Ï̂™Ó˚ Ó˚y!ò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y– ˛ô Ï̂Ì ˛ô Ï̂Ì á%̂ ÏÓ˚ ˆÓv ¸̨y Ï̂òy

v z̨ß√yî !˛ôì˛yÓ˚ ˆÖ§yã ˛ôyÁÎ˚yÓ˚ ãòƒ ÎyÓì˛#Î˚ ÓƒÓfl įy !ò Ï̂úò– ~ÛÑ˛Ìy fl˛øÓ˚í Á fl ∫̨#Ñ˛yÓ˚ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ¶%̨ ú Ï̂úò òy

ˆÎñ fl ∫̨yõ# ö ̨ y Ï̂™Ó˚ (‘...great France / My mourning and importuned tears hath pitied’)
¢õÌ≈̂ Ïò£z !ì˛!ò !˛ôì˛yÓ˚ Ó˚«˛y Ï̂Ì≈ xy¢ Ï̂ì˛ ˆ˛ô Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò– ~£z ö ̨ y™ Ï̂Ñ˛£z ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ Ü Ï̂v ¸̨ ˆÓ˚̂ ÏÖ!äÈ Ï̂úò  ≤ÃÌõ

î,̂ Ïüƒ– ~£z ¢õÎ˚ ÖÓÓ˚ ~úñ !Ó !›˛ü ˆ¢òyÓy!£ò# ~!Ü Ï̂Î˚ xy¢ Ï̂äÈ– Ó˚y!òÓ˚ v z̨_Ó˚ñ “Tis known before;
our preparation stands / In expectation of them.’ ~ÓÇñ ‘No blown ambition doth our
arms incite, / But love, dear love, and our aged father’s right.’– Ó˚yã Ï̃ò!ì˛Ñ˛ v ẑ̨ Ïjüƒ

ˆò£zñ ÷ï% ¶˛y Ï̂úyÓy¢y ~ÓÇ Ó,k˛ !˛ôì˛yÓ˚ x!ïÑ˛yÓ˚ !ö˛!Ó˚̂ ÏÎ˚ xyòyÓ˚ ˆâ˛‹Ty– 1/1ÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ üyhs˛ xÌâ˛

!Ñ˛Ç !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ !ÓÓ˚& Ï̂k˛Á x!Óâ˛ú v z̨̨ ôyîyò!›˛£z 4/3ÈÙÈ~Ó˚ ~£z ˆÎyk˛y Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ãß√ ˆîÎ˚– 4/6ÈÙÈ~ xyõÓ˚y

ˆî!Öñ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y ˆÎyk˛y £ Ï̂Î˚Á ˆ¢£z õyì,̨ õ)!ì≈˛ £yÓ˚yÎ˚!ò– Sòy›˛Ñ˛ ˆü°Ï £ÁÎ˚yÓ˚ ¢yõyòƒ xy Ï̂Üñ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚

õ,ì˛ Ï̂î Ï̂£Ó˚ ¢yõ Ï̂ò Ó Ï̂¢ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂úòÁñ ‘Her voice was ever soft, / Gentle, and low,
...’V–

~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚ñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ñ Ó˚y!ò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ÎÖò õ Ï̂M˛È xy Ï̂¢ò S4/6Vñ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ¢ Ï̂D ì §̨yÓ˚ ˆîÖy £ÁÎ˚y

!î Ï̂Î˚ î,üƒ!›˛ ÷Ó˚& £Î˚– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆ¢›˛y ˆò£z– Óyî ˆîÁÎ˚yÓ˚ ≤Ã Ï̂Î˚yãò £ Ï̂ì˛£z ˛ôy Ï̂Ó˚ñ ¢¡ôyîòyñ !Ñ˛ls˛ñ

ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ˆÎ â˛y£ẑ Ïúò !˛ôì,̨ ¢õ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ õyïƒ Ï̂õ !˛ôì˛y !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈy Ï̂ì˛– ˆ¢£z ì˛y!v ¸̨̂ ÏÎ˚ ˆîÁÎ˚yÓ˚ ˛ôÓ˚ñ

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÈÙÈ!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆü°Ï Á !â˛Ó˚̂ Ïü°Ï ¢y«˛y Ï̂ì˛Ó˚ xy Ï̂Üñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÈÙÈ Ï̂Ñ˛ Ï̂r›˛Ó˚ Ñ˛Ìy £ÁÎ˚y›˛y ‘buffer’ÈÙÈ~Ó˚

Ñ˛yã Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ˆÎ xÑ˛“ò#Î˚ ‘shock’ xy¢ Ï̂äÈñ ì˛y Ï̂Ñ˛ !Ñ˛ä%È›˛y Ñ˛õyÎ˚– Óyî !î Ï̂Î˚ ˆîÁÎ˚y £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– ~Û £ Ï̂úyñ

~Ñ˛›˛y ˆÜyúy˛ô ˛ô Ï̂Ñ˛ Ï̂›˛ ë%̨ Ñ˛ Ï̂äÈ òy Ó Ï̂úñ î%̂ Ï›˛y ˛ôy˛ô!v ¸̨ !äÈ§̂ Ïv ¸̨ õy˛ôõ Ï̂ì˛y Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆòÁÎ˚y– ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ¢ Ï̂D Ñ˛Ìy

â˛úyÓ˚ ¢õ Ï̂Î˚£zñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ≤Ã Ï̂Ÿ¿Ó˚ v z̨_ Ï̂Ó˚ ~Ñ˛ãò Ñ˛õ≈# ÖÓÓ˚ !î Ï̂úòñ !úÎ˚yÓ˚ ~ÖòÁ á%̂ Ïõy Ï̂FäÈò–

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y Ó Ï̂úò ÙÙÙ

                     ‘... O you kind gods,
Cure this great breach in his abused nature;
Th’untuned and jarring senses O wind up
Of this child-chanded father!

xõ!ò õ Ï̂ò ˛ô Ï̂v ¸̨ ÎyÎ˚ñ 1/1ÈÙÈ~ ˆe´y Ï̂ïyß√_ !úÎ˚yÓ˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ¢¡∫̂ Ïı˛ ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úòñ ‘I loved
her most, and thought to set my rest / On her kind nursery.’– 19›˛y î,üƒ ˛ôÓ˚ ˆ¢›˛y£z
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£ Ï̂úyñ ‘child-changed father’ñ ÷ï% !òì˛yhs˛ x¢õ Ï̂Î˚– ˆ¢ ˆÎõò£z ˆ£yÑ˛ñ ~£z ~ì˛ î)̂ ÏÓ˚ î)̂ ÏÓ˚ ¢Ó

ˆÎyÜy Ï̂ÎyÜ ˆÓ˚̂ ÏÖ â˛!Ó˚e ˜ì˛!Ó˚ Ñ˛Ó˚̂ Ïúñ xyõÓ˚y£z Óy Ñ˛# Ñ˛!Ó˚ Óú%ò ˆî!ÖÊ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ Á£z ‘untuned’ xyÓ˚

‘jarring senses’ñ ì˛yÓ̊ v z̨̨ ô Ï̂Ó̊ xyÓyÓ̊ ‘wind up’Ê ÓyîÊ

!Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ Á Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ¶,̨ Ï̂ì˛ƒÓ˚y ~Ñ˛›˛y ˆâ˛Î˚y Ï̂Ó˚ Ó!¢ Ï̂Î˚ õ Ï̂M˛È !ò Ï̂Î˚ ~ú– õy â%̨ õ% !î Ï̂úò Ó%̂ Ïv ¸̨y

ˆäÈ Ï̂ú Ï̂Ñ˛– £zÇ Ï̂Ó˚!ã Ï̂ì˛ !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ ÓyÇúy Ï̂ì˛Á !î Ï̂úò– !Ñ˛ls˛ £zÇ Ï̂Ó˚ã õy ˆÎ î%̂ Ï›˛y Ñ˛Ìy Óú Ï̂úò â%̨ õ%Ó˚ ¢ Ï̂D

ÙÙÙ ‘... restoration hang / Thy medicine on my lips, and let this kiss / Repair those
violent harms that ...’ñ Óyày!ú õy ˆì˛y !Ñ˛ä%È Óú Ï̂úò òy– ˆ¢ òyÈÙÈ£z Óú Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚òñ ˆäÈ Ï̂úÓ˚ ≤Ã!ì˛

õy Ï̂Î˚Ó˚ ¶˛y Ï̂úyÓy¢yñ xì˛ Ñ˛ÌyÓ˚ Ñ˛# xy Ï̂äÈ⁄ !Ñ˛ls˛ñ ì˛y£ Ï̂úñ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ Ñ˛y Ï̂äÈ ÎyÁÎ˚y ˆÑ˛ò á%̂ ÏÓ˚ á%̂ ÏÓ˚⁄

õ Ï̂M˛È ‘corporal’, xòƒe ‘intellectual’, ~›˛y ˆì˛y !‡˛Ñ˛ òÎ̊–

Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ !fl˛ôâ˛›˛yÓ˚ (‘Had you not been there father ... Had concluded all’)
õyG˛Öyò ˆÌ Ï̂Ñ˛ Öyõ Ï̂â˛ ˆì˛yúy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ãòƒ ~Ñ˛›%̨  Üîƒ– ÷Ó˚&›˛y ˆò£zñ !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆü°Ï

xyv˛̧y£zÈÙÈúy£zò ˆÎ ˆò£zñ ~›˛y ¶˛Î̊B˛Ó̊ Óƒy˛ôyÓ̊Ê

4/6ÈÙÈ~ñ !ö˛ Ï̂Ó˚ ˆîÖy £ÁÎ˚yÓ˚ ˛ôÓ˚ñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ≤ÃÌõ Ñ˛Ìy Óú Ï̂úò ÙÙÙ

Lear : You do me wrong to take me out o’th’ grave.
Thou art a soul in bliss, but I am bound
Upon a wheel of fire, that mine own tears
Do scald like molten lead.

Cordelia :                        Sir, do you know me?
Lear : You are a spirit, I know. Where did you die?
Cordelia : (to the gentleman) Still, still far wide!

Ó˚yãy !úÎ˚y Ï̂Ó˚ Á£z xy= Ï̂òÓ˚ â˛yÑ˛yÓ˚ Ñ˛Ìy›˛y xy Ï̂äÈ– !Ñ˛ls˛ ˆâ˛y Ï̂ÖÓ˚ ãú Ü!úì˛ !¢¢yÓ˚ õ Ï̂ì˛y ˛ô%!v ¸̨̂ ÏÎ˚ !î Ï̂FäÈñ

ˆ¢ÛÑ˛Ìy›˛y ˆò£zÊ ì˛y£ Ï̂ú ì,̨ ì˛#Î˚ úy£ẑ ÏòÓ˚ ‘that’ÈÙÈ›˛yÓ˚ Ñ˛# £ Ï̂Ó⁄ ¢yõyòƒ Óƒy˛ôyÓ˚ñ !Ñ˛ls˛ Ö%Ó Óv ¸̨

xõ Ï̂òy Ï̂ÎyÜ Óy xÓ Ï̂£úy Ï̂Ñ˛ !ò Ï̂î≈ü Ñ˛ Ï̂Ó̊– !Ñ˛Ç !úÎ̊yÓ̊ ˆõ Ï̂Î̊ Ï̂Ñ˛ !â˛ò Ï̂ì˛ ˛ôyÓ̊ Ï̂äÈò òy– ˆõ Ï̂Î̊ Óú Ï̂äÈñ ‘Still,
still far wide’– ‘wide’ ÷ï% ˆõ Ï̂Î˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÓyÓy òÎ˚ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆâ˛ì˛òy ˆÌ Ï̂Ñ˛ xÓ Ï̂â˛ì˛ò xÓfl įy– Ó˚yãy

!úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~›˛y ˆò£zñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ÷ï% v%̨ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÑ§̨ Ï̂î v z̨‡˛úÊ õyÓ˚ydÑ˛ «˛!ì˛ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚– ~Ó˚̨ ôÓ˚ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚

!úÎ˚yˆÏÓ˚Ó˚ î%̂ Ï›˛y !fl˛ôâ˛ÈÙÈ~ñ ˆõy›˛ ¢y Ï̂v ¸̨ÈÙÈ Ï̂°Ïy Ï̂úy úy£zò SõyG˛Öy Ï̂ò Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ î%Ûúy£zòV ÓƒÓ£yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò

Óy˛ôÈÙÈˆõ Ï̂Î˚Ó˚ ¢ Ï̂â˛ì˛ò ˆîÖy £ÁÎ˚y Ï̂Ñ˛ Ü Ï̂v ¸̨ ì%̨ ú Ï̂ì˛ ÙÙÙ !úÎ˚yÓ˚ !òÓ˚&_y˛ôñ üyhs˛ñ î%̂ ÏÓ≈yïƒ Ñ˛Ìy Óú Ï̂ì˛ Óú Ï̂ì˛

¢£¢y !â˛ò Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ò Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y Ï̂Ñ˛ ÙÙÙ ‘Do not laugh at me, / For as I am a man, I think
this lady / To be my child, Cordelia.’– x¢%fl į õò ¢£¢y fl˛ø,!ì˛ Ï̂ì˛ !ö˛Ó˚úñ ˆâ˛‹Ty Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ äÈ›˛ö˛›˛

Ñ˛ Ï̂Ó˚ òÎ˚ñ x¢%fl įì˛y Ï̂Ñ˛ ≤Ãõyí Ñ˛ Ï̂Ó˚£z ≤Ãüyhs˛ xyâ˛Ó˚̂ Ïí– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~›˛y ˆÓyG˛yÈÙÈ£z £Î˚!òñ ö˛ Ï̂úñ ˛ô%̂ ÏÓ˚y

Óƒy˛ôyÓ˚›˛y Ö%Ó£z £y¢ƒÑ˛Ó˚ £ Ï̂Î˚ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈ– ˆõ Ï̂Î˚̂ ÏÑ˛ !â˛ò Ï̂ì˛ ˆ˛ô Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòñ !Ñ˛ls˛ !úÎ˚yÓ˚ ~ÖòÁ xy Ï̂ÓÜy≤’%ì˛

£ÁÎ˚yÓ˚ ãyÎ˚ÜyÎ˚ ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈyò!ò– ˆõ Ï̂Î˚ Ñ §̨yî Ï̂äÈñ xyò Ï̂rî Ñ§̨ yî Ï̂äÈñ !Ñ˛ls˛ !úÎ˚yÓ˚Á ˆÑ˛ò £‡˛yÍ õyò!¢Ñ˛¶˛y Ï̂Ó

xì˛›˛y Ú¢%fl įÛ £ Ï̂Î˚ Îy Ï̂Óò⁄ !ì˛!ò ˆì˛y ~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚Á Óú Ï̂äÈòñ ‘Be your tears wet?’ ˆâ˛ì˛ò Á

xÓ Ï̂â˛ì˛ Ï̂ò ˆõüy Ï̂òy ~Ñ˛›˛y xq$ì˛ Ñ˛Ìyñ ˆâ˛y Ï̂ÖÓ˚ ãú›%̨ Ñ%̨  ˆ¶˛ãy ˆì˛y⁄Ê ‘Yes, faith.’ñ Ó%G˛ Ï̂úò ˆ¶˛ãyñ

¢!ì˛ƒÊ Ó%̂ ÏG˛ Óú Ï̂äÈòñ ‘I pray, weep not.’– ˆâ˛ì˛òyÓ˚ ¶˛yÜ Óyv ¸̨̂ ÏäÈ– Óú Ï̂äÈòñ ‘If you have poison
for me, I will drink it’ñ ≤ÃÌ Ï̂õ õ Ï̂ò £Î˚ xyÓyÓ˚ ¶%̨ ú ÓÑ˛ Ï̂äÈòñ !Ñ˛ls˛ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚£z ˆÎ£z Ó Ï̂úòñ ‘I

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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know you do not love me; for your sisters / Have, as I do remember, done me
wrong. / You have some cause, they have not.’ ÙÙÙ ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ñ fl˛ø,!ì˛ !ö˛Ó˚̂ ÏäÈñ ÷ï% ~£z

ˆõ Ï̂Î̊ òÎ̊ñ Óv˛̧ ˆõ Ï̂Î̊ Ï̂îÓ̊Á õ Ï̂ò ˛ôv˛̧ Ï̂äÈñ Ñ˛# á Ï̂›˛!äÈú ˆ¢›˛yÁ !Ñ˛ä%È›˛y– ˆâ˛ì˛òy ≤ÃyÎ̊ ˛ô%̂ ÏÓ̊y›˛y !ö˛ Ï̂Ó̊ ~ Ï̂¢ Ï̂äÈ–

÷ï% Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏäÈò òyñ !ì˛!ò fl įyòÜì˛¶˛y Ï̂Ó ˆÑ˛yÌyÎ˚ xy Ï̂äÈò ~£z õ%£)̂ Ïì≈̨ ñ ö ̨ y Ï̂™⁄ ~£z òyÈÙÈÓ%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚y›˛y

xyõyˆÏîÓ˚ Ó%!G˛ Ï̂Î˚ ˆîÎ˚ñ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ !Ó Ï̂Î˚Ó˚ Ñ˛Ìy›˛yÁ õ Ï̂ò ˛ô Ï̂v ¸̨ !Ü Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ì˛§yÓ˚– ˆõ Ï̂Î˚ ÎÖò ¢yõ Ï̂òñ ì˛Öò

!ì˛!ò ö ̨ y Ï̂™ xy Ï̂äÈòñ ~›˛y£z fl ∫̨y¶˛y!ÓÑ˛– Î%!_´ Ï̂Óyï !ö˛ Ï̂Ó˚ xy¢ Ï̂äÈ– ˆÑ˛r›˛ Óú Ï̂úòñ òy xy˛ôòyÓ˚ !ò Ï̂ãÓ˚

Ó˚y Ï̂ãƒ– !úÎ˚yÓ˚ Óú Ï̂äÈòñ ‘Do not abuse me’ñ ˆÑ˛ò Óú Ï̂äÈò⁄ ~Ó˚ õy Ï̂ò !Ñ˛ ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ Ñ˛ÌyÎ˚

x!ÓŸªy¢⁄ ~Ñ˛›%̨ Á òÎ˚– !úÎ˚yÓ˚ Îì˛ ¢ Ï̂â˛ì˛ò £ Ï̂FäÈò ì˛ì˛ ì §̨yÓ˚ õ Ï̂ò ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈ xyÜy Ï̂Üyv ¸̨y ¢Ó– ˆÑ˛r›˛

ÓˆÏúˆÏäÈòñ ‘In your own kingdom, sir.’– !ò Ï̂ãÓ˚ Ó˚y Ï̂ãƒ⁄Ê !úÎ˚yÓ˚ õ Ï̂ò Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏäÈòñ !ì˛!ò xyÓ˚

!Ñ˛Ç òòñ Ó˚yãƒ !ì˛!ò !î Ï̂Î˚ !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ Á£zãòƒ Óú Ï̂äÈò ‘abuse’ ˆÑ˛y Ï̂Ó˚y òy– ~£zÖy Ï̂ò ~ Ï̂¢ ¢ Ï̂DÓ˚

Úˆãr›˛úõƒyòÛ Ó Ï̂úòñ ‘Be comforted, good madam. The great rage / You see is killed in
him.’– !úÎ˚yÓ˚ õyò!¢Ñ˛¶˛y Ï̂Ó ¢%fl į £ Ï̂Î˚ ˆÜ Ï̂äÈò– Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ì §̨y Ï̂Ñ˛ ~Öò !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚ ÎyÁÎ˚yÓ˚ Ñ˛Ìy Óú Ï̂ì˛

˛ôy Ï̂Ó˚òñ ~ÓÇñ xyÓ˚Á !Ñ˛ä%È›˛y ¢%fl į £ÁÎ˚yÓ˚ xy Ï̂Ü ~¢Ó Ñ˛ÌyÓ˚ xyÓ˚ îÓ˚Ñ˛yÓ˚ ˆò£z– Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ó Ï̂úñ ‘will’t
please your highness walk?’ v z̨_ Ï̂Ó˚ õ Ï̂òyÜì˛¶˛y Ï̂Ó ¢¡ô)í≈ ¢%fl į !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂úòñ ‘You must bear
with me. Pray you now, forget / and forgive. I am old and foolish.’–

~Ñ˛›˛y Ñ˛Ìy ÷ï% ÓúyÓ˚– G˛ Ï̂v ¸̨Ó˚ Ó˚y!eÓ˚ Á£z ≤Ãâ˛u˛ v z̨ß√yî Ï̂Ñ˛ ˆâ˛ì˛òyÎ˚ ˆö˛Ó˚y Ï̂ì˛ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ Ñ˛ì˛›˛y

˛ô!Ó˚Ñ˛!“ì˛¶˛y Ï̂Óñ ¢yÓïy Ï̂òñ ïy Į̈̂ ô ïy Į̈̂ ô ~!Ü Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ ˆ¢›˛y ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ £ Ï̂Ó– xyÓ˚ñ ~›˛yÁ ˆÓyG˛y ˆÜúñ

!úÎ˚yÓ˚ Îì˛£z !ò Ï̂ãÓ˚ Ú˛ôyÜúÛ £ Ï̂Î˚ ÎyÁÎ˚y !ò Ï̂Î˚ xyì˛ Ï̂B˛ ¶%̨ =ò òy ˆÑ˛ò ÙÙÙ òy›˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ ÷Ó˚& ˆÌ Ï̂Ñ˛£z ˆ¢Û

Ñ˛Ìy ì §̨y Ï̂Ñ˛ ÓyÓ˚ÓyÓ˚ Óú Ï̂ì˛ ˆüyòy ÎyÎ˚ ÙÙÙ !ì˛!ò Ñ˛Ö Ï̂òy£z ˛ôyÜú £ò!ò– ˆ¢›˛y £ Ï̂úñ ~£z¶˛y Ï̂Ó ¢Ó›˛y õ Ï̂ò

˛ô Ï̂v ¸̨ ˆÎì˛ òy– Îy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ ˆ¢ ì §̨yÓ˚ â˛y!Ó˚!eÑ˛ ¢ì˛ƒ ÙÙÙ î%î≈yhs˛ xy Ï̂ÓÜñ ˆãîñ ˆe´yïñ ~ÓÇ ˆe´y Ï̂ïÓ˚ Ó Ï̂ü

!ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ ¢¡ô)í≈ £y!Ó˚̂ ÏÎ˚ ˆö˛úy– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Ó˚ !Ñ˛Fä%È ˆò£z– ˆâ˛‹Ty£z Ñ˛Ó˚y £Î˚!ò ˆÓyï£Î˚ñ Ñ˛Ó˚̂ Ïú

~Û›%̨ Ñ%̨  õ Ï̂M˛È xyòy Ö%Ó Ñ˛!‡˛ò !Ñ˛ä%È òÎ˚– xyÓ˚ñ ¢Ó≈̂ Ïò Ï̂ü Ñ˛Ìy›˛y £ Ï̂úyñ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ÷ï% ‘forgive’
!äÈúñ ‘forget’ !äÈú òyÊ

!Ñ˛Ç !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊yÓ̊ ˆü°Ï ¢Çúy˛ô!›˛ S~Ó̊ !Ñ˛ä%È ˛ô Ï̂Ó̊£z ˆ¢ Ö%ò £ Ï̂Î̊ Îy Ï̂ÓV ÙÙÙ

                       ‘We are not the first
Who with best meaning have incurred the worst.
For thee, oppressed King, I am cast down,
Myself could else outfrown false fortune’s frown.
Shall we not see these daughters and these sisters?’

ˆü°Ï ¢Çúy˛ô– ì,̨ ì˛#Î˚ úy£ẑ Ïò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ~Ñ˛!›˛ ¢¡ô)í≈ òì%̨ ò õ%Ö ˆîÖ Ï̂ì˛ ˛ôy£z xyõÓ˚y– !Ñ˛Ç

‘oppressed’ ~Û Ñ˛Ìy v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛ Ï̂Ó˚Á !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ¢Ó˚y¢!Ó˚ ˆîy°Ï !î Ï̂FäÈ ˆ¢ñ ì §̨yÓ˚ ãòƒ£z Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y

ˆü°Ï £ Ï̂Î˚ ˆÜú– ~Ó˚ õ Ï̂ïƒ ÷ï% ˆÎ ~£z Î%̂ Ïk˛Ó˚ £y Ï̂Ó˚Ó˚ £z!Dì˛ xy Ï̂äÈ ì˛y òÎ˚ñ ˆ¢£z ÷Ó˚& ˆÌ Ï̂Ñ˛ !úÎ˚yÓ˚

ì˛y Ï̂Ñ˛ ˆÎ¶˛y Ï̂Ó ¶%̨ ú Ó%̂ ÏG˛ Ï̂äÈò ¢Ó›%̨ Ñ%̨ £z ˆÎò ïÓ̊y xy Ï̂äÈ– õ,ì%̨ ƒ xy¢ß̈ñ Ó%̂ ÏG˛ ˆÜ Ï̂äÈ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y– â˛ì%̨ Ì≈ úy£ẑ Ïò

ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ñ õ,ì%̨ ƒÓ˚ ˆ¢£z ‘frown’ÈÙÈˆÑ˛ ˆ¢ !òˆÏã S£Î˚ˆÏì˛y ö ˛yˆÏ™Ó˚ ¢y£yˆÏÎƒV ‘outfrown’ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ˛ôyÓ˚ì˛–

xyÓ˚ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ˆÎ ‘fortune’ÈÙÈ~Ó˚ £y Ï̂ì˛ õyÓ˚y ˛ôv ¸̨úñ ˆ¢›˛y ‘false’ñ ˆ¢›˛y ì˛yÓ˚ òÎ˚ñ ~Ñ˛¢õ Ï̂Î˚Ó˚

ˆÓyïÓ%!k˛£#ò !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘fortune’.– ˆü°Ï úy£z Ï̂ò xy Ï̂äÈ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆõ Ï̂Î˚̂ ÏîÓ˚ ~ÓÇ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ !î!î Ï̂îÓ˚
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Ñ˛Ìy– ÚÁ Ï̂îÓ˚ xyõÓ˚y ˆîÖÓ òy⁄Û õ Ï̂ò £Î˚ñ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y xy¢ Ï̂ú Óú Ï̂äÈñ ÁÓ˚y xyõy Ï̂îÓ˚ ˆîÖ Ï̂ì˛ xy¢ Ï̂Ó

òy⁄ ~Öy Ï̂ò ˆÎò Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y xãy Ï̂hs˛£z Á Ï̂îÓ˚ õ,ì%̨ ƒÓ˚ £z!Dì˛ !î Ï̂Î˚ ÎyÎ˚– x!ÓŸªy¢ƒ xÌ≈áòñ !îÑ˛îü≈#ñ Á

xyd≤ÃÑ˛yüÑ˛ ~Ñ˛!›˛ ¢Çúy˛ô– ¢yÓ˚y òy›˛ Ï̂Ñ˛ ~ì˛«˛í xyõÓ˚y ˆÎ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ ˆî Ï̂Ö!äÈñ 3 ~ÓÇ 4 ò¡∫Ó˚

úy£ẑ Ïò ˆ¢£z Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ¢¡ô)í≈ xòƒ ~Ñ˛›˛y Ó˚*˛ô ≤ÃÑ˛y!üì˛ £Î˚– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~¢Ó !Ñ˛ä%È !äÈú òy–

÷ï% ˆü°Ï úy£zò›˛yÓ˚ ~Ñ˛›%̨  !äÈúñ !Ñ˛ls˛ ‘daughters’ !äÈú òy– Ü Ï̂ò!Ó˚úÈÙÈ Ï̂Ó˚Üò Ï̂Ñ˛ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ÷ï% !ò Ï̂ãÓ˚

!îÑ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆîÖú (sisters)ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ !îÑ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆîÖú òy– ˆÑ˛ò⁄ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Ñ˛òƒy Ï̂îÓ˚ Ñ˛Ìy v ẑ̨ ÏÕ‘!Öì˛

òy £ Ï̂ú ˆì˛y !mì˛#Î̊ úy£ẑ Ïò !úÎ̊yÓ̊ Ï̂Ñ˛ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊y ˆÎ ˆîy°Ï !î Ï̂FäÈñ ˆ¢›˛yÓ̊ ˆÑ˛yòÁ !¶˛!_ Ìy Ï̂Ñ˛ òy–

21

~ÓÇñ ‘I am a man / More sinned against than sinning.’– !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚–

ˆö˛y!úÁ S1623V ˆ›˛: Ï̂›˛ñ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¢Çúy˛ô xy Ï̂äÈ ˆõy›˛ 178!›˛– ˆõy›˛ 23!›˛ î,̂ ÏüƒÓ˚

13!›˛ Ï̂ì˛ !úÎ˚yÓ˚ ˆò£z– Ü‡˛ Ï̂òñ â˛!Ó˚e!›˛ ~Ñ˛›˛y !Óüyú ¶˛y!Ó˚ ïò%̂ ÏÑ˛Ó˚ õ Ï̂ì˛yñ ~Û !îÜhs˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ v ẑ̨ Ï‡˛ñ xyÑ˛yü

ˆ˛ô!Ó˚̂ ÏÎ˚ ÁÛ !îÜ Ï̂hs˛ ˆò Ï̂õ ÎyÎ˚– !e´Î˚yÎ˚ñ G˛ Ï̂v ¸̨Ó˚ xy Ï̂ÜÓ˚ ò#úyÑ˛yüñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ hfl˛!Ω˛ì˛ xÓfl įyñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ ˆö˛ Ï̂›˛

˛ôv ¸̨yñ ~ÓÇ ˆü Ï̂°Ï xyÓyÓ˚ üyhs˛ £ Ï̂Î˚ õ,ì%̨ ƒÓ˚ ò#úyÑ˛y Ï̂ü !õ!ú Ï̂Î˚ ÎyÁÎ˚yñ Óyñ ~Ñ˛!›˛ xy Ï̂@¿Î˚!Ü!Ó˚ ÙÙÙ üyhs˛ñ

e´õü ˆïy§Î˚y Ï̂ì˛ ÷Ó˚& Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ xy=ò xyÓ˚ úy¶˛y v z̨Ì Ï̂úñ !ò Ï̂ãÓ˚ Á â˛yÓ˚̨ ôy Ï̂üÓ˚ ¢Ó%ã ˛ô%!v ¸̨̂ ÏÎ˚ñ

!ò Ï̂ã Úõ,ì˛Û Á ≤Ãüyhs˛ £ Ï̂Î˚ ÎyÎ˚– õyò%°Ï›˛yÓ˚ ~ÓÇ ¢y!Ó≈Ñ˛¶˛y Ï̂Ó õò%°Ïƒ Ï̂cÓ˚ ‘primeval’ v z̨̨ ôyîyò= Ï̂úy

¢y!ã Ï̂Î˚ñ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ Ü Ï̂v ¸̨ ì%̨ ú Ï̂ì˛ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ì˛§yÓ˚ ‘most tremendous effort as a poet’ ÓƒÓ£yÓ˚

Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò– Coleridge ~Û ≤Ã¢ Ï̂D xyÓ˚Á Ó Ï̂ú Ï̂äÈòñ (in Lear) ‘everything assumes its due
place and proportion, and the whole mature powers of his (Shakespeare’s) mind are
displayed in admirable equilibrium.’ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚̂ ÏÑ˛ ïÓ˚̂ Ïì˛ ˆÜ Ï̂úñ ¢õ¢ƒy›˛y£z ~Öy Ï̂òñ ~£z

‘equilibrium’ Ü Ï̂v ¸̨ ˆì˛yúyÎ˚– ˆÎ ¶˛y°Ïy≤ÃÎ%!_´Ó˚ x¶˛yÓò#Î˚ ˆÑ˛Ôü Ï̂ú !ì˛!ò ~Ñ˛›˛y ¢ Ï̂ò›˛ !òõ≈yí Ñ˛ Ï̂Ó˚òñ

ˆ¢£z¶˛y Ï̂Ó£z Ü Ï̂v˛̧ ˆì˛y Ï̂úò ~Ñ˛›˛y ¢%î#á≈ òy›˛Ñ˛ ÙÙÙ ≤Ã!ì˛!›˛ ü Ï̂∑ñ äÈ Ï̂rîyÓk˛ úy£ẑ Ïòñ hfl˛Ó Ï̂Ñ˛ñ î,üƒÈÙÈ!Ó¶˛yã Ï̂òñ

¢yõ!@˘ÃÑ˛ xyúB˛y!Ó̊Ñ˛ì˛yÎ̊ñ ~ÓÇ ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î ̊ Óv˛̧ Ñ˛Ìyñ õyòÓõ Ï̂òÓ̊ !òÖ%§ì˛ xò%¶˛ Ï̂Ó–

S!ò Ï̂¡¨y_´ xÇ Ï̂ü !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¢Çúy˛ôÈÙÈ£z xyõyÓ˚ õ)ú v z̨!j‹T– ≤Ãy¢!DÑ˛ xòƒ Ï̂îÓ˚ Ñ˛Ìy ÷ï% ¢)e !£ Ï̂¢ Ï̂Ó£z

ÓúÓñ ¢Çúy˛ô/xò%Óyî !£ Ï̂¢ Ï̂Ó òÎ̊V

1/1ÈÙÈ~ S24!›˛ ¢Çúy˛ôV !úÎ˚yÓ˚ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ üyhs˛ñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ õyò%°Ï̂ ÏÖ Ï̂Ñ˛y ˆe´y Ï̂ï !ì˛ò ˆõ Ï̂Î˚Ó˚ õ Ï̂ïƒ Îy Ï̂Ñ˛

¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î˚ ˆÓ!ü ¶˛y Ï̂úyÓy¢ Ï̂ì˛òñ ÎyÓ˚ Ñ˛y Ï̂äÈ ã#Ó Ï̂òÓ˚ ˆü°Ï Ñ˛Û›˛y !îò Ñ˛y›˛y Ï̂Óò ˆ¶˛ Ï̂Ó!äÈ Ï̂úòñ ˆ¢£z

Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y Ï̂Ñ˛ñ xyÓ˚ ˛ôÓ˚õ Óı%̨  ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ ì˛ƒyÜ Ñ˛Ó˚̂ Ïúò– !¢k˛yhs˛ !ò Ï̂úòñ Ü Ï̂ò!Ó˚ú xyÓ˚ ˆÓ˚Üòñ î%£z ˆõ Ï̂Î˚Ó˚

Óy!v˛̧ Ï̂ì˛ ¶˛yÜ ¶˛yÜ Ñ˛ Ï̂Ó̊ ÌyÑ˛ Ï̂Óò– ˆ¢Û xy Ï̂úyâ˛òy !Óhfl,̨ ì˛ Ñ˛ Ï̂Ó̊!äÈ–

1/4ÈÙÈ~ S42!›˛ ¢Çúy˛ôV !ì˛!ò Ü Ï̂ò!Ó̊ Ï̂úÓ̊ ≤Ãy¢y Ï̂îñ ¢îy¢D# Úö%̨ úÛñ xyÓ̊ ~Ñ˛ü òy£z›˛ !ò Ï̂Î̊ !üÑ˛yÓ̊ Á

˜£ÈÙÈ˝ Ï̂Õ‘y Ï̂v ¸̨ õ_– Ü Ï̂ò!Ó˚úñ ˆ¢ ~Öò x Ï̂ï≈Ñ˛ !Ó ̂ Ï›˛ Ï̂òÓ˚ Ó˚y!òñ ~£z x¢yõy!ãÑ˛ñ x¢£ò#Î˚ ‘riots’ñ ~ÓÇ

ì˛yˆÏì˛ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ≤Ã◊Î˚ ˆîÁÎ˚yÓ˚ ≤Ã!ì˛Óyî Ñ˛ Ï̂Ó˚– Ó Ï̂úñ îÓ˚Ñ˛y Ï̂Ó˚ ÓƒÓfl įy ˆòÁÎ˚y £ Ï̂Ó– ÓƒÓfl įy ˆò Ï̂Ó⁄ !Ñ˛Ç

!úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ !ÓÓ̊& Ï̂k˛⁄ x!ÓŸªy¢ƒÊ 1/1ÈÙÈ~ ˆÎ xy Ï̂@¿Î̊!Ü!Ó̊ !Ñ˛ä%È›˛y xy=ò v z̨Ì Ï̂ú ¢%Æ £Î̊!äÈúñ xyÓyÓ̊ ˆï§yÎ̊y Ï̂ì˛

÷Ó˚& Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ ‘Are you our daughter?’ ... ‘Does any here know me? this is not Lear. /
Does Lear walk thus, speak thus? Where are his eyes? / ... Who is that can tell
me who I am?’– ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ v z̨_Ó˚ ˆ¶˛ Ï̂¢ xy Ï̂¢ñ ‘Lear’s shadow.’– Ü Ï̂ò!Ó˚ú xyÓ˚Á Ó Ï̂ú ˆÎñ

!úÎ˚yÓ˚ Á ì˛yÓ˚ ¢D# Ï̂îÓ˚ ˆ¶˛yÜ!Óúy¢ xyÓ˚ Ñ˛yõòyÎ˚ ì˛yÓ˚ ≤Ãy¢yî ~Öò Îì˛›˛y ‘graced’ ì˛yÓ˚ ˆâ˛ Ï̂Î˚ ˆÓü#

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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Ñ˛ Ï̂Ó̊ ~Ñ˛›˛y ‘tavern’ Óy ‘brothel.’– !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ ¢D#¢yÌ#Ó̊ ¢ÇÖƒy Ñ˛õy Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó ~ÓÇ ì˛yÓ̊y£z ÌyÑ˛ Ï̂Ó ÎyÓ̊y

ÓÎ˚̂ Ï¢ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¢D# £ÁÎ˚yÓ˚ v z̨̨ ôÎ%_´ñ !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ãy Ï̂ò– v z̨_ Ï̂Ó˚ !úÎ˚yÓ˚ ÙÙÙ ‘Darkness and devils! /
... Degenerate bastard, I’ll not trouble thee. / Yet have I left a daughter.’

~Ñ˛ ˆõ Ï̂Î̊ 1/1ÈÙÈ~ !Ü Ï̂Î̊ Ï̂äÈñ xy Ï̂Ó̊Ñ˛ ˆõ Ï̂Î̊ 1/4ÈÙÈ~ ˆÜú– !Ñ˛ls˛ !úÎ̊yÓ̊ !â˛Ó̊ xyüyÓyî#Ê xyõyÓ̊ xyÓ̊Á

~Ñ˛›˛y ˆõ Ï̂Î˚ xy Ï̂äÈÊ Ó Ï̂ú â˛ Ï̂úòñ ‘Ingratitude, thou marble-hearted fiend, / More hideous
when thou show’st thee in a child / Than the sea-monster.’– xyúÓy!ò !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ üyhs˛

Ñ˛Ó˚yÓ˚ ˆâ˛‹Ty Ñ˛ Ï̂Ó˚– !Ñ˛ls˛ Ó,!‹T Ï̂ì˛ !¶˛¢%!¶˛Î˚y¢ ˆò Ï̂¶˛ òyÊ Ü Ï̂ò!Ó˚ú !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆâ˛y Ï̂Ö ~Öò ‘Detested
kite.’ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ òy£z›˛Ó˚y ‘men of choice and rarest parts.’ ~ÓÇ ì˛#Ó  xyö˛ Ï̂üy Ï̂°Ï !ì˛!ò ˆã Ï̂Ü

ÁˆÏ‡˛òñ ‘O most small fault, / How ugly didst thou in Cordelia show,’. xyÓ˚ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ñ

Ü Ï̂ò!Ó̊ Ï̂úÓ̊ ≤Ã!ì˛ x!¶˛üy Į̈̂ ô v z̨Ì Ï̂ú Á‡˛y òÓ̊Ñ˛ Ï̂hfl˛ye ÙÙÙ

‘Hear, nature; hear, dear goddess, hear :
Suspend thy purpose if thou didst intend
To make this creature fruitful.
Into her womb convey sterility.
Dry up in her the organs of increase,
And from her derogate body never spring
A babe to honour her. If she must teem,
Create her child of spleen, that it may live
And be a thwart disnatured torment to her.
Let it stamp wrinkles in her brow of youth,
With cadent tears fret channels in her cheeks,
Turn all her mother’s pains and benefits
To laughter and contempt, that she may feel ––
That she may feel
How sharper than a serpent’s tooth it is
To have a thankless child. ...’

Ñ˛# !äÈú Ó˚yãy !úÎ˚y Ï̂Ó˚⁄ !Ñ˛ä%È òy– ˆÎ ï#Ó˚ñ x!¶˛üy Į̈̂ ôÓ˚ xy= Ï̂òÓ˚ ãyÎ˚ÜyÎ˚ ‡˛yu˛y ã Ï̂úÓ˚ õ Ï̂ì˛y

!òÓ˚&Í¢y£ñ «˛#í Ï̂fl Ą̀yì˛ ¢Çúy˛ô!›˛ ~Öy Ï̂ò Ñ˛y Ï̂ò ~úñ ì˛y Ï̂ì˛ Ú!Ñ˛ÇÛÈÙÈˆÑ˛ ˆüyòyÓ˚ÈÙÈ Ï̂îÖyÓ˚ xyüy äÈyv ¸̨úyõ–

ˆ¢Ô!õe â˛ Ï̂Ry˛ôyïƒy Ï̂Î˚Ó˚ Ñ˛Ìy õ Ï̂ò ˆÓ˚̂ ÏÖ Óú!äÈñ ¢Çúy˛ô äÈyv ¸̨y ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚ Ñ˛yÓ˚Á !Ñ˛ä%È Ñ˛Ó˚ÓyÓ˚ ˆò£z–

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ xy=ò ~ÖòÁ îyv z̨ îyv z̨ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ãμú Ï̂äÈñ ˆã Ï̂Ü v z̨‡˛ Ï̂äÈ xydïπÇ¢# ~Ñ˛ òì%̨ òñ òyÓ˚Ñ˛#Î˚ xy Ï̂úyñ

ì˛yÓ̊ v z̨̨ ôÓ̊ñ ~Ñ˛üãò ¢D# ˆÌ Ï̂Ñ˛ Ü Ï̂ò!Ó̊ú ˛ôM˛Èyüãò Ï̂Ñ˛ Óyî !î Ï̂Î̊ !î Ï̂Î̊ Ï̂äÈ ÙÙÙ

               ‘Life and death! I am ashamed
That thou hast power to shake my manhood thus,
That these hot tears, which break from me perforce,
should make thee worth them. Blasts and fogs upon thee!
Th’untended woundings of a father’s curse
Pierce every sense about thee!’
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~ÓyÓ̊ñ ÎyÓì˛#Î̊ Ó̊yÜ !Ü Ï̂Î̊ ˛ôv˛̧ú !ò Ï̂ãÓ̊ ˆÑ§̨ Ï̂îÈÙÈâ˛úy ˆâ˛yÖî%Û Ï̂›˛yÓ̊ v z̨̨ ôÓ̊Ê

                      Old fond eyes,
Beweep this cause again I’ll pluck ye out
And cast you ...’

õ Ï̂ò ˛ôv ¸̨ú ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ Ñ˛Ìy ...

                   ‘Ha! Let it be so.
I have another daughter
Who, I am sure, is kind and comfortable.
When she shall hear this of thee, with her nails
She’ll flay thy wolvish visage.

~ÓÇ xyÓ̊Á xyüyÊ

                          ‘Thou shalt find
That I’ll resume the shape which thou dost think
I have cast off for ever.

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆÑ˛yòÁ xyüy£z ˛ô)Ó˚í £Î˚!ò– Ó,̂ Ïk˛Ó˚ ¢hs˛yòÓÍ !ü÷ õò!›˛ Ï̂Ñ˛ Ñ˛# Î Ï̂b ˆÎ Ü Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈò

ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚– õ%ü!Ñ˛ú £ Ï̂úyñ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ~Ó˚ ¢yõyòƒñ !Ó!FäÈß¨ñ ì˛Ìƒõ)úÑ˛ !Ñ˛ä%È Ñ˛Ìy Ó Ï̂ú

ÎyÁÎ̊y £ Ï̂Î̊ Ï̂äÈ– ì˛y Ï̂ì˛ Óƒy˛ôyÓ̊›˛y xyÓ̊Á £y¢ƒÑ˛Ó̊ Ó Ï̂ú õ Ï̂ò £ Ï̂Î̊ Ï̂äÈ xyõyÓ̊–

1/5ÈÙÈ~Ó̊ ÷Ó̊& Ï̂ì˛ñ äÈp Ï̂Óü# ˆÑ˛r›˛ñ !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ !â˛!‡˛ !ò Ï̂Î̊ Ó̊Áòy £ Ï̂Î̊ ˆÜ Ï̂äÈò ˆÓ̊Ü Ï̂òÓ̊ v ẑ̨ Ïj Ï̂üƒ– ~Ó̊˛ôÓ̊

!úÎ˚yÓ˚ Á ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ ˛ôyÓ˚fl˛ô!Ó˚Ñ˛ ˆõy›˛ 26!›˛ ˆäÈy Ï̂›˛y ˆäÈy Ï̂›˛y ¢Çúy˛ô xy Ï̂äÈñ !úÎ˚yÓ˚ 13ñ ö%̨ ú 13ñ ~Ó˚

õ Ï̂ïƒ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ 12 ò¡∫Ó˚ ¢Çúy˛ô!›˛ (O let me not be mad, not mad, sweet heaven! ...)
¢Ó˚y¢!Ó˚ !m˛ôy!«˛Ñ˛ òÎ˚ñ !Ñ˛ls˛ !òÿ˛Î˚£z ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ xy Ï̂ÜÓ˚ ¢Çúy˛ô!›˛Ó˚ (Thou shouldst not have been
old till thou hadst been wise) ≤Ã!ì˛e´Î̊yãyì˛ñ professor Foakes ˆÎ›˛y Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂äÈòñ !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ Ó̊yÜ

Á î%É Ï̂ÖÓ˚ ¢Çá Ï̂°Ï≈ ãyì˛ ‘hypochondriac melancholy’– xyÓ˚ ö%̨ úÈÙÈ~Ó˚ 13 ò¡∫Ó˚!›˛ (She that is
maid now ... unless things be cut shorter.) Î!îÁ î,üƒ!›˛ ˆü°Ï Ñ˛Ó˚yÓ˚ ˆîƒyì˛Ñ˛ñ ˆ¢ !òÿ˛Î˚£z

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ‘Come boy’ ÈÙÈ~Ó˚ !ò Ï̂î≈ü ˆ˛ô Ï̂Î˚£z ˆ¢›˛y Óú Ï̂äÈ– ~Öy Ï̂ò ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ Îy Ñ˛ Ï̂Ó˚òñ ö%̨ Ï̂úÓ˚ ˆâ˛yÖ

!î Ï̂Î˚ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ Óì≈˛õyò xÓfl įyÓ˚ ¢ì˛ƒ›%̨ Ñ%̨  xyõy Ï̂îÓ˚ ˆî!Ö Ï̂Î˚ ˆîò ~ÓÇ ì˛y ˆÌ Ï̂Ñ˛ ãß√ ˆòÁÎ˚y ö˛úyö˛ Ï̂úÓ˚

!î Ï̂Ñ˛ òy›˛Ñ˛ Ï̂Ñ˛ Óy§Ñ˛ ˆòÁÎ˚yò ÙÙÙ ˆ¢= Ï̂úy ›˛˛ô Ï̂Ñ˛ ˆÜ Ï̂ú ˆì˛y ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ x Ï̂òÑ˛ Ñ˛ÌyÓ˚ ÓƒyÖƒy ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚

òy– õ Ï̂ò ˛ôv˛̧ Ï̂äÈñ ≤ÃyK˛È !â˛hs˛Ñ˛ Sxï%òy ≤ÃÎ̊yì˛V fl ∫̨̨ ôò â˛e´Óì≈̨ #Ó̊ ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ ¢¡∫ı˛#Î̊ Ñ˛Û!›˛ Ñ˛ÛÌy– ˆäÈy Ï̂›˛y Ï̂îÓ̊

¢ Ï̂D ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊Ó̊ ≤ÃyÌ!õÑ˛ ˛ô!Ó̊â˛Î̊›%̨ Ñ%̨  Ñ˛!Ó̊ Ï̂Î̊ !î Ï̂ì˛ ~Ñ˛!›˛ ˆäÈy Ï̂Ry Ó£ẑ ÏÎ̊ S≤ÃÑ˛yüÑ˛ñ Ú˛ôƒy!˛ôÓ̊y¢Û– 1999V

!ì˛!ò Óú Ï̂äÈò ÙÙÙ ÚÚˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ¢õÎ˚ £züÑ%̨ Ï̂ú ˆüÖy Ï̂òy £ Ï̂ì˛y Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó ~Ñ˛›˛y ˛ô%̂ ÏÓ˚y Ï̂òy ≤ÃÓyî Óy

xyÆÓâ˛ Ï̂òÓ˚ ¶˛yÓ xyÓ˚ ¶˛y°Ïy xãfl Ą̀¶˛y Ï̂Ó ¢¡±¢yÓ˚í Ñ˛ Ï̂Ó˚ ì˛y Ï̂Ñ˛ òì%̨ ò ≤Ãyí ˆîÁÎ˚y ÎyÎ˚– ¶˛y°ÏyÓ˚ ~£z

Ó˝úì˛y Ï̂Ñ˛ úy!ì˛ Ï̂ò Óúy £ Ï̂ì˛y copia– ~ ¢¡ô Ï̂Ñ≈̨  ˆÓ˚̂ Ïò Ï̂¢ Ï̂™Ó˚ Áúrîyã ˛ô![˛ì˛ ~Ó˚y¢õ%̂ Ï¢Ó˚ Ó£z De
copia ˆäÈ Ï̂ú Ï̂îÓ˚ ˛ôv ¸̨y Ï̂òy £ Ï̂ì˛y– ~Ó˚ ¢ Ï̂D x¶˛ƒy¢ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ £ Ï̂ì˛y xúÇÑ˛yÓ˚üy Ï̂fl f̨Ó˚ !Ó!ï ˆõ Ï̂ò Ñ˛y“!òÑ˛

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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¢Çúy˛ô ˆúÖy Á ˛ô Ï̂v ¸̨ ˆüyòy Ï̂òy– ~Ñ˛!î Ï̂Ñ˛ ¶˛y°ÏyÓ˚ xÓyï v z̨Fä¥Èy¢ñ xòƒ!î Ï̂Ñ˛ â˛!Ó˚e Á !Ó°Ï̂ ÏÎ˚Ó˚ Î%!_´

ˆõ Ï̂ò Ó˚â˛òyÓ˚ ¢ÇÎõñ ˆÖ!ú Ï̂Î˚ Óúy xyÓ˚ ˆõ Į̈̂ ô Óúy ÙÙÙ î%£z =í£z ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ˆ˛ô Ï̂Î˚!äÈ Ï̂úò £züÑ%̨ Ï̂úÓ˚

xò%ü#úò ˆÌ Ï̂Ñ˛–ÛÛ ÷ï% !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ≤Ã¢ Ï̂D òÎ˚ñ ˛ô%̂ ÏÓ˚y ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ≤Ã¢ Ï̂D£z ~Û Ñ˛Ìy õ£y¢ì˛ƒ– Ó˚yãy

!úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ñ ~£z Úî%£z =í£zÛ xÓ Ï̂£!úì˛ £ÁÎ̊yÎ̊ñ òy›˛Ñ˛›˛yÓ̊ Óv˛̧ «˛!ì˛ £ Ï̂Î̊ Ï̂äÈ–

2/2ÈÙÈ~ ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ ≤Ãy¢y Ï̂î ˆ˛ôÔ§̂ ÏäÈ Ï̂äÈò !úÎ˚yÓ˚– ˆÓ˚ÜòÈÙÈÑ˛ò≈ÁÎ˚yú ˆì˛y ≤ÃÌ Ï̂õ ˆîÖy Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛£z Ó˚y!ã òÎ˚ñ

xy¢ Ï̂äÈ òyñ x¢%fl įñ ¢yÓ˚yÓ˚yì˛ ˛ô Ï̂Ì !äÈúñ £zì˛ƒy!î– Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú òy!Ñ˛ ˆÓ˚̂ ÏÜ ˆÜ Ï̂äÈÊ ˆÓ˚̂ ÏÜ ˆÜ Ï̂äÈ⁄ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚

Ó˚yÜ xyÓ˚ Ñ˛ò≈ÁÎ˚y Ï̂úÓ˚ Ó˚yÜÊ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˛ô Ï̂«˛ x!ÓŸªy¢ƒÊ ˆü Ï̂°Ï ˆÓ˚Üò Á Ñ˛ò≈ÁÎ˚yú ~ú– ˆÓ˚Üò Ó Ï̂úñ

!úÎ˚yÓ˚ xy¢yÎ˚ ˆ¢ xyòrî ˆ˛ô Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– ~£zÖy Ï̂òñ ¢yÓ˚y òy›˛ Ï̂Ñ˛ ~£z ~Ñ˛!›˛£z ãyÎ˚ÜyÎ˚ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ õhs˛ Ï̂Óƒñ ì§̨ yÓ˚

fl f̨#Ó˚ ≤Ã¢D xy Ï̂¢– Ö%Ó ãÓ˚&!Ó˚– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ˆò£z– !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂úò ˆÎñ ì˛y§Ó˚ !ÓŸªy¢ñ ˆÓ˚Üò ¢!ì˛ƒ£z

xyòrî ˆ˛ô Ï̂Î˚̂ ÏäÈ ÙÙÙ ‘If thou shouldst not be glad / I would divorce me from thy
mother’s shrine, / Sepulchring an adultress.’ v ẑ̨ ÏÕ‘Öƒñ Ü Ï̂ò!Ó˚ú Ï̂Ñ˛ !úÎ˚yÓ˚ ~Ó˚ xy Ï̂Ü ÚÓyfi›˛yv≈̨ Û

Ó Ï̂ú Ï̂äÈò– S*Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊yÓ̊ ¢ Ï̂D ì˛yÓ̊ !î!î Ï̂îÓ̊ x!õú ˆî Ï̂Öñ ÚˆÑ˛yÎ̊y Ï̂›≈̨ yÛ 17 ò¡∫Ó̊ î,̂ Ïüƒñ 4/3ñ ˆÑ˛r›˛ !Ófl˛øÎ̊

≤ÃÑ˛yü Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò ˆÎñ ~Ñ˛£z !˛ôì˛yÈÙÈõyì˛y Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ãß√ ˆîÎ˚ñ xyÓyÓ˚ Ü Ï̂ò!Ó˚úÈÙÈ Ï̂Ó˚Ü Ï̂òÓ˚Á ãß√

ˆîÎ˚V– ~Öò ˆÓ˚Üò Î!î !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ xyÜõ Ï̂ò xyò® òy ˛ôyÎ˚ ˆì˛y !úÎ˚yÓ˚ õ Ï̂ò Ñ˛Ó˚̂ ÏÓòñ ì˛yÓ˚ ãß√îyì˛y

!˛ôì˛y !úÎ˚yÓ˚ òòñ xòƒ ˆÑ˛v z̨ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¢õy!ïfl į fl f̨# ‘adultress’– ~ÖyˆÏò !úÎ˚yˆÏÓ˚Ó˚ £y§›%˛õ%ˆÏv˛¸ Ó¢yñ

ˆÓ̊Ü Ï̂òÓ̊ ¢Çúy˛ô !ò Ï̂Î̊ xy Ï̂Ü£z !Óhfl,̨ ì˛ Óúy £ Ï̂Î̊ Ï̂äÈ–

Ü¶˛#Ó˚ì˛õ ¶˛Ó˚¢y Á ì˛yÓ˚ Ó#¶˛Í¢ì˛õ !Óòyü ÙÙÙ !Óòy Ï̂üÓ˚ ≤Ãïyò Ñ˛yÓ˚í !úÎ˚yÓ˚ !ò Ï̂ã£zñ !Órî%õye

xÓ Ï̂£úy Óy !Ó Ï̂Ó˚y!ïì˛y ˆ˛ô Ï̂ú£z £ Ï̂úy ÙÙÙ !úÎ˚yÓ˚ â˛!Ó˚e!›˛ Ï̂Ñ˛ xy Ï̂@¿Î˚!Ü!Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈ ÙÙÙ ¢%Æñ ã#Óhs˛ñ xyÓyÓ˚

¢%Æñ xyÓyÓ˚ x@¿%ƒÍ˛ôyì˛ñ ~£z â˛ Ï̂ú Ï̂äÈ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ã#Óò ï Ï̂Ó˚ñ Îì˛«˛í òy !ì˛!ò õ,ì˛ xy Ï̂@¿Î˚!Ü!Ó˚ £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈò–

~Û òy›˛ Ï̂Ñ˛ ì˛y§Ó˚ ˆõy›˛ 178!›˛ S~Ñ˛ÈÙÈü Ï̂∑Ó˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ î#á≈ì˛õ ˛ôÎ≈hs˛V ¢Çúy Į̈̂ ôÓ˚ ãy Ï̂ú õyò%°Ï›˛y ~£z ò:y Ï̂ì˛£z

ïÓ˚y xy Ï̂äÈòñ ~ÓÇ !Ó˛ôî ~£z ˆÎñ ~Ó˚ SxyõyÓ˚ xò%¶˛ Ï̂ÓV xhs˛ì˛ 40!›˛ ¢Çúy˛ô !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ˆ¢Öy Ï̂ò !ò Ï̂Î˚

!ÜˆÏÎ˚ˆÏäÈ ˆÎÖy Ï̂ò !úÎ˚yÓ˚ ‘cannot be acted’, ‘not in corporal dimension but in intellectual’,
‘the most tremendous effort of Shakespeare as a poet’, ‘admirable equilibrium’,
‘primeval’ Á ‘elemental’– ~= Ï̂úy äÈyv ¸̨y !úÎ˚yÓ˚ £ Ï̂Ó òy– ~Ó˚ ˆÓü Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛›˛y xy Ï̂Ü£z v z̨k,̨ ì˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈñ

Óy!Ñ˛ Ñ˛ Ï̂Î̊Ñ˛›˛y Ó Ï̂ú£z ˆúÖy ˆü°Ï Ñ˛Ó̊Ó– xyõyÓ̊ ˆäÈy›˛ õyÌyÎ̊ ~Û Ólfl˛ ˆÓ!ü«˛í Ó̊yÖy !Ó˛ôIòÑ˛–

Ü Ï̂ò!Ó˚ú ˆ˛ôÔ§ Ï̂äÈyú ˆÓ˚Ü Ï̂òÓ˚ ≤Ãy¢y Ï̂î– ˆÓ˚Üò !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ Óú Ï̂äÈñ Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ ¢ Ï̂D !ö˛ Ï̂Ó˚ ˆÎ Ï̂ì˛– !úÎ˚yÓ˚

Óú Ï̂äÈò ÙÙÙ

‘Return to her, and fifty men dismissed*  S*Ü Ï̂ò!Ó˚ú !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˛ôM˛Èyüãò

¢D# Ï̂Ñ˛ Óyî !î Ï̂Î̊ !î Ï̂Î̊ Ï̂äÈV

No, rather I abjure all roofs and choose
To be a comrade with the wolf and owl,
To wage against the enmity o’th’ air
Necessity’s sharp pinch.’

Óú Ï̂äÈò ÓÓ˚Ç ö ̨ y™ÈÙÈ~Ó˚ ¢yõ Ï̂ò !Ü Ï̂Î˚ £§y›%̨ õ%̂ Ïv ¸̨ Ó¢Óñ ~ÓÇ  ‘I could as well ... pension beg /
To keep base life afoot.’– Ü Ï̂ò!Ó˚ú Ó Ï̂úñ xy˛ô!ò ˆÎõò õ Ï̂ò Ñ˛Ó˚̂ ÏÓò– Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ ≤Ã!ì˛ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚

˛ôÓ˚Óì≈̨ # !Ó Ï̂°ÏyÂÜyÓ˚Áñ ˆ¢Á ~Ñ˛ x!¶˛üy˛ô£zñ x¶˛yÓò#Î˚ ÙÙÙ ‘I prithee, daughter, do not make me
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mad. ... but yet thou art my flesh SÚÓyfi›˛yv≈̨ Û Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úòñ ¶%̨ Ï̂ú ˆÜ Ï̂äÈòÊ fl ∫̨¶˛yÓVñ my blood,
my daughter –– / Or rather a disease in my flesh, / ... Thou art a boil, / A
plague-sore or embossed curbuncle / In my corrupted blood / ... Let shame come
when it will, I do not call it. / Mend when thou canst; be better Sõ Ï̂ò ˛ô Ï̂v ¸̨ ÎyÎ˚

ˆÑ˛ Ï̂r›˛Ó˚ ‘see better’) at thy leisure. / I can be patient, S~Á !òÿ˛Î˚£z î%î≈yhs˛ ˆe´y Ï̂ïÓ˚ ≤ÃÑ˛yüV

I can stay with Regan, / I and my hundred knights.’ !Ñ˛ls˛ ˆÓ˚Üò Ó Ï̂úñ xì˛ ˆúy Ï̂Ñ˛Ó˚ Ñ˛#

îÓ˚Ñ˛yÓ˚⁄ ˛ô§!â˛üã Ï̂òÓ˚ ˆÓ!ü ˆúyÑ˛ Ï̂Ñ˛ ˆ¢ ãyÎ˚Üy Óy õ Ï̂òy Ï̂ÎyÜ !î Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏÓ òy–  !úÎ˚yÓ˚ ˆî Ï̂Öòñ

Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ Ú˛ôM˛ÈyüÛ ÓÓ˚Ç ~Ó˚ ˆâ˛ Ï̂Î˚ ¶˛y Ï̂úy !äÈúñ !ì˛!ò ì˛Í«˛íyÍ Ü Ï̂ò!Ó˚̂ ÏúÓ˚ Ñ˛y Ï̂äÈ !ö˛ Ï̂Ó˚ ˆÎ Ï̂ì˛ Ó˚y!ãÊ

˛ôM˛Èyü ˆì˛y ˛ô§!â˛ Ï̂üÓ̊ !m=ò ‘love’Ê ¢ÇÖƒy !î Ï̂Î̊ ¶˛y Ï̂úyÓy¢y õy˛ôyÓ̊ ~£z !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ¢%ú¶˛ fl ∫̨¶˛yÓ ú«˛í#Î̊– ~Û

¢Çúy˛ô òy ÌyÑ˛ Ï̂ú â˛ Ï̂ú òy– !Ñ˛ls˛ Ü Ï̂ò!Ó˚ú ¢ÇÖƒy›˛y Ï̂Ñ˛ ü)̂ Ïòƒ òyõy Ï̂ì˛ â˛yÎ˚ñ Óy!v ¸̨̂ Ïì˛£z ˆì˛y !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛

ˆîÖy Ï̂üyòy Ñ˛Ó˚yÓ˚ Î Ï̂Ì‹T ˆúyÑ˛ Ó˚̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈÊ ˆ¢ Ó Ï̂ú ‘What need you ...?’ ˆÓ˚Üò ÓˆÏúñ ‘What need
one?’ î%£z ˆõ Ï̂Î̊Ó̊ ~£z î%£z ‘need’ÈÙÈ~Ó̊ v z̨_ Ï̂Ó̊ !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ !Ó Ï̂fl˛≥˛yÓ̊í ãÜÍ õy!ì˛ Ï̂Î̊ ˆÓ̊ Ï̂Ö Ï̂äÈ Üì˛ Ñ˛ Ï̂Î̊Ñ˛üÛ

ÓäÈÓ˚ ÙÙÙ ~£z Óy£zü›˛y úy£zò õyò%°Ï !úÎ˚yÓ˚̂ ÏÑ˛ ˆ¶˛ Ï̂àñ Ü!ú Ï̂Î˚ñ Óy‹ô#¶)̨ ì˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚ õy!›˛ ãú xy=ò £yÁÎ˚y

xyÓ̊ ü)òƒì˛yÎ̊ !õ!ü Ï̂Î̊ ˆîÎ̊ ÙÙÙ ‘primeval; elemental’.

O, reason not the need! Our basest beggars
Are in the poorest things superfluous.
Allow not nature more than nature needs,
Man’s life is cheap as beast’s. Thou art a lady;
If only to go warm were gorgeous,
Why, nature needs not what thou, gorgeous, wear’st,
Which scarcely keeps thee warm. But for true need ––
You heavens, give me that patience, patience I need.  8
You see me here, you gods, a poor old man,
As full of grief as age, wretched in both.
If it be you that steers this daughters’ hearts
Against their father, fool me not so much
To bear it tamely. Touch me with noble anger,
And let not women’s weapons– water-drops,
Stain my man’s cheeks. No, you unnatural hags,
I will have such revenges on you both
That all the world shall –– I will do such things ––
What they are, yet I know not; but they shall be
The terrors of the earth. You think I’ll weep.
No, I’ll not weep. I have full cause of weeping,
(storm and tempest)
But this heart shall break into a hundred thousand flaws
Or ere I’ll weep. –– OFool, I shall go mad!

≤ÃÌõ ¢y Ï̂v˛̧ÈÙÈ!ì˛ò úy£ẑ Ïò ≤ÃÓy Ï̂îyFâ˛yÓ̊íñ !ì˛ Ï̂òÓ̊ ˆü°ÏyÇü ˆÌ Ï̂Ñ˛ 6 x!∑ Óv˛̧ Ï̂úy Ï̂Ñ˛Ó̊ ˆõ Ï̂Î̊Ó̊ ˆ˛ôyüy Ï̂Ñ˛Ó̊

≤Ã!ì˛ñ ÓyÓyÓ˚ õ%̂ ÏÖ ≤ÃyÎ˚ xüyú#ò £z!Dì˛ñ úy£zò 8ÈÙÈ~ ˜ïÎ≈ ≤ÃyÌ≈òy Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈòñ úy£zò 9 Á 10ÈÙÈ~ !ò Ï̂ãÓ˚

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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î%Ó˚Ófl įyÓ˚ Ñ˛Ìyñ 12 Á 13ÈÙÈÎ˚ ˆe´yïÈÙÈ≤ÃyÌ≈òyñ ~Öò ‘noble’ñ 14ÈÙÈÎ˚ñ Ñ §̨yîÓ òyñ 15ÈÙÈÎ˚ ¢hs˛yòÓ˚y ‘hags’ñ
16 ˆÌ Ï̂Ñ˛ 19 ≤Ã!ì˛ Ï̂üy Ï̂ïÓ˚ Ñ˛“òyñ 19ÈÙÈ20 xyÓyÓ˚ñ Ñ˛y§îÓ òyñ 20ÈÙÈÓ˚ ˆü°ÏyÇ Ï̂ü !úÎ˚yÓ˚ õ Ï̂ò Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò

ì §̨yÓ˚ Ñ §̨yîyÓ˚ Î Ï̂Ì‹T Ñ˛yÓ˚í xy Ï̂äÈñ ~£z ¢õÎ˚ G˛v ¸̨ Á Ï̂‡˛ñ 21 Á 22ÈÙÈ~ òy Ñ˛y§î Ï̂ú ˛ôyÜú £ÁÎ˚yÓ˚ xyüB˛yñ

22ÈÙÈ~Ó˚ ˆü°Ï xÇ Ï̂ü ö%̨ úÛˆÑ˛ ¢D# Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆòÁÎ˚yñ ~ÓÇ ¶˛Î˚ñ ˛ôyÜú £ Ï̂Î˚ ÎyÓ– ~£z Ú˛ôyÜú £ Ï̂Î˚ ÎyÓÛ

ÓúyÓ˚ xy Ï̂Ü !úÎ˚yÓ˚ òy›˛ Ï̂Ñ˛ ˆÓü Ñ˛ Ï̂Î˚Ñ˛ÓyÓ˚ ˛ôyÜú £ Ï̂Î˚ ÎyÁÎ˚yÓ˚ xyüB˛y ≤ÃÑ˛yü Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòñ {ŸªÓ˚̂ ÏÑ˛ñ

ˆõ Ï̂Î̊ Ï̂îÓ̊ñ Ó Ï̂ú Ï̂äÈòñ ˛ôyÜú ˆÑ˛y Ï̂Ó̊y òy– ~£z 22›˛y úy£zò ï Ï̂Ó̊ ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ !úÎ̊yÓ̊ Ï̂Ñ˛ Ú˛ôyÜúÛ Sx¢%Ö x Ï̂Ì≈

òÎ˚ !òÿ˛Î˚£zV Ñ˛Ó˚̂ Ïúòñ !¶˛ì˛ Ï̂Ó˚Ó˚ G˛v ¸̨›˛y Ï̂Ñ˛ ã%̂ Ïv ¸̨ !î Ï̂úò Óy£ẑ ÏÓ˚Ó˚ G˛ Ï̂v ¸̨Ó˚ ¢ Ï̂Dñ úy£zò= Ï̂úy ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚̂ Ïú

ˆîÖy Îy Ï̂FäÈñ !â˛hs˛yÓ̊ñ £zFäÈyÓ̊ñ ≤Ã!ì˛K˛ÈyÓ̊ ˆÑ˛yòÁ !fl įÓ̊ì˛y ˆò£z ÙÙÙ ˆîÁÎ̊y Ï̂ú !˛ô‡˛ÈÙÈˆ‡˛Ñ˛y ~Ñ˛ Öƒy˛ôy ãy Ï̂òyÎ̊yÓ̊

õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ Î%!_´ Ï̂ì˛ Üã≈ò Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈ– ~£z ~Ñ˛!›˛ ¢Çúy˛ôñ ˛ô,!ÌÓ# Ï̂ì˛ G˛v ¸̨ ˆò Ï̂õ xy¢yÓ˚ xy Ï̂Ü ˆõ Ï̂áÓ˚ ˆü°Ï

Üã≈òñ xyÑ˛yü ö˛y!›˛ Ï̂Î̊ â˛ Ï̂ú ÎyÁÎ̊y ~Ñ˛›˛y !Óî%ƒÍ Ï̂Ó̊Öy Óy£zü›˛y úy£zòÊ

ÓyÓ˚ÓyÓ˚ Óú Ï̂ì˛ Ö%Ó ÖyÓ˚y˛ô úyÜ Ï̂äÈñ ˆ¢!îò !Ü!Ó˚ü õ Ï̂M˛È ~Ó˚ ˆÎ î%Ó˚Ófl įy ÷ Ï̂ò!äÈñ ˆî Ï̂Ö!äÈ ÙÙÙÈ xÑ˛Ìƒ–

v z̨̨ ô Ï̂îü !î Ï̂Î̊ ÷Ó̊&ñ Ú≤Ã Ï̂Î̊yã Ï̂òÓ̊ Ñ˛yÓ̊í Ö%§ã Ï̂ì˛ ˆÎÁ òyÊÛ ì˛yÓ̊˛ôÓ̊ î%Ûâ˛yÓ̊úy£ẑ ÏòÓ̊ ~Ñ˛ ≤Ãüyhs˛ ¢yõy!Ó̊Ê

G˛v ¸̨ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈ– 3/2ÈÙÈ~ !úÎ˚yÓ˚ ˛ô Ï̂Ì– ~Öy Ï̂ò !ì˛ò!›˛ ¢Çúy˛ô ÙÙÙ ‘Blow, winds, and crack your
cheeks!’ S9 úy£zòVñ ‘Rumble thy bellyful; spit, fire; spout, rain.’ S11 úy£zòVñ ‘Let the
great gods, / That keep this dreadful pother o’er our heads, ... I am a man / more
sinned against than sinning.’ S¢y Ï̂v ¸̨ÈÙÈ~Üy Ï̂Ó˚y úy£zòñ ~Ó˚ ÓyÇúy›˛y Ñ˛# !äÈú⁄V ÙÙÙ ~=!ú ˆîÖ Ï̂ú

ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ñ !úÎ˚yÓ˚ ˆÑ˛ò ‘cannot be acted’ñ ˆÑ˛ò ‘corporal’ òÎ˚ñ ‘intellectual’ñ ˆÑ˛ò

‘primeval’ ‘elemental’ñ ˆÑ˛ò Ñ˛!Ó !£ Ï̂¢ Ï̂Ó ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ‘most tremendous effort’. òv ¸̨̂ Ïì˛

â˛v ¸̨̂ Ïì˛ ˆì˛y £ Ï̂Ó£zñ ~Û !Ñ˛ xyÓ˚ £z!ã Ï̂â˛Î˚y Ï̂Ó˚ Ó Ï̂¢ Óú Ï̂ú õyòy Ï̂Ó⁄ !Ñ˛ls˛ G˛v ¸̨›˛y ˆÎ ÷ï% òv ¸̨yâ˛v ¸̨yÎ˚ ˆò£zÊ

~£z î,ˆÏüƒ£z !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂úòñ ‘The art of our necessities is strange, / And can make vile
things precious.’ G˛v˛̧ ãß√ !î Ï̂FäÈ òì%̨ ò !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊–

3/3 ˆ˛ô!Ó̊ Ï̂Î̊ G˛v˛̧ â˛ú Ï̂äÈ 3/4ÈÙÈ~– !úÎ̊yÓ̊ ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂äÈòñ

‘Thou think’st ‘tis much that this contentious storm
Invades us to the skin. So it is to thee;
But where the greater malady is fixed,
The lesser is scare felt. Thou’dst shun a bear,
But if thy flight lay toward the roaring sea
Thou’dst meet the bear i’th’ mouth. When the mind’s free,
The body is delicate. This tempest in my mind
Doth from my senses take all feeling else
Save what beats there : filial ingratitude.’

G˛ Ï̂v˛̧Ó̊ î,̂ ÏüƒÓ̊ x!¶˛òÎ̊ ≤Ã¢ Ï̂Dñ ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ ˆÓyï£Î̊ ~£z¶˛y Ï̂Ó£z ¢yÓïyò Ñ˛ Ï̂Ó̊ !î Ï̂Î̊ Ï̂äÈò xyõy Ï̂îÓ̊– Sxò%Óyî

òÎ˚ñ ÷ï% Ü“ Ñ˛Ó˚!äÈVñ ¢Ω˛Ó £ Ï̂úÁñ ˆÓ!ü úy!ö˛Á òy– â˛yõv ¸̨yÎ˚ SüÓ˚# Ï̂Ó˚V òÎ˚ñ xy¢ú Ñ˛‹T›˛y xòƒ

ãyÎ˚ÜyÎ˚ñ üÓ˚# Ï̂Ó˚ ≤ÃyÎ˚ ˆÑ˛yòÁ xò%¶˛Ó£z ˆò£z– õò›˛y ÎÖò ¢%Ö# ¢%Ö# Ìy Ï̂Ñ˛ñ üÓ˚#Ó˚›˛y Ö%Ó fl˛ôü≈Ñ˛yì˛Ó˚

(‘delicate’) £ Ï̂Î˚ î§yv ¸̨yÎ˚– ~Û G˛v ¸̨ xyõyÓ˚ õ Ï̂ò– ¢Ó xò%¶)̨ !ì˛ â˛ Ï̂ú ˆÜ Ï̂äÈñ ÷ï% ‘what beats there’ñ
õ Ï̂òñ ˆ¢›%̨ Ñ%̨ £z Ó̊ Ï̂Î̊ Ï̂äÈ– Ñ˛# ˆ¢›˛y⁄ ‘filial ingratitude’– ˆì˛yñ ~£z G˛v˛̧ Ñ˛Ìy äÈyv˛̧y v z̨‡˛ Ï̂Ó Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó̊Ê
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~Ó˚˛ôÓ˚ ‘poor naked wretches, wheresoe’er you are ... .’ [ÜÓ˚#Ó ˆÖy§ãyÓ˚ îÓ˚Ñ˛yÓ˚ ˆò£z

ˆì˛yñ Óhfl˛y õyÌyÎ˚ !î Ï̂Î˚ x Ï̂òÑ˛ ÜÓ˚#Ó Sx!¶˛ Ï̂òì˛yV õ Ï̂M˛È â˛ Ï̂ú ~ Ï̂úò ˆÎÊV]ñ ‘O, I have ta’en /
Too little care of this.’ ~Ó˚ ÓyÇúy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ Ú£yÎ˚ ˆÓ˚ñ ~Û¢ Ï̂Ó ¢yõyòƒ£z !î Ï̂Î˚!äÈ õòÛÊ !òÿ˛Î˚£z

x Ï̂Ìò!›˛Ñ˛Ê !Ñ˛ls˛ ÓyÇúy¶˛y°ÏyÓ˚ Ñ˛# £ Ï̂Ó⁄ ~Ó˚ ˛ôÓ˚£zñ Úïòõîõ_Ó˚y ˆüyòÛÊ îyÓ˚&òÊ ÚõòÛ xyÓ˚ ÚˆüyòÛ–

Ó̊y£zõ– !Ñ˛ls˛ ÚÓv˛̧ Ï̂úyÑ˛ Ï̂îÓ̊Û v ẑ̨ Ïj Ï̂üƒ ¢Ó̊y¢!Ó̊ ˆÑ˛yòÁ Óyí# ˆì˛y !úÎ̊yÓ̊ ~Öy Ï̂ò ˆîò!ò– !ì˛!ò Óú Ï̂äÈòñ

                ‘Take physic, pomp,
Expose thyself to feel what wretches feel,
That thou mayst shake the superflux to them
And show the heavens more just.’

[!mì˛#Î˚ úy£z Ï̂òÓ˚ ~£z ‘thyself’ !Ñ˛ Úïòõîõ_Ó˚yÛ⁄ ~Ñ˛îõ òÎ˚– ~Û!Ó°Ï̂ ÏÎ˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ Sxy Ï̂v≈̨ ò ~!v˛üòñ

2003VÈÙÈ~Ó˚ ¢¡ôyîÑ˛ R. A. Foakes Óú Ï̂äÈòñ ‘personifying magnificent display of any
kind, but with special reference to himself and perhaps to the regal costume stage
tradition suggests he wore’]–

~Ó˚̨ ôÓ˚ñ Ü Ï̂îƒ ˆúÖyñ ‘Thou wert better in a grave ... .’ ‘Is man no more than this?
Consider him well. Thou owest the worm no silk, the beast no hide, the sheep no
wool, the cat no perfume.’– ~Û !ò Ï̂Î˚ Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Ñ˛›%̨ Öy!ò ïÓ˚̂ Ïì˛ !Ü Ï̂Î˚£z ~ Ï̂Ñ˛Óy Ï̂Ó˚

úƒy Ï̂ã Ï̂ÜyÓ Ï̂Ó˚ xÓfl įy £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ ~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚£z !úÎ˚yÓ˚ !ò Ï̂ãÓ˚ ˆ˛ôyüy Ï̂Ñ˛Ó˚ !î Ï̂Ñ˛ ì˛yÑ˛yòñ ~ÓÇ

ˆ¢= Ï̂úy !äÈ§ Ï̂v ¸̨ ˆö˛ú Ï̂ì˛ â˛yòñ ‘Off, off, you lendings! Come, unbutton here.’ Sˆü:!˛ôÎ˚ˆÏÓ˚Ó˚

‘equilibrium’ÈÙÈ~Ó˚ îyÓ˚&ò ~Ñ˛›˛y Óƒy˛ôyÓ˚ ~Öy Ï̂ò ˆÖÎ˚yú Ñ˛Ó˚y ÎyÎ˚– 1/1ÈÙÈ~ Ó Ï̂ú!äÈ Ï̂úòñ ˆõ Ï̂Î˚̂ ÏîÓ˚ ¢Ó

!îˆÏÎ˚ !ì˛!ò ‘unburdened’ £ Ï̂Î˚ õ,ì%̨ ƒÓ˚ !î Ï̂Ñ˛ ‘crawl’ Ñ˛ Ï̂Ó˚ Îy Ï̂Óò– £§ƒyñ ~Öò ˆ¢›˛y£z ˆì˛y Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈòñ

õ,ì%̨ ƒÓ˚ !î Ï̂Ñ˛Á !òÿ˛Î˚£zÊ ~Öò Óú Ï̂äÈòñ ‘Come, unbutton here’ñ ˆü°Ï î,̂ Ïüƒñ 5/3ñ ì˛§yÓ˚ ˆü°Ï

¢Çúy Į̈̂ ôÓ̊ S¢y Ï̂v˛̧ÈÙÈäÈÎ̊ úy£zòV â˛ì%̨ Ì≈ úy£ẑ Ïò ˆÑ˛r›˛ Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂äÈòñ ‘Pray you, undo this button. Thank
you, sir.’ ˆÑ˛r›˛ ˆÓyì˛yõ Ö%̂ Ïú ˆîòñ !úÎ̊yÓ̊ õyÓ̊y ÎyòV–

4/5ÈÙÈ~Ó˚ ‘Nature is above art in that respect. ...’,  ‘Ha! Goneril with a white
beard? ...’ ~ÓÇ ‘Ay, every inch a king. ...’ õyò!¢Ñ˛ G˛ Ï̂v ¸̨ â)̨ í≈ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ Úòò Ï̂¢™Û–

Ó̊yãy !úÎ̊yÓ̊ÈÙÈ~ ~£z ¢Çúy˛ô !ì˛ò!›˛Ó̊ î%Û~Ñ˛ úy£zò ¶˛yày Ï̂â˛yÓ̊y ¶%̨ úÈÙÈÓÑ˛y £ Ï̂Î̊ ˆîÖy !î Ï̂Î̊ Ï̂äÈ– ~Ó̊˛ôÓ̊ @’fi›˛yÓ̊

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ £hfl˛â%̨ ¡∫ò Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ â˛yòñ !úÎ˚yÓ˚ Ó Ï̂úò ‘Let me wipe it first; it smells of mortality.’ ~Û

!ò Ï̂Î˚ xy Ï̂Ü Ó Ï̂ú!äÈ– ~Ó˚ ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ Óv ¸̨ ¢Çúy˛ô!›˛ Ï̂ì˛ (‘An the creature run from the cur ...’) !Ñ˛Ç

!úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ õ%̂ ÏÖ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ˆ¢£z Ñ˛Ìy=!ú !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈòñ õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ xÈÙÈïõ≈ñ xÌ≈̃ Ïò!ì˛Ñ˛ x¢yõƒñ â˛y!Ó˚!eÑ˛ £#òì˛y

¢¡∫̂ Ïı˛ Îyñ â˛yÓ˚üÛ ÓäÈÓ˚ ˛ôÓ˚ xyã xyÓ˚Á Óv ¸̨ ¢!ì˛ƒ £ Ï̂Î˚ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈ– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ !äÈú òy– ~Ó˚̨ ô Ï̂Ó˚

‘When we are born, we cry that we are come / To this great stage of fools’ xÓ!ï

ˆÑ˛y Ï̂òy¶˛y Ï̂Ó !äÈúñ !Ñ˛ls˛ ì˛yÓ˚̨ ô Ï̂Ó˚£z !úÎ˚yÓ˚ ÎÖò Ó Ï̂úòñ ‘This a good block. / It were a
delicate stratagem to shoe / A troop of horse with felt. I’ll put’t in proof, / And
when I have stol’n upon these son-in-laws, / Then kill, kill, kill, kill, kill, kill! Ó˚yãy

!úÎ˚yÓ˚ ˆ¢›˛y ›˛˛ô Ï̂Ñ˛ ÎyÎ˚– R. A. Foakes Óú Ï̂äÈòñ ~£z Ú!Ñ˛ú !Ñ˛ú !Ñ˛ú !Ñ˛ú !Ñ˛ú !Ñ˛úÛÈÙÈ~ !úÎ˚yÓ˚ñ

‘parodying a battle-cry.’ Ñ˛Ûúy£zò ˛ô Ï̂Ó˚£zñ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ ˛ôy‡˛y Ï̂òy ˆúy Ï̂Ñ˛ Ï̂îÓ˚ £yì˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˛ôyúy Ï̂ì˛

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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˛ôyúy Ï̂ì˛ !úÎ˚yÓ˚ !â˛ÍÑ˛yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚òñ ‘Come, an you get it, you shall get it by running. Sa, sa,
sa, saÊ S~£z Ú¢y ¢y ¢y ¢yÛ !òì˛yhs˛ xÌ≈£#ò ˛ôyÜúy Ï̂õy òÎ˚– ~Ó˚ ¢Ω˛yÓƒ v z̨Í¢ñ ö˛Ó˚y¢# ¶˛y°ÏyÎ˚ñ

!üÑ˛yÓ˚# Ï̂îÓ˚ ~Ñ˛!›˛ v˛yÑ˛ñ cañ cañ x Ï̂Ì≈ ‘there, there’. (Kittredge > Foakes). ~£z !Ñ˛ú !Ñ˛úñ ¢y

¢yñ ~= Ï̂úy Ï̂Ñ˛ =Ó˚&c òy !î Ï̂úñ ¶˛y°Ïyhs˛ Ï̂Ó˚ ~Ó˚ ˆÓyï›%̨ Ñ%̨ Ï̂Ñ˛ òy ïÓ˚̂ Ïúñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ òò Ï̂¢™ ˆ¢™ Ï̂ú¢ £ Ï̂Î˚

ÎyÎ̊–

!Ñ˛Ç !úÎ̊y Ï̂Ó̊Ó̊ 4/6ÈÙÈ~Ó̊ xy Ï̂úyâ˛òy xy Ï̂Ü Ñ˛ Ï̂Ó̊!äÈ– ˆü°Ï î,üƒ 5/3ÈÙÈ~ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ̊yÓ̊ Ñ˛Ìy›%̨ Ñ%̨  !ò Ï̂Î̊Á Óúy

£ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚y ÎÖò Ó Ï̂ú ‘these daughters and these sisters?’ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ¶%̨ Óò!ÓÖƒyì˛

¢Çúy˛ô!›˛ ÷Ó˚& Ï̂ì˛ xy Ï̂äÈ ‘No, no, no, no.’– ~Û ˆÎò xy Ï̂ÜÓ˚ !Ñ˛ú !Ñ˛ú Á ¢y ¢yÈÙÈÓ˚ ≤Ãú¡∫ò– S~ÓÇñ

õ,ì˛ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚yÓ˚ ¢yõ Ï̂òñ !ò Ï̂ãÓ˚ õ,ì%̨ ƒÓ˚ !‡˛Ñ˛ xy Ï̂Üñ 5/3ñ 281 Á 284 ò¡∫Ó˚ úy£z Ï̂òñ !úÎ˚yÓ˚ xyÓyÓ˚

Ó Ï̂úòñ ‘No, no, no, life?’ ~ÓÇñ ‘Never, never, never, never, never.’) ~Öy Ï̂ò !úÎ˚yÓ˚ ˛ô)í≈

ˆÓy Ï̂ï Á Ñ˛y Ï̂Óƒ Ñ˛Ìy Ó Ï̂úòñ !Ñ˛ls˛ ˆÎò ˛ô)Ó≈Óì≈̨ # xy˛ôyì˛ÈÙÈxÌ≈£#òì˛y ˆÌ Ï̂Ñ˛£z ˆÓy Ï̂ï ˆö˛ Ï̂Ó˚ò–

‘Equilibrium’Ê Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ Úòyñ òyÛ xy Ï̂äÈ– ˆ¢›˛y ü)̂ Ïòƒ ¶˛y Ï̂¢– xyÓ˚ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ~£z v z̨!_´!›˛ñ

ã#!Óì˛ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ¢ Ï̂D ì§̨ yÓ˚ ˆü°Ï Ñ˛Ìy›%̨ Ñ%̨  ÙÙÙ ‘No, no, no, no. Come, let’s away to prison.
/ We two alone will sing like birds I’th’ cage ...’ ~ÓÇ xyÓ˚Á ¢y Ï̂v ¸̨ÈÙÈòÛ úy£zòñ Ñ˛!Ó

ˆü:!˛ôÎ˚ˆÏÓ˚Ó˚ ‘most tremendous effort’ÈÙÈ~Ó˚ ~Ñ˛!›˛ ˆ¢Ó˚y v z̨îy£Ó˚í– ~Û !Ó°Ï̂ ÏÎ˚ Ö%Ó Îbü#ú òy £ Ï̂ú

Ö%Ó ÖyÓ̊y˛ô £Î̊Ê

õ,ì˛ Ñ˛ Ï̂v≈˛!úÎ˚y Ï̂Ñ˛ î%Û£y Ï̂ì˛ !ò Ï̂Î˚ !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ ÎÖò õ Ï̂M˛È ~ Ï̂úòñ õ)̂ Ïú xy Ï̂äÈñ ‘Howl, howl, howl,
howl!’ ~Û ü Ï̂∑Ó˚ xÌ≈ !òÿ˛Î˚£z Ñ§̨ yîyñ SxyõyÓ˚ xò%Óy Ï̂îÁ xy Ï̂äÈV !Ñ˛ls˛ xyÓ˚Á ˆÓ!ü !Ñ˛ä%Èñ ì˛#Ó  !Ñ˛ä%È–

Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ ~Öy Ï̂ò ÚÑ§˛y Ï̂îy Ñ§˛y Ï̂îyñ Ñ§˛y Ï̂îyÛ Ó Ï̂ú õ Ï̂M˛È xy Ï̂¢òñ ~£z õ%£)̂ Ïì≈˛Ó˚ ˛ô Ï̂«˛ ˆ¢›˛y ~ì˛›˛y£z

ì˛Ìƒõ)úÑ˛ Á ˆÓÖyØy £ Ï̂Î˚ Á Ï̂‡˛ñ ÖyÓ˚y˛ôñ Ö%Ó ÖyÓ˚y˛ô úy Ï̂Ü– F. A. Foakes Óú Ï̂äÈòñ ‘These words
may represent an extended cry of anguish, or, if the verb is imperative’ Sinformative
òÎ˚ÊVñ ‘could be a last command that others howl out their grief.’– Ó˚yãy !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~ñ

~Öy Ï̂òñ !Ñ˛ä%È ~Ñ˛›˛y ¶%̨ úÈÙÈˆÓyG˛yÓ%!G˛ £ Ï̂Î̊ Ï̂äÈ £Î̊ Ï̂ì˛y–

~Ó˚̨ ôÓ˚ñ  !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚ÈÙÈ~Ó˚ ˆü°Ï ˆÓ§̂ Ïâ˛ÈÙÈÌyÑ˛y›%̨ Ñ%̨  !ò Ï̂Î˚ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ Îy Ñ˛ Ï̂Ó˚ò ì˛yñ xyÓyÓ˚Á Óú Ï̂ì˛ £ Ï̂FäÈñ

‘... is not in corporal dimension, but in intellectual.’ ˆ¢›˛y ‘cannot be acted’ñ ˆ¢›˛y

‘primeval’ ~ÓÇ ‘elemental.’ xyÎ˚òy Á ˛ôyúÑ˛ ˆÓyï£Î˚ Ñ˛ Ï̂v≈̨ !úÎ˚yÓ˚ ≤Ãy Ï̂íÓ˚ ˛ôÓ˚#«˛y òÎ˚ñ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚

!îÑ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ì˛y Ï̂Ñ˛ Óy§!â˛ Ï̂Î˚ ˆì˛yúyÓ˚ ˆâ˛‹TyÊ òy›˛ Ï̂Ñ˛ !úÎ˚y Ï̂Ó˚Ó˚ ˆü°Ï ¢Çúy˛ôñ ‘Do you see this? Look
on her. Look, her lips. / Look there, look there.’– 1/1ÈÙÈ~ñ ~£z õ%Ö ò Ï̂v ¸̨£z ˆì˛y ˆÓ!Ó˚̂ ÏÎ˚

~ Ï̂¢!äÈúñ ‘Nothing, my lord.’– !úÎ˚yÓ˚ ˆÎò ~ÖòÁ ˆîÖ Ï̂úòñ ‘Nothing.’ òv ¸̨̂ ÏäÈ òy– !Ñ˛Ç !úÎ˚yÓ˚

ë˛ Ï̂ú ˛ôv˛̧ Ï̂úò–

xyÓyÓ˚Á Ó!úñ Ó_´Óƒ ~£z òÎ˚ ˆÎñ ¢Ó Ó˚yÖ Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó– ˆ¢£z ˛ô,!ÌÓ#Ó˚ îyòÓ Ï̂Ñ˛ ~£z ˛ô,!ÌÓ#Ó˚ «%̨ î ì˛yÎ˚

S÷ï% ¢õ Ï̂Î˚Ó˚ x¶˛y Ï̂Ó£z £Î˚̂ Ïì˛yÊV ˛ô%̂ ÏÓ˚y›˛y ïÓ˚y x¢Ω˛Ó– !Ñ˛ls˛ñ õM˛È ¢yã Ï̂Óñ !ü“# ¢yã Ï̂Óñ ¶˛y°Ïy ¢yã Ï̂Ó

òy⁄ ¶˛y°ÏyÓ̊ ˆõÑ˛ÈÙÈxy˛ô⁄ ˆ¢ ÷ï% 21 ˆö˛Ó &Î̊y!Ó̊⁄

òy›˛Ñ˛›˛y ÷ Ï̂òÈÙÈˆî Ï̂Ö ˆÓ!Ó̊ Ï̂Î̊£z xyõyÓ̊ õ Ï̂ò ˛ô Ï̂v˛̧!äÈú ü!_´ â˛ Ï̂Ry˛ôyïƒyÎ̊ ÙÙÙ

ÚˆÑ˛ ãy Ï̂ò ˆÑ˛õò Ñ˛ Ï̂Ó̊ äÈ Ï̂®Ó̊ ÓyÓ̊y®y ¶˛yày £ Ï̂Ó⁄

!õ!hfl˛!Ó̊ õã%ì˛ñ Ñ˛y Ï̂äÈ üyÓúñ Üy§£z!ì˛ ¢Ó£z xy Ï̂äÈ–
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ˆúyÑ˛Óú xy Ï̂äÈñ xy Ï̂äÈ ¶˛yà Ï̂òÓ̊ !ò!ÿ˛ì˛ !ò Ï̂î≈üñ

¶˛yàyÓ̊ «˛õì˛y xy Ï̂äÈñ ≤Ã Ï̂Î̊yãòÁ xy Ï̂äÈ–

ÓyÓ̊yrîyÁ ˆã Ï̂ò ˆÜ Ï̂äÈ ¢Óy£z ¶˛yà Ï̂ò òÎ̊ îv˛̧–

¶˛yàyÓ̊Á !òãfl ∫̨ ~Ñ˛ äÈ® xy Ï̂äÈñ Ó̊#!ì˛ÈÙÈ≤ÃÌy xy Ï̂äÈñ

~Ó Ï̂v˛̧y Ï̂ÖÓ Ï̂v˛̧y¶˛y Ï̂Ó ¶˛yà Ï̂úñ ¶˛yàyÓ̊ !ÓK˛Èyò Ì%ì%̨  ˆî Ï̂Ó

Üy Ï̂Î̊ xyÓ̊ ˆúy Ï̂Ñ˛ Óú Ï̂Ó ~ Ï̂Ñ˛£z ì˛äÈòäÈ Ñ˛Ó̊y Ó Ï̂ú–

x!ü«˛yÁ Ó Ï̂ú ˆÑ˛v z̨ñ Ó Ï̂ú õ)Ö≈ ¶˛yày !üÖ Ï̂ì˛ £Î̊ñ

x˛ôÓ̊*˛ô¶˛y Ï̂Ó ¶˛yàyñ Üv˛̧yÓ̊ ˆâ˛ Ï̂Î̊Á õ)úƒÓyò

Ñ˛Ö Ï̂òyÈÙÈ¢Ö Ï̂òyÊ                      S¶˛yày Üv ¸̨yÓ˚ ˆâ˛ Ï̂Î˚Á õ)úƒÓyòV

S*fl˛ø,!ì˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ v z̨k,̨ ì˛– ˆÑ˛yÌyÁ ~Ñ˛›%̨  ¶%̨ ú ˆÌ Ï̂Ñ˛Á ˆÎ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó̊– ˆ¢ Ï̂«˛ Ï̂e xy!õ «˛õy≤ÃyÌ≈#–V

xyãñ 29 ~!≤Ãú 2024 ì˛y!Ó˚Ö ˆ¶˛y Ï̂Ó˚ ˆúÖy!›˛ ÎÖò ˆü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ v z̨‡˛!äÈñ ÓyÓ˚y®yÎ˚ ‡˛Ñ˛y¢ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ü∑

£ Ï̂úy– Ñ˛yÜã ~ Ï̂¢ Ï̂äÈ– Ú›˛y£zõ¢ xö˛ £z!u˛Î˚yÛ Ö%̂ Ïú ˆî!Öñ ˆÎ Ï̂£ì%̨  ~!≤Ãú õy¢ (‘the cruelest
month’!)ñ ~ÓÇ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ ãß√ Á õ,ì%̨ ƒÓ˚ õy¢ñ Ñ˛yÜ Ï̂ã !Óüyú ¶˛Ó˚myã Ó Ï̂ú ~Ñ˛ ¶˛o Ï̂úy Ï̂Ñ˛Ó˚

ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ÈÙÈ¢¡∫ı˛#Î˚ Ñ˛Û!›˛ Ñ˛Ìy ˆÓ!Ó˚̂ ÏÎ˚̂ ÏäÈ– ˆ¢Öy Ï̂ò ˆîÖ!äÈ !ì˛!ò Óú Ï̂äÈò ˆÎ ì §̨yÓ˚ ‘godson’ÈÙÈ~Ó˚ Ó£ẑ ÏÎ˚ñ

xÌ≈yÍ ~Ñ˛!›˛ !ü÷˛ôy‡˛ƒ Ó£ẑ ÏÎ˚ !ì˛!ò õƒyÑ˛ Ï̂Ó Ï̂ÌÓ˚ ˆäÈy Ï̂Ry ~Ñ˛›%̨  Ü“ ˛ô Ï̂v ¸̨ Ö%Ó v z̨Í¢y!£ì˛ £ò ~ÓÇ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚

Óy!Ñ˛ ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ ˛ô Ï̂v ¸̨ ˆö˛ Ï̂úòÊ ¢Ó≈òyüÊ ~£z ¶˛o Ï̂úy Ï̂Ñ˛Ó˚ ˜ì˛!Ó˚ ÚõÑ˛Ó%úÛ òyõÑ˛ äÈ!Ó!›˛ xy!õ ˆî Ï̂Ö!äÈ–

£z!ò òy !Ñ˛ xyÓ˚Á ~õò äÈ!Ó Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò Á Ï̂Ì Ï̂úy xyÓ˚ £ƒyõ Ï̂ú›˛ !ò Ï̂Î˚– ˆ¢Û= Ï̂úy òyÈÙÈˆîÖyÓ˚ ˆ¢Ô¶˛y Ï̂Üƒ

xy!õ ˛ô%ú!Ñ˛ì˛– ˆì˛y Ñ˛Ìy £ Ï̂úyñ ÎÖò ÓyFâ˛yÓ˚ Ó£z ˆÌ Ï̂Ñ˛ v z̨!ò õƒyÑ˛ Ï̂Ó Ï̂ÌÓ˚ Ü“ ˛ôv ¸̨̂ ÏäÈòñ ì˛Öò

!ÓüyúÓyÓ% !òÿ˛Î˚£z ˆÓü ÓÎ˚fl˛Ò– ˆ¢£z Ü“ ˛ô Ï̂v ¸̨£z v z̨!òñ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ñ ‘all the works of Shakespeare’
˛ô Ï̂v ¸̨ ˆö˛ú Ï̂úò– Ñ˛Öò⁄ Ñ˛ì˛!î Ï̂ò⁄ Ñ˛# Ó%G˛ Ï̂úò⁄ ì˛yÓ˚̨ ôÓ˚ Ñ˛Öò ~£z äÈ!Ó= Ï̂úy Óyòy Ï̂úò⁄ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚

°Ïy›˛¶˛yÜ ˛ôv ¸̨̂ Ïì˛ñ !Ñ˛ä%È›˛y xhs˛ì˛ Ó%G˛ Ï̂ì˛ñ xyõyÓ˚ â˛!Õ‘ü ÓäÈÓ˚ ˆú Ï̂Ü Ï̂äÈ– xyÓ˚ ~Ñ˛›˛y Ñ˛Ìyñ ‘highbrow’Ê
õy Ï̂ò xyõy Ï̂îÓ˚ ¶˛y°ÏyÎ˚ Óúy ÎyÎ˚ ÚòyÑ˛ÈÙÈv z̨§â%̨ Û Óƒy˛ôyÓ˚ xyÓ˚ !Ñ˛– v z̨!ò Óú Ï̂äÈòñ ~Öò ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚

SÑ˛yã= Ï̂úyV !ò Ï̂Î˚ ~Ñ˛›˛y ‘highbrow’ ‘pop culture’ ˜ì˛Ó˚# £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ ~ÓÇ ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ !ò Ï̂ãÓ˚ ¢õ Ï̂Î˚

ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ SÑ˛yã= Ï̂úyV Ñ˛Ö Ï̂òy£z ‘highbrow’ !äÈú òy– ...– £§ƒyñ ˆ¢Û ¢õ Ï̂Î˚ Î§yÓ˚y ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚

÷ò Ï̂äÈòÈÙÈ Ï̂îÖ Ï̂äÈòñ ≤ÃÌõì˛ ì §̨yÓ̊y ˆì˛y õyì,̨ ¶˛y°ÏyÎ̊ ˛ôy Ï̂FäÈò ˆ¢›˛yñ !mì˛#Î̊ì˛ñ Îy ÷ò Ï̂äÈò ¢Ó£z â˛›˛ Ñ˛ Ï̂Ó̊ Ó%̂ ÏG˛

!ò Ï̂FäÈòñ ~õò xyÓyÓ˚ £Î˚ òy !Ñ˛⁄ ¢ÓyÓ˚ ˆ«˛ Ï̂e⁄ xyõy Ï̂îÓ˚ Ó˚Ó#wòy Ï̂Ì Ñ˛# £Î˚⁄ Ó˚_´Ñ˛Ó˚Ó#ñ xâ˛úyÎ˚ì˛òñ

v˛yÑ˛áÓ˚ ÙÙÙ Óyày!ú ˆüy Ï̂ò xyÓ˚ ˆÓy Ï̂G˛⁄ ˆ¢ãòƒ â˛â≈̨ y îÓ˚Ñ˛yÓ˚ £Î˚ òy⁄ ~ÓÇñ â˛â≈̨ y Ñ˛Ó˚̂ Ïú£z ‘highbrow’⁄
!ÓüyúÓyÓ%£z ˆì˛y Ó Ï̂ú Ï̂äÈòñ £züÑ%̨ Ï̂ú !ì˛!ò ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ Úâ˛ƒy≤WzyÓ˚Û ˛ô Ï̂v ¸̨̂ ÏäÈò Á Ú˛ôÓ˚#«˛yÛ !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈò– ì˛Öò

‘grasp’ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ò!ò ÷ï% ˆ¢= Ï̂úyÓ˚ ‘mature theme’ ÈÙÈ~Ó˚ ãòƒ£z òÎ˚ñ ˆ¢= Ï̂úyÓ˚ ‘complexity
and toughness of (their) language’ÈÙÈ~Ó˚ ãòƒÁ– ˆì˛yñ ÓyFâ˛yÓ˚ Ó£z ˛ô Ï̂v ¸̨ Á v z̨Íö%̨ Õ‘ £ Ï̂Î˚ ÎÖò

!ì˛!ò ¶˛y°ÏyÓ˚ ˆ¢£z ‘complexity’ Á ‘toughness’ â˛›˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ‘grasp’ Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆö˛ú Ï̂úòñ ì˛Öò£z Óy!ò Ï̂Î˚

ˆö˛úˆÏúò ÚõÑ˛Ó%úÛñ Ú£yÎ˚îÓ˚Ûñ ÚÁB˛yÓ˚yÛÊ ì˛yãõ£ú xyÓ˚ Ñ%§˛ Ï̂v ¸̨á Ï̂Ó˚Ó˚ !õú ~Öy Ï̂ò ˆÎ î%̂ Ï›˛y Ï̂ì˛£z îÓ˚ãy

ãyòúy äÈyî xy Ï̂äÈ– î%̂ Ï›˛y£z !ò Ï̂ãÓ˚ õ Ï̂ì˛y Ñ˛ Ï̂Ó˚ ¢%rîÓ˚– !Ñ˛ls˛ Ñ%§̨ Ï̂v ¸̨áÓ˚ Óy!ò Ï̂Î˚ Úì˛yãõ£ Ï̂úÓ˚ xƒyv˛y˛ô Ï̂›˛üòÛ

Óú Ï̂úñ ì˛yãõ£ú ïÓ˚y Ï̂ä§ÈyÁÎ˚yÓ˚ Óy£ẑ ÏÓ˚£z Ìy Ï̂Ñ˛ñ xyõyÓ˚ !â˛Ó˚Ñ˛y Ï̂úÓ˚ ≤Ãyí!≤ÃÎ˚ Ñ%§̨ Ï̂v ¸̨áÓ˚!›˛ Ï̂Ñ˛ â˛Ó˚õ x˛ôõyò

!Ñ˛Ç õy Ï̂ò Ó˚yãy
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Ñ˛Ó˚y £Î˚– õÑ˛Ó%ú SÓy!Ñ˛= Ï̂úy xy!õ ÷!ò!òÈÙÈˆî!Ö!òV Î§yÓ˚y ˆîÖ Ï̂Óò xyÓ˚ õƒyÑ˛ Ï̂ÓÌ Î§yÓ˚y ˛ôv ¸̨̂ ÏÓòñ ì §̨yÓ˚y

!òÿ˛Î˚£z Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚̂ ÏÓò Óƒy˛ôyÓ˚Öyòy Ñ˛#Ê ˆÑ˛yò›˛y ‘highbrow’ xyÓ˚ ˆÑ˛yò›˛y ‘lowbrow’Ê xyÓyÓ˚

‘middlebrow’ Ó Ï̂úÁ ~Ñ˛Öyòy xy Ï̂äÈÊ ~Û ˆîy Ï̂°Ï Óy ¶%̨ Ï̂úñ Ñ%̨ Ï̂Ó˚y Ï̂¢yÁÎ˚yÓ˚ õ Ï̂ì˛y õ£y¢õ%̂ Ïî Ó˚ !ì˛!õ

ˆÌ Ï̂Ñ˛ !ÓüyúÓyÓ% ˛ôÎ≈hs˛ ¢Óy£z ˆîy°Ï# Óy ºyhs˛– xy Ï̂Ü£z Ó Ï̂ú!äÈñ Óyòyòñ Îy £zFäÈy ì˛y£z Óyòyòñ ÷ï%

ˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚ òyõ›˛y ã%v ¸̨̂ ÏÓò òy– ˆü:!˛ôÎ˚Ó˚ xyõyÓ˚ Óy Į̈̂ ôÓ˚ ¢¡ô!_ òÎ˚ñ !Ñ˛ls˛ ˆúyÑ˛ Ï̂Ñ˛ ¶%̨ ú ˆÓyG˛y Ï̂ú

î%̂ Ï›˛y Ñ˛Ìy ˆì˛y Óú Ï̂ì˛£z £Î˚– xyÓ˚ !ÓüyúÓyÓ% ˆÎ xyã !ÓÓ˚y›˛ !ÓÖƒyì˛ñ ~!≤Ãú õy Ï̂¢ Úˆü:!˛ôÎ˚̂ ÏÓ˚Ó˚Û ¢ Ï̂D

ì §̨yÓ̊ äÈ!Ó Á Ñ˛Ìy äÈy˛ôy £ Ï̂FäÈñ ˆ¢›˛y ˆì˛y ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊Ó̊ ãòƒ£zÊ xyÓ̊ £§ƒyñ ˆü:!˛ôÎ̊ Ï̂Ó̊Ó̊ Ñ˛yã ‘highbrow’
îy!Ó Ñ˛ Ï̂Ó˚ó !òÿ˛Î˚£z Ñ˛ Ï̂Ó˚– ÁÖy Ï̂ò ‘lowbrow’ÈÙÈ~Ó˚ fl įyò ˆò£zñ Î!î òy ÚõÑ˛Ó%úÛ Óyòy Ï̂òy £Î˚–

ˆü:!˛ôÎ̊Ó̊ Óy!ò Ï̂Î̊ !ÓüyúÓyÓ% !ò Ï̂ã£z ˆì˛y ‘highbrow’ £ Ï̂Î̊ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈòñ ˆÎ x Ï̂Ì≈£z ˆ£yÑ˛Ê

fl˛∫˛ôòÓÓ˚í xyâ˛yÎ≈ ≠ ≤ÃyÓ!ı˛Ñ˛ñ xò%ÓyîÑ˛ñ Ñ˛!Ó Á Ë˛ôòƒy!¢Ñ˛–


